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œ•â� kw zK ké Fw� 0w Këœ•] w du œwîî•œâ•îw ëâ� œîw zw0 KœœKô"w0 
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FK•îw w� ëâ� � K•00K� ëw kw ëK"0wl 

_K k•0ë"00•â� S K" àKîzwHw� œl kw zK zâ• k" 15 Z"•� 1951 K 
kâ� � é z•w" à " � zKîçw ké äKœ 0"î z)âààâîœ" � •œé k" ] âzâ� œKî•Kœ 
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0œK"îwîS •z � )w� kwHw"îw àK0 Hâ•� 0 ô"w kw0 FwHHw0 â� œ é œé 
îwëî"œé w0 kK� 0 k•] wî0 0wî] •ëw0 KkH•� •0œîKœ•F0 · kw z)KîHé w K" 
Hé àî•0 kw zK ëîK•� œw ô"w ëwîœK•� 0 é àîâ"] K•w� œ K" 0"Zwœ kw la· 
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p•S kK� 0 zw àK00é S zK FwHHw Zâ"K•œ " � çîK� k îô zw kK� 0 zw0 
0wî] •ëw0 k)w0à•â� � Kçw wœl à ëw œ•œîwS àâ"] K•œ îw� kîw k)é � âîHw0 
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ëâ"à àz"0 ] K0œw wœ àz"0 k•] wî0l 

Lâ� 0w"zwHw� œ 0â� wHàzâ• kK� 0 zw0 0wî] •ëw0 KkH•� •0œîK 
œ•F0 z•äè îw K"œK� œ k); âHHw0E àâ"î zw0 âàé îKœ•â� 0 H•z•œK•îw0 
Këœ•] w0S HK•0 0â� "œ•z•œé kK� 0 zw0 0wî] •ëw0 kw 0K� œé et 
0wî] •ëw0 0àé ë•K"ï K é œé zKîçwHw� œ •zz"0œîé w K" ëâ"î0 kw zK 
ç"wîîw JWI7EJWI R wœ � âœKHHw� œ àw� kK� œ zK äKœK•zzw k)t � çzw 
œwîîwl s K� 0 zK îé 0•0œK� ëwS Hê Hw KîHé wS HK•� œw0 FwHHw0 â� œ 
Zâ" é un î ô zw kw àîwH•wî àzK� l 

s K� 0 � âHäîw kw àK� 0 ô"• � â"0 w� ] •îâ � � w� œS zw ] âzâ�  
œKî•Kœ Fé H•� •� w0œS kwà"•0 zâ� çœwHà0S w� œîé kK� 0 zw0 HÀ"î0 
wœ K"ë" � k)w"ï � w 0â� çw à îw] w� •î w� Kîî•è îw w� ëw kâHK•� wl 

_w ] âzâ� œKî•Kœ Fé H•� •� îw� ëâ� œîw zw0 0� HàKœ; •w0 kw zKîçw0 
ëâ"ë; w0 kw zK àâà"zKœ•â� Fé H•� •� w k" àK� 0l 

j )w0œ zw ] âzâ� œKî•Kœ wœ î•w� ô"w zw ] âzâ� œKî•Kœ ô"w zw àîâZwœ 

nistratieve regelen inzake het verlenen van uitstel. vrijlating, 
uitzonderlijk verlof en vrijstelling te vergemakkelijken. 

Het ministerieel besluit van 26 februari 1953 houdende· 
inrichting van de actieve verdediging van het grondgebied 
tegen luchtaanvallen en oprichting van de territoriale wacht 
voor luchtafweer doet problemen rijzen die dringend dienen 
te worden opgelost. 

Het feit dat de belanghebbenden soms. ä•Z het indienen 
van een aanvraag tot vrijlating om de in artikel 12. 1° en A1l 
van de wet van 15 juni 1951 bedoelde redenen. niet weten 
dat 8•Z dienst moeten doen in de territoriale wacht voor 
luchtafweer veroorzaakt menige ontgoocheling. 

Deze vrijgelatenen uit het actieve kader zijn verplicht 
çwk"îw� kw ] î•Z zK� çw œ•Zk çw] âzç œw çw] w� KK� çwîwçwzkw w� 
; wî; KKzkw ! wkwîâàîâwà•� çw� l âà ww� zwwFœ•Zk ! KKîâà 8•Z 
] KKG Gâ0œ! •� � wî0 8•Z� l w� çKK� 8•ë; âà kw k""î Kz0 0zKë; œ 
âFFwî0 äw0ë; â"! w� S âHkKœ zij � •wœ çw� âwç ] ââîçwz•ë; œ ! K 
îw� œâw� 8•y ; " � H•z•œ•w0œK� k ; wääw� çwGâ8w� l 

s w8w œâw0œK� k •0 â� çw8â� k w� kâwœ KFäîw"G KK� â� 0 ] î•Z 
; w•kz•w] w� k îwç•FmHl âHkKœ ; wœ ] wî(mS•œœooî•� ç G! wwGœ k•w Hw� 
; wwz k•G! •Zz0 ; Kk G" � � w� ] wîH•Zkw� kââî ww� KzçwHww� 
â] wî8•ë; œ van kw Hâçwz•ZG; wkw� ! KKî"•œ kw äwœîâGGw� w� ww� 
Gw"8w G" � � w� kâw� l 
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M•z•œK•î kââî 8•Z� " � •FâîHS kââî kw k•w� 0œ k•w ; •Z Hâwœ 
] wî] "zzw� l kââî 8•Z� îâz •� ww� w] w� œ"wwz ëâ� Fz•ëœ w� âHkKœ 
kw H•z•œK•îw äw0œ""î0îwçwzwHw� œw� w� FâîHKz•œw•œw� âà ; wH 
! âîkw� œâwçwàK0œl ; wwFœ ; •Z � âë; œK� 0 çww� ! wz äwàKKzkw 
îwë; œ0àâ0•œ•wl Hij •0 œwçwz•ZG ä"îçwî w� H•z•œK•î w� zââàœ 
çw] KKî •� ww� ëâ� Fz•ëœ œwçw� ! •z w� kK� G kââî kw ] •ZK� k Kz0 
ww� ] î•Z0ë; "œœwî œw ! âîkw� äw; K� kwzkl 

û K� � wwî kw pœKKœ ] K� kw ä"îçwî0 âFFwî0 w•0œ HKç ; •Z 
; w� ; " � œâw! •Zk•� ç KK� kw 8KKG ] K� het ] KkwîzK� k � •wœ 
kâw� äwGâàw� l 

s Kœ •0 ; wœ œ! wwkw kâwz ] K� ; wœ â� œ! wîàl kKœ kââî kw 
âàî•ë; œ•� ç ] K� ; wœ 0àwë•KKz ëâ� œ•� çw� œ kKœ âà â� k"ääwz8•�  
� •çw ! •Z8w kw ; âwkK� •ç; w•k ] K� H•z•œK•î äwàKKzœ ] K� ; w� k•w 
ä•Z kw qlû l L. ! âîkw� •� çwz•ZFk w� ; w� ] wîàz•ë; œ ww� Gw"8w 
œw kâw� l 8â� kwî kKœ 8•Z zKœwî G" � � w� zââë; w� w� kKœ 8•Z k•œ 
Hwœ Gw� � •0 ] K� 8KGw� ; wääw� çwkKK� l 

b� ; wœ ' KîzwHw� œ ; wwFœ kw äw0àîwG•� ç ] K� kw ! wœ ] K� JR 
Z" � • JWRJ ww� î"•H kwäKœ "•œçwzâGœ â] wî kw ! w� 0wz•ZG; w•k 

· ] K� kw ] îâ"! wz•ZGw ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� çl t z ; wwFœ kw 
Hwwîkwî; w•k kw0œ•Zk0 çwHww� k kw8w � •wœ œw Hâwœw� •� ] âw 
îw� l ! wîkw� ] îâ"! w� •� Kzzwîzw• KkH•� •0œîKœ•w] w k•w� 0œw� ] K� 
; wœ zwçwî KK� çw! âî] w� S Kz; âw! wz 0âHH•çw� kw àîâH•0 
ë" ï œw•œ ] îww0kw� k•w kKKîHwkw çwàKKîk çKKœl 

s w Hâkwî� w ââîzâç ; wwFœ Kzzw ] îâwçwîw œ; wâî•wë � â] wî; ââà 
çwçââ•kl C] wîKz kîw•çœ çw] KKîl w� ä"îçwî0 w� H•z•œK•îw� 8•Z� 
wî ; KK0œ •� kw8wzFkw HKœw KK� äzââœçw0œwzkl · 

qwî! •Zz kw ] îâ"! •� ; wœ ] wîzwkw� ww� äwzK� çî•ZGw œKKG 
] wî] "zkw •� )kw 0à•â� Kçwk•w� 0œw� en Kz0 k"0kK� •ç â� œ8Kç 
z•ZGw k•w� 0œw� KK� ; wœ zK� k Gâ� äw! •Z8w� S •0 •� kw Zâ� ç0œw 
ââîzâç çó; zwGmH kKœ ; KKî îâz ] wwz î"•Hwî wm� ] wwz8•Zk•çwî GK� 
8•Z� l 

L•wœ Kzzww� HKGw� 8•Z •� kw KkH•� •0œîKœ•w] w k•w� 0œw� kw0 
te Hwwî HK� � w� ! •Z ] ââî kw Gî•Zç0] wîî•ë; œ•� çw� S HKKî œ•Z 
kw� 0 kw ââîzâç ] K� JWI 7EJWI R wœ Hwœ � KHw œ•Zkw� 0 kw 0zKç 
äâ] w� r � çwzK� k •0 •� î"•Hw HKœw çwäzwGw� kKœ 8•Z � "œœ•ç 
8•Z� •� kw 0àwë•Kzw w� kw çw8â� k; w•k0k•w� 0œw� l z� ; wœ ] wî 
8wœS 8wzF0 çw! Kàw� kS ; wääw� ] wzw ] îâ"! w� ww� ] ââîKK�  
0œKK� kw îâz çw0àwwzkl 

z� Hw� •ç � Kä"î•ç zK� k ; wwFœ kw ] îâ"! wz•ZGw ] î•Z! •zz•çw 
k•w� 0œ� wH•� ç 0wkwîœ zK� k ä"îçwîîwë; œ ] wî! âî] w� w� kw� Gœ 
� •wHK� k wîKK� âà k•œ çwä•wk kw GzâG œwî"ç œw 8wœœw� l 

s w ] îâ"! wz•ZGw ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� ç ! âîkœ •� äîwkw 
zKçw ] K� kw ] îâ"! wz•ZGw äw] âzG•� ç Hwœ 0� HàKœ; •w â� œ; KKzkl 

, wœ •0 kw ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� ç w� � •wœ0 K� kwî0 ! âîkœ 
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àî é ] â•œ wœ ô"w zw e â"] wî � wHw� œ w� œw� k •� 0œK"îwîl s K� 0 zK 
œâ•zwœœw k" œwï œw ô"• z"• K] K•œ é œé 0â"H•0S zw j â� 0w•z k)r œKœ 
0lé œK•œ àâ0é zK ô"w0œ•â� kw 0K] â•î 0• zw é â• àâ"] K•œ K0œîw•� kîw 
zw0 FwHHw0 K" 0wî] •ëw âäz•çKœâ•îw w� œwHà0 kw ç"wîîwml s K� 0 
zwm œwï œw 0â"H•0 K" àKîzwHw� œS ëwœœw é ô"•] âô"w K é œé zw] é wS zw 
e â"] wî � wHw� œ b� k•ô"K� œ K•� 0• ëzK•îwHw� œ ô")•z � )w0œ � "zzw 
Hw� œ ô"w0œ•â� kw ké àK00wî zw ëî•œè îw k" ] âzâ � œKî•Kœ K] wëS 
� é K� Hâ•� 0S œâ"0 zw0 âäz•çKœ•â� 0l î•0ô"w0 wœ· ë; Kîçw0 ô"w 
ëâHàâîœw " � w� çKçwHw� œ z•äîwHw� œ ëâ� 0w� œ•S K] Kz•0é àKî zw0 
àKîw� œ0 kK� 0 zw ëK0 kw0 H•� w"î0 k)â çw wœ àKî zw ëâ� Zâ•� œ kK� 0 
ëwz"• kw0 FwHHw0 HKî•é w0l 

s •0ë"00•â � çé � é îKzwl 

_K : k•0ë"00•â � çé � é îKzw K ëâHHw� ëé àKî " � wï àâ0é k" JS 

H•� •0œîwlô"• a 0â"z•ç � é zw0 àî•� ë•àKzw0 Hâk•F•ëKœ•â� 0 ô"w zw 
)àîâZwœ œw� k à Kààâîœwî à zK zâ• 0"î zK H•z•ëwS zw îwëî"œwHw� œ wœ 
zw0 âäz•çKœ•â� 0 kw 0wî] •ëwl 

)q îâ•0 âîkîw0 kw àî é âëë"àKœ•â� î é ç•00w� œ zw àîâZwœ m zK 
ëî é Kœ•â� k" ëâ� œ•� çw� œ 0àé ë•KzS zw0 KHé z•âîKœ•â� 0 œwë; � •ô"w0 
kw0 k•0àâ0•œ•â� 0 zé çKzw0 Këœ"wzzw0 wœ zw ] âzâ� œKî•Kœ Fé H•� •� l 

• • • 

_w0 k•0àw� 0w0 àâ"î ëK"0w HâîKzw 0"ä0•0œw� œl 
bz � )w0œ î•w� ë; K� ç é à zK 0•œ"Kœ•â� kw FK•œS HK•0 zw 0œKœ"œ 

Z"î•k•ô"w w0œ àî é ë•0é l 
_)Kîî ê œé H•� •0œé î•wz k" AP Fé ] î•wî JWRV ëî é K� œ zK çKîkw 

œwîî•œâî•Kzw K� œ•Ké î•w� � w K] K•œ KFFwëœé zw0 k•0àw� 0é 0 k" 0wî 
] •ëw Këœ•F à ëwœœw " � •œé S wœ zw0 œîK•œK•œ KkH•� •0œîKœ•] wHw� œ 
ëâHHw H•z•œK•îw0l r � ëw ç"• ëâ � ëwî � w zK ké 0wîœ•â� S zK j â"î 
M•z•œK•îw k)K•zzw"î0S ëâ � œîK•îwHw� œ à ëwîœK•� 0 ëâ� 0w•z0 kw 
ç"wlîîwl zw0 ëâ� 0•kè îw ëâHHw œwz0S ëw ô"• 0wHäzw k)K•zzw"î0 
ê œîw K"00• z)âà•� •â � kw zK j â"î kw j K00Kœ•â� l 

' â" î ëzKî•F•wî bK 0•œ"Kœ•â� wœ é ] •œwî w� œwHà0 kw ç"wîîw 
" � w ëâ� œîâ] wî0w kâ� œ 0wîK•w� œ ] •ëœ•Hw0 zw0 •� œé îw00é 0S zw àîâ  
Zwœ kâ� � w FâîHwzzwHw� œ zK ô"Kz•œé kw H•z•œK•îw K"ï k•0àw� 0é 0 
àâ"î ëK"0w HâîKzw KFFwëœé 0 à zK çKîkw œwîî•œâî•Kzw K� œ• 
Ké î•w� � wS 

' â"î ëw FK•îwS •z k•] •0w z)KîHé w w� kw"ï àKîœ•w0m zw ëâ� œ•�  
çw� œ � âîHKz ô"• w0œ ëwz"• àî é ] " àKî z)Këœ"wzzw zâ• 0"î zK 
H•z•ëw wœ zw ëâ� œ•� ç è � œ 0àé ë•Kz ô"• w0œ Kz•Hw� œé àKî zw0 k•0àw�  
0é 0 àâ"î ëK"0w HâîKzwl 

pw"z0 zw0 H•� w"î0 k" Fâ� kS zw0 HKî•� 0 wœ zw0 u wzçw0 îé 0•kK� œ 
kK� 0 " � àK� 0 � â � z•H•œîâà; w kw zK u wzç•ô"w kwà"•0 z)â çw kw 
JD K� 0S îw0œw� œ k•0àw� 0é 0 kw œâ"œ 0wî] •ëw H•z•œK•îw w� œwHà0 
kw àK•ï l 

\ • \ 

t F•� dz)é ] •œwî zw0 Kä"0l zw )àîâZwœ 0"ààî•Hw zw ë"H"z kw0 
k•0àw� 0w0 àâ"î 0â"œ•w� kw FKH•zzw K" 0w•� k)" � Hê Hw Fâ� wî 
0K"F kK� 0 bë ëK0 où zw äé � é F•ë•K•îw w0œ ké ëé ké w� œîwœwHà0l 
_w k•0àw� 0é àâ"î 0â"œ•w� kw FKH•zzw K àâ"î kw] â•î kw ëâ�  
œ•� "wî à 0â"œw� •î 0K FKH•zzwS Hê Hw 0)•z w0œ HKî•é S E œK� œ ô"w 
ëwzzwEë• K äw0â•� k)K•kw wœ kw 0â"œ•w� l 

s K� 0 zK zé ç•0zKœ•â� Këœ"wzzwS zw � Kœ"îKz•0é Kàî è 0 zw VJ ké  
ëwHäîw kw z)K� � é w âù •z Kœœw•� œ 0w0 AV K� 0 w0œ k•0àw� 0é k" 
0wî] •ëw H•z•œK•îwl _w àîâZwœ àâîœw ëwœœw z•H•œw à AD K� 0 kK� 0 " � 
0â"ë• kw ëâ� ëâîkK� ëw K] wë ëwzzw F•ï é w àâ"î zw0 0"î0•0 0"ààzé  
Hw� œK•îw0 � âîHK"ï l 

t ëœ"wzzwHw� œ z)wï ëz" àâ"î ëK"0w k)•� k•ç � •œé w0œ zé çKzwHw� œ 
k•0àw� 0é kw œâ"œ 0wî] •ëw H•z•œK•îwS Hê Hw 0• zw0 Hâœ•F0 k)wï ëz"  
0•â � â� œ ëw00é ô"wzô"w0 Zâ"î0 Kàî è 0 zK ké ë•0•â � k" ëâ� 0w•z kw 

•� ; wœ â� œ! wîà ] ââîçw0œwzkS k•w kw é wçwî•� ç ! •z •� ] âwîw� l ln 
] wîäK� k Hwœ kw ; wH ] ââîçwzwçkw œwG0œ ; wwFœl kw é KKk ] K� 
pœKœw 8•ë; :KFçw] îKKçk âF kw v â� •� ç kw ] îâ"! w� •� ââîzâç0 
œ•Zk GK� ] wîàz•ë; œw� k•w� 0œ œw � wHw� l z� kw œwG0œ k•w KK� 
; wœ ' KîzwHw� œ •0 ] ââîçwzwçk ! âîkœ kKœ H•0] wî0œK� k âàçw 
; wzkwîkl  â çwwFœ kw é wçwî•� ç k"•kwz•ZG œw Gw� � w� kKœ wî 
çww� 0àîKGw ] K� •0 ] wîkwî œw çKK� kK� ; wœ ëî•œwî•"H ] K� de 
] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� ç Hwœ Kzzw ] wîàz•ë; œ•� çw� S î•0•ëâ)0 w� 
zK0œw� S k•w Hwœ ww� ] î•Z! •zz•ç KK� çwçK� w ] wîä•� œw� •0 çwàKKîk 
çKK� S Hwœ kw œâw0œwHH•� ç ] K� kw â"kwî0 ! K� � wwî ; wœ 
H•� kwîZKî•çw� äwœîwFœ w� ] K� kw wë; œçw� ââœ ! K� � wwî het 
8•Z� ] îâ"! äwœîwFœl 

• • * 

Algemene beraadslaging. 

s w KzçwHw� w äwîKKk0zKç•� ç äwçâ� Hwœ ww� "•œww� 8wœœ•� ç 
] K� kw M•� •0œwîl k•w ! ww0 âà kw ] ââî � KKH0œw ! •Z8•ç•� çw� 
k•w kââî k•œ â� œ! wîà •� kw k•w� 0œàz•ë; œ! wœ Hâwœ ! âîkw� 
KK� çwäîKë; œl 

, wœ â� œ! wîà 0œîwwFœ kî•w ââçHwîGw� � K m kw âàî•ë; œ•� ç 
] K� ; wœ 0àwë•KKz ëâ� œ•� çw� œS kw œwë; � •0ë; w ] wîäwœwî•� çw� 
] K� kw ; "•k•çw ! wœ0äwàKz•� çw� w� kw ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� w 
H•� ç ] K� kw ] îâ"! w� l 

" * * 

s w ] î•ZzKœ•� çw� âH Hâîwzw îwkw� w� äz•Z] w� äw0œKK� l 
s w Fw•œwz•ZGw œâw0œK� k äz•ZFœ â� ] wîK� kwîkS HKKî kw îwë; œ0 

àâ0•œ•w ! âîkœ � Kkwî äwàKKzkl 
u •Z ; wœ H•� •0œwî•wwz äw0z"•œ ] K� AP Fwäî"Kî• JWRVl œâœ 

âàî•ë; œ•� ç ] K� kw qwîî•œâî•Kzw ! Kë; œ ] ââî z"ë; œKF! wwîS ! wî  
kw� kw ] K� Këœ•w] w k•w� 0œ ] î•Zçw0œwzkw� •� çwz•ZFk ä•Z kw8w 
ww� ; w•k w� KkH•� •0œîKœ•wF Kz0 H•z•œK•îw� äw; K� kwzkl û Kœ kw 
kw0wîœ•w äwœîwFœ ! âîkw� 8w œîâ"! w� 0 kââî ; wœ H•z•œK•î 
çwîwë; œ0; âFS •� œwçw� 0œwzz•� ç Hwœ 0âHH•çw Gî•Zç0îKkw� S Kz0 
k"0kK� •ç äw0ë; â"! kS ! Kœ â] wî•çw� 0 ââG kw Hw� •� ç ] K� ; wœ 
, âF ] K� j K00Kœ•w 0ë; •Z� œ œw 8•Z� l 

CH kw8w G! w0œ•w •� ; wœ îw•� w œw œîwGGw� w� âH •� ââîzâç0 
œ•Zk wzGw äwœ! •0œ•� çS k•w � Kkwz•ç ] ââî kw äwœîâGGw� w� 8â" 
"•œ] Kzzw� S œw ] wîH•Zkw� l ! âîkœ ] âzçw� 0 ; wœ â� œ! wîà kw ; âw 
kK� •ç; w•k ] K� H•z•œK•î œâwçwGw� k KK� kw ] î•Zçw0œwzkw� 
! wçw� 0 Hâîwzw îwkw� w� k•w ä•Z kw œwîî•œâî•Kzw ! Kë; œ ] ââî 
z"ë; œKF! wwî ! âîkw� •� çwz•ZFkl 

Mwœ k•œ kâwz ! âîkœ ; wœ zwçwî •� œ! ww çîâwàw� •� çwkwwzkm 
; wœ � âîHKKz ëâ� œ•� çw� œl � KHwz•ZG k•œ ! wzG kââî kw ; "•k•çw 
k•w� 0œàz•ë; œ! wœ ! âîkœ äwkâwzkS w� ; wœ 0àwë•KKz ëâ� œ•� çw� œ 
! KKîœâw kw ! wçw� 0 Hâîwzw îwkw� w� ] î•Zçw0œwzkw� äw; âîw� l 

t zzww� kw â� kwîçîâ � k0w H•Z� ! wîGwî0S kw 8wwz•wkw� w� kw l 
u wzçw� k•w 0wkwîœ ; " � JD\J\ ZKKî •� ww� K� kwî kK� ww� ä""î  
zK� k ] K� u wzô•ë ] wîäz•Z] w� S 8"zzw� ] ââîœKK� ] î•Zçw0œwzk 8•Z� 
] K� wzGw k•w� 0œàz•ë; œ •� ] îwkw0œ•Zkl 

" * • 

CH H•0äî"•Gw� t~ · wîH•Zkw� ! âîkœ dzw ë"H"zKœ•w ]K� kw 
] î•Z0œwzz•� çw� Kz0 Gâ0œ! •� � wî •� ; wœ8wzFkw çw8•� KFçw0ë; KFœS 
œw� 8•Z kw îwë; œ; wääw� kw â� kwîœ"00w� â] wîzwkw� •0l s w Kz0 
Gâ0œ! •� � wî ] î•Zçw0œwzkw ; wwFœ œâœ àz•ë; œS 8wzF0 •� k•w� ; •Z çw 
; "! k •0l ] ââî 8•Z� FKH•z•w œw 8âîçw� S 8âzK� ç kw8w ; "zà w� 
ä•Z0œK� k äw; âwFœl 

· âzçw� 0 kw ; "•k•çw ! wœçw] •� ç •0 ; •Z k•w çw� Kœ"îKz•0wwîk 
•0 � K VJ kwëwHäwî ] K� ; wœ ZKKî ! KKî•� ; •Z AV ZKKî ! âîkœS 
] î•Zçw0œwzk ] K� k•w� 0œàz•ë; œl s ââî k•œ â� œ! wîà ! âîkœ kw8w 
çîw� 0 âà AD ZKKî çwäîKë; œS œw� w•� kw â] wîww� 0œwHH•� ç te 
äwîw•Gw� Hwœ kw zwwFœ•Zk0çîw� 0 k•w ] ââî kw � âîHKKz ä•ZGâ 
Hw� kw "•œ0œwzzw� ! wîk äwàKKzkl 

q ; K� 0 •0 kwçw� w k•w ! wçw� 0 â� ! KKîk•ç; w•k •0 "•œçw0zâ 
œw� S ] î•Zçw0œwzk ] K� wzGw H•z•œK•îw k•w� 0œS 8wzF0 •� k•w� kw 
îwkw� w� œâœ "•œ0z"•œ•� ç w� Gwzw kKçw� � K de äw0z•00•� ç ] K� 
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H•z•ëwl _w àîâZwœ îwHé k•w à ëwœœw zKë" � w w� 0œ•à"zK� œ ô"w 
z)wï ëz" àKîœ•ë•àw à zK FâîHKœ•â � k" ëâ � œ•� çw� œ � âîHKz 0• zw0 
ëK"0w0 kw z)wï ëz"0•â � â � œ ëw00é K] K� œ zw V b ké ëwHäîw kw 
z)K� � é w âù •z Kœœw•� œ 0w0 AD K� 0l z• w0œ k•0àw� 0é k" 0wî] •ëw w� 
œwHà0 kw àK•ï 0• wzzw0 ëw00w� œ w� œîw zw J1 ZK� ] •wî kw z)K� � é w 
kw 0w0 AW K� 0 wœ zw VJ ké ëwHäîw kw ëwzzw kw 0w0 VV K� 0l 

_K zé ç•0zKœ•â � î é ç•00K� œ zw0 0"î0•0 w0œ KHé � Kç é w wœ àî é ë•E) 
0é w kK� 0 z)•� œé î ê œ œK� œ kw0 K� K� œ0Ekîâ•œ ô"w k" ëâ � œ•� çw� œ 
� âîHKzl 

j ; Kô"w K� � é wS zw ëâ � 0w•z kw H•z•ëw K à ëâ � � Kî œîw kw àz"0 
â" Hâ•� 0 R7l777 kwHK� kw0 kw 0"î0•0l p• ëw0 kwHK� kw0 � w 
0â� œ àz"0 KkH•0w0 w� äzâëS •z � K K] K� œKôw à gw àîw0ëî•îw kK� 0 
zK zâ• àâ"î àwîHwœœîw K" ëâ � 0w•z kw H•z•ëw kw ëâHHw� ëwî 
z)wï KHw� kè 0 zw zw� kwHK•� k" ké zK• F•ï é àâ" î zw"î •� œîâk"ë 
œ•â � S 0K� 0 àz"0 kw] â•î Kœœw� kîw " � w ké ë•0•â � H•� •0œé î•wzzw 
-ë)w0œEà Ek•îw w� àz"0 àâ"] â•î ê œîw FK] âîKäzw à " � w KkH•00•â � 
w� äzâë kw0 0"î0•0Nl · 

' â" î zK zw] é w kw JWRPS I 7lI I D kwHK� kw0 kw 0"î0•0 â� œ é œé 
•� œîâk"•œw0 K" œ•œîw k)é œ"kw0l _K zâ• k" JR Z"•� JWRJl •Hàî é  
ë•0w à z)w� kîâ•œ kw0 é œ"kw0 ] KzKäzw0S KHè � w zK ëâ � F"0•â � wœ " � 
Këëîâ•00wHw� œ •� "œ•zw k" � âHäîw kw ëw0 0"î0•œK•îw0S zw0 é zè ] w0 
kw0 ëâ"î0 k" 0â•î wœ k" k•HK� ë; w é œK� œ KkH•0 àKî ëwîœK•� 0 
ëâ � 0w•z0 kw H•z•ëwl 

' Kî z)Kkâàœ•â � k" àîâZwœ w� k•0ë"00•â � S 0w"z0 zw0 é œ"k•K� œ0 
kw z)w� 0w•ç � wHw� œ 0wëâ � kK•îw wœ kw z)w� 0w•ç � wHw� œ 0"à é î•w"î 
àâ"îîâ � œ w� ëâîw ê œîw KkH•0 K" äé � é F•ëw k" 0"î0•0l 

t F•� k)é ] •œwî zw0 ëâ � ç é 0 wï ëwàœ•â � � wz0S wœ kK� 0 z)•� œé î ê œ kw 
z)KîHé wS ëwîœK•� 0 0"î0•0 àâ"î ëK"0w k)é œ"kw0 " � •] wî0•œK•îw0 
wœ 0"à é î•w"îw0S 0â � œ é œw� k"0 Z"0ô")à z)â çw kw AD K� 0S ëwîœK•� 0 
Hê Hw Z"0ô")à V7 K� 0l 

_K � âœ•â � kw0 •� F•îH•œé 0 wœ HKzKk•w0 ô" • w� œîw� œ w� z•ç � w kw 
ëâHàœw àâ" î z)âëœîâ• k" 0"î0•0 wœ kw zK k•0àw� 0w kK� 0 zw ëK0 
k" 0â"œ•w� kw FKH•zzw w0œ àî é ë•0é w kw FKç â � à é ] •œwî zw0 •� œwî  
àî é œKœ•â � 0 Kä"0•] w0l 

_w ëâ � 0w•z kw H•z•ëw w0œ H•0 kK� 0 z)âäz•çKœ•â � kw ké 0•ç � wî 
" � Hé kwë•� àâ" î ] é î•F•wî z)é œKœ k" HwHäîw kw zK FKH•zzw 
kâ� œ z)é œKœ kw 0K� œé w0œ •� ] âô" é àâ"î zw 0"î0•0 â" zK k•0àw� 0wl 

s K� 0 ä•w� kw0 ëK0S •ç � âîK� œ0 kw gw"î0 kîâ•œ0S HKz ëâ � 0w•z 
zé 0S kw0 •� 0ëî•œ0 •� œîâk"•0w� œ " � w kwHK� kw kw 0"î0•0 äK0é w 
0"î " � Hâœ•F ô" • � )w0œ àK0 àwîœ•� w� œ Hê Hw Kzâî0 ô")•z0 K] K•w� œ 
kîâ•œ à zK k•0àw� 0w â" K" îKœœKë; wHw� œ K" ëâ � œ•� çw� œ 0à é  
ë•Kzl _K î•ç•k•œé k" œwï œw Këœ"wzzwHw� œ w� ] •ç"w"î à FK•œ 
àwîkîwS à ô"wzô"w0 •� 0ëî•œ0S zw äé � é F•ëw k)" � kîâ•œ kâ� œ •z0 â� œ 
� é çz•ç é k)"0wî àKî •ç � âîK� ëwl 

' â" î îwHé k•wî à ëwœœw 0•œ"Kœ•â � wœ àîâœé çwî K" HKï •H"H 
zw0 kîâ•œ0 kw0 •� œé îw00é 0S zw àîâZwœ zw"î àwîHwœ 0â•œ k)•� œîâ  
k"•îw zw"î kwHK� kw ; âî0 ké zK•0 0)•z0 wï ë•àw� œ d'un Hâœ•F 
wï ëwàœ•â � � wz k)•ç � âîK� ëwS 0â•œ k)w� Hâk•F•wî zw Fâ� kwHw� œ w� 
ëâ"î0 k)•� 0œK� ëwl 

_w ké zK• k"îK� œ zwô"wz zw M•� •0œîw kw z)b� œé î•w"î àw"œ 0w 
àâ"î] â•î w� ëK00Kœ•â � ëâ � œîw zw0 ké ë•0•â � 0 k" ëâ � 0w•z 0"à é  
î•w"î kw H•z•ëw â" kw0 ëâ � 0w•z0 kw î é ] •0•â � w0œ z•H•œé à 3 Hâ•0 
à kKœwî k" àîâ � â � ëé kw zK ké ë•0•â � KœœKô" é wl 

p• zK k"î é w kw0 âäz•çKœ•â � 0 H•z•œK•îw0 îw0œw kw JR K� � é w0 
à kKœwî k" Jwî ZK� ] •wî kw z)K� � é w ô" • kâ � � w 0â� � âH à zK 
ëzK00w kâ� œ zw H•z•ë•w� 0"•œ zw 0âîœS zw FK•œ ô"w zK kKœw z•H•œw 
kw0 0"î0•0 àw"œ ê œîw àz"0 é zâ•ç � é S âäz•çw à îwzw] wî kw VD à 
I R K� 0 z)â çw z•H•œw K"ô"wz zw0 âäz•çKœ•â � 0 îw0œwîâ� œ k"w0l 

~ ~ ~ 

_w ] âzâ � œKî•Kœ Fé H•� •� ëâ � 0œ•œ"w zK 0w"zw Hâk•F•ëKœ•â � kw 
zK zâ• kw H•z•ëw ô"• � w 0â•œ àK0 kw ëKîKëœè îw à"îwHw� œ 
œwë; � •ô"wl 

kw H•z•œ•wîKKk) âà; â"kw� œw äw0œKK� l , wœ â� œ! wîà ] "zœ kw8w 
zwwHœw KK� kââî œw äwàKzw� kKœ kw "•œçw0zâœw� w ä•Z ; wœ 
� âîHKKz ëâ � œ•� çw� œ ! âîkœ •� çwz•ZFkS •� k•w� kw îwkw� w� œâœ 
"•œ0z"•œ•� ç âà; â"kw� œw äw0œKK� ] ó ó î VJ kwëwHäwî ] K� ; wœ 
ZKKî ! KKî•� ; •Z 28 ZKKî â"k ! âîkœS , •Z •0 ] î•Zçw0œwzk ] K� 
k•w� 0œ •� ] îwkw0œ•ZkE •� k•w� 8w âà; â"kw� œw äw0œKK� œ"00w� 

l J ZK� "Kî• ] K� ; wœ ZKKî ! KKî•� ; •Z AW ZKKî â"k ! âîkœ w� 
31 kwëwHäwî ] K� ; wœ ZKKî ! KKî•� ; •Z VV ZKKî â"k ! âîkœl 

s w ! wœ0äwàKz•� ôw� âà kw "•œ0œwzzw� ! âîkw� KK� çwàK0œ w� 
� Kkwî âH0ë; îw] w� S 8â! wz •� ; wœ äwzK� ç ] K� kw îwë; œ; wä 
äw� kw� Kz0 •� kKœ ] K� ; wœ � âîHKKz ëâ � œ•� çw� œl 

r zG ZKKî Hâwœ kw H•z•œ•wîKKk Gw� � •0 � wHw� ] K� ë•îëK 
R7l777 KK� ] îKçw� âH "•œ0œwzl û âîkw� kw8w KK� ] îKçw� � •wœ 
Hwwî •� çzâäâ KK� çw� âHw� S kK� •0 ; wœ çw! w� 0œ 8"zG0 •� kw 
! wœ œw äwàKzw� 8âkKœ kw H•z•œ•wîKKk kKKç0 � K kw œwîH•Z� 
çw0œwzk ] ââî kw •� k•w� •� ç ] K� kw KK� ] îKçw� 8•Z� ! wîG8KKH 
; wkw� GK� äwç•� � w� S 8â � kwî ww� H•� •0œwî•ë zw äw0z•00•� ç œw 
Hâwœw� KF! Kë; œw� - kl! l8l k•w 8•ë; ç" � 0œ•ç 8â" "•œ0àîwGw� 
â] wî ; wœ çzâäKKz KK� ] KKîkw� ] K� kw KK� ] îKçw� âH"•œ0œwz*l 

· ââî kw z•ë; œ•� ç JWRP ! wîkw� I 7lI I D KK� ] îKçw� âH "•œ 
0œwz ! wçw� 0 0œ"k•w0 •� çwk•w� kl s KKî kw ! wœ ] K� JR Z" � • 
JWRJ ] KKç •0 âHœîw� œ kw çwzk•çw 0œ"k•w0S •0 wî ] wî! Kîî•� ç 
â � œ0œKK� S Kz0Hwkw ww� ) � "œœwzâ8w ] wî; âç•� ç ] K� ; wœl KK� œKz 
"•œçw0œwzkw� S kKKî 0âHH•çw H•z•œ•wîKkw� kw zwwîz•� ôw� ] K� 
K] â � kE w� 8â � kKçzw00w� •� KK� HwîG•� ç ; wääw� çw� âHw� l 

b� k•w� k•œ â� œ! wîà çâwkçwGw"îk ! âîkœS 8"zzw� � âç 0zwë; œ0 
kw zwwîz•� çw� ] K� ; wœ H•kkwzäKKî w� ] K� ; wœ ; âçwî â� kwî  
! •Z0 KK� 0àîKKG âà "•œ0œwz G" � � w� HKGw� l 

CH kw "•œ8â � kwîz•ZGw ] wîzâ] w� œw ] wîH•Zkw� w� •� ; wœ 
äwzK� ç ] :K� ; wœ zwçwî 8Kz ; wœ "•œ0œwz ! wçw� 0 " � •] wî0•œK•îw 
âF ; âçwîw 0œ"k•w0 •� 0âHH•çw çw] Kzzw� G" � � w� ] wîzw� çk 
! âîkw� œâœ kw zwwFœ•Zk ] K� ADS 8wzF0 œâœ kw zwwFœ•Zk ] K� 
V7 ZKKîl 

CH ] wîGwwîkw •� œwîàîwœKœ•w0 œw ] wîH•Zkw� S ! wîk ; wœ äw 
çî•à ] K� kw z•ë; KKH0ôê äîwGw� w� 8•wGœw� k•w ] ââî ; wœ ] wî  
zw� w� ] K� "•œ0œwz w� ] K� ] î•ZzKœ•� ç œw� KK� 8•w� ] K� kw 
Gâ0œ! •� � wî •� KK� HwîG•� ç GâHw� � Kkwî âH0ë; îw] w� l 

s w H•z•œ•wîKKk •0 ] wîàz•ë; œ ww� kâGœwî KK� œw ! •Z8w� 
âH ; wœ çw8•� 0z•k œw â� kwî8âwGw� ! •w� 0 çw8â� k; w•k0œâw0œK� k 
•� çwîâwàw� ! âîkœ âH "•œ0œwz âF ] î•ZzKœ•� ç œw äwGâHw� l 

b� 0âHH•çw çw] Kzzw� ; wääw� •� çw0ë; îw] w� w� S k•w ; " � 
îwë; œw� � •wœ Gw� kw� âF 0zwë; œ ] ââîçwz•ë; œ ! Kîw� S ww� KK�  
] îKKç âH "•œ0œwz •� çwk•w� k âà çîâ � k ] K� ww� � •wœ KFkâw� kw 
îwkw� S âF0ë; ââ � 8•Z îwë; œ ; Kkkw� âà ] î•ZzKœ•� ç âF âà •� z•Z] •� ç 
ä•Z ; wœ 0àwë•KKz ëâ � œ•� çw� œl û wçw� 0 kw 0œîw� ç; w•k ] K� kw 
; "•k•çw ! wœ0äwàKz•� çw� ; wääw� 0âHH•çw� Kzk"0 çww� çw 
äî"•G G" � � w� HKGw� ] K� ww� îwë; œS kKœ 8w "•œ â� ! wœw� k 
; w•k � •wœ ; Kkkw� •� çwîâwàw� l 

CH k•œ œw ] wî; wzàw� w� kw îwë; œw� kwî äwœîâGGw� w� 8â  
] wwz Hâçwz•ZG œw ] î•Z! Kîw� o Hâçw� 8•ZS ] âzçw� 0 ; wœ â� œ! wîàS 
âF! wz ; " � KK� ] îKKç ä"•œw� kw çw0œwzkw œwîH•Z� w� •� k•w� w� 
] ââî 8â] wî 8w ww� "•œ8â � kwîz•ZGw îwkw� ] K� â� ! wœw� k; w•k 
G" � � w� •� îâwàw� S ; wœ8•Z kw çîâ � k0zKç wî] K� ! •Z8•çw� •� kw 
zââà kwî àîâëwk"îwl : l ) 

s w œwîH•Z� ! KKîâ] wî kw M•� •0œwî ] K� u •� � w� zK� k0w  K 
Gw� äw0ë; •Gœ âH •� ; âçwî äwîâwà œw çKK� œwçw� de beslis 
0•� çw� ] K� kw , âçw H•z•œ•wîKKk âF ] K� kw ; wîGw"î•� ç0îKkw� 
•0 äwàKKzk âà 3 HKK� kw� � K kw kKœ"H ] K� kw "•œ0àîKKG 
kwî äw0œîwkw� äw0z•00•� ç l 

b� k•w� kw k"" î ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ ] K0œçw0œwzk äz•ZFœ âà 
JR ZKîw� ] K� z ZK� "Kî• ] K� ; wœ ZKKî ! KKî� KKî kw GzK00w 
! âîkœ çw� âwHk ! KKîœâw kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw äw; ââîœS •0 Hw� 
] wîàz•ë; œ kw zwwFœ•Zk0çîw� 0 œâœ ! wzGw kw k•w� 0œàz•ë; œ GK� 
âàçwzwçk ! âîkw� ] K� VD âà I R ZKKî œw äîw� çw� âHkKœ ââG 
kw "•œwî0œw "•œ0œwzœwîH•Z� œâœ âà ww� zKœwîw zwwFœ•Zk GK� ! âî  
kw� ] wîzw� çkl 

* * * 

s w ] îâ"! wz•ZGw ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� ç •0 kw w� •çw ! •Z 
8•ç•� ç ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ! wœ k•w � •wœ ] K� zâ"œwî œwë; � •0ë; w 
KKîk •0l 
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s K� 0 œâ"0 zw0 àK� 0 k" Llt l qlC l\ zw ] âzâ� œKî•Kœ Fé H• 
� •� wï •0œwl t ëœ"wzzwHw� œl Kzâî0 ô"w zK zâ• � w zw àîé ] â•œ àK0S 
kw0 FwHHw0 0â"0ëî•] w� œ " � w� çKçwHw� œ ô"• zw0 z•w à z)KîHé w 
0K� 0 0œKœ"œ H•z•œK•îwl 
II 0wîK•œ •� âààâîœ" � kw � w àK0 KkHwœœîw zw0 FwHHw0 à 

z)KîHé wl Kzâî0 ô")wzzw0 àw"] w� œ Këëé kwî àKîœâ"œ K•zzw"î0 à 
zK àz"àKîœ kw0 Fâ� ëœ•â� 0l 

bz K é œé ké Hâ� œî é dJ" ëâ"î0 kw zK kwî� •è îw ç"wîîw Hâ�  
k•Kzwl ëâHä•w� wï ëwzzw� œ0 wœ àîé ë•w"ï é œK•w� œ zw0 0wî] •ëw0 
îw� k"0 àKî zw0 FwHHw0 � âœKHHw� œ kK� 0 zw0 0wî] •ëw0 kw 
ké Fw� 0w ëâ� œîw zw0 KœœKô"w0 Ké î•w� � w0l 

s K� 0 zK àîâœwëœ•â� ë•] •zwS zw îô zw kw zK FwHHw w0œ kw0 
àz"0 •HàâîœK� œl s K� 0 zK îé 0•0œK� ëw wzzw � )K àK0 Zâ" é " � 
îô zw 0wëâ� kK•îwl 

r � wï KH•� K� œ gK zâ• kw H•z•ëwS � â"0 kw] â� 0 � â"0 àzKëwî 
kK� 0 z); � àâœ; è 0w k)" � w ç"wîîwl j ; Kë" � Këëwàœw K"Zâ"î  
k); "• zw FK•œ ô"w zw0 FwHHw0 comme gw0 ; âHHw0 0wîâ� œ 
•Hàz•ô" é w0 kK� 0 zw ëâ� Fz•œo •z � a kè 0 zâî0 à w� ] •0Kçwî à 
àî é àKîwî w� œwHà0 kw àK•ï ëw ô"• 0wîK � é ëw00K•îw w� œwHà0 
kw ç"wîîw KF•� kw � w àK0 ê œîw àî•0 K" ké àâ"î] " wœ kw] â•î 
•Hàîâ] •0wî kK� 0 kw HK"] K•0w0 ëâ� k•œ•â� 0l 

j )w0œ ç w ôJJë (óó àK� 0 S; J Llt ll q lCl â� œ FK•œ wœ ëwîœK•� 0l 
œwz z)t � çzwœwîîwl â� œ îwëâ"î0 K" ] âzâ� œKî•Kœ Fé H•� •� kwà"•0 
ä•w� zâ� çœwHà0 ké Zà l 

• * • 

s w0 Hâk•F•ëKœ•â� 0 k)âîkîw œwë; � •ô"w 0â� œ K"00• àî é ] "w0 
à zK zé ç•0zKœ•â� îwzKœ•] w K" îwëî"œwHw� œ wœ K"ï âäz•çKœ•â� 0 
kw 0wî] •ëwl 

t F•� kw àwîHwœœîw " � w Hw•zzw"îw 0é zwëœ•â� kw0 H•z•ë•w� 0S 
zw œwHà0 HKï •H"H à àK00wî K" j w� œîw kw îwëî"œwHw� œ wœ 
kw 0é zwëœ•â� w0œ àâîœé kw 6 à 10 jours. LâîHKzwHw� œ 3 Zâ"î0 
0"FF•0w� œS HK•0 •z Kîî•] w wï ëwàœ•â� � wzzwHw� œ ô")•z 0â•œ � é ëw0 
0K•îw kw îwœw� •î kK] K� œKçw zw H•z•ë•w� àâ"î àîâëé kwî à un 
wï KHw� àz"0 KààîâFâ� k•l 

_w œwHà0 àK00é à z); ô à•œKz H•z•œKzîw à zK 0"•œw k)" � Këë• 
kw� œ 0"î] w� " ou k)" � w HKzKk•w ëâ� œîKëœé w àKî zw H•z•ë•w� 
K" ëâ"î0 kw 0â� 0é Zâ"î K" ëw� œîw kw îwëî"œwHw� œ wœ kw 
0é zwëœ•â� w0œ ëâHàœé ëâHHw œwHà0 kw 0wî] •ëw Këœ•Fl 

_w0 ëâ� 0é ô"w� ëw0 kw0 àw•� w0 k•0ë•àz•� K•îw0 w� ëw ô"• ëâ�  
ëwî� w zK àîâzâ� çKœ•â� kw zK k"î é w k" œwHà0 kw 0wî] •ëw 0â� œ 
é œw� k"w0 K"ï âFF•ë•wî0l · 

_w0 ëâ� ç é 0 kw FK] w"î âëœîâ� é 0 K"ï H•z•ë•w� 0 0wî] K� œ à zK 
j âzâ� •w 0wîâ� œ îé çzé 0 àKî Kîî ê œé îâ� Kzl 

pâzkKœ0 kw Hé œ•wî îé œî•ä" é 0S zw0 ] âzâ� œK•îw0 kw ëKîî•è îw 
â� œ " � w 0•œ"Kœ•â� ä•w� k•FFé îw� œw kw ëwzzw kw0 H•z•ë•w� 0l _w 
ëK0 k)•� Kàœ•œ"kw à; � 0•ô"w àâ0w " � àîâäzè Hw kK� 0 zw ëKkîw 
kw0 âäz•çKœ•â� 0 kw H•z•ëw k" ] âzâ� œK•îw wœ � âœKHHw� œ kw 
ëwz"• kw zK Fâîëw Ké î•w� � wl · 

_)K] •Kœw"î w0œ àz"0 wï àâ0é à z)•� Kàœ•œ"kw ô"w zw ] âzâ� œK•îw 
kw0 K"œîw0 KîHw0l _w àîâZwœ àîé ] â•œ ô"w kK� 0 zw ëK0 k)•� Kà  
œ•œ"kwl •z àâ"îîK ê œîw k•0àw� 0é k)" � w àKîœ•w kw 0â� 0wî] •ëw 
H•z•œK•îwl 

qâ"œ ëâHHw ëw z)é œK•œ ké Zà àâ"î zw ëâ� œîKœ kw œîK] K•zS 
zw ëâ� œîKœ k)wHàzâ• 0wîK 0"0àw� k" àw� kK� œ bK k"î é w k" 
0é Zâ"î au ëw� œîw kw îwëî"œwHw� œ wœ kw 0é zwëœ•â� l 

U"K� œ à z)âäZwëœ•â� kw ëâ� 0ë•w� ëwS 0• zw àîâZwœ w0œ H"wœ 
à 0â� w� kîâ•œS wzzw � )w0œ àK0S àâ"î K"œK� œS KäK� kâ� � é wl è � 
àîâZwœ kw zâ• 0àé ë•Kz î é ôzK� œ zw 0œKœ"œ kw z)âäZwëœw"î kw ëâ�  
0ë•w� ëw 0wîK ké àâ0é àKî zw0 H•� •0œîw0 kw zK g"0œ•ëw wœ kw 
z)b� œé î•w"îl 

~ il •• 

b� Kzzw z:K� kw� ] K� kw N.A.V. U. 8•Z� wî ] îâ"! wz•ZGw 
] î•Z! •zz•çwî0l CF0ë; ââ� â� 8w ! wœçw] •� ç kKKîâHœîw� œ � •wœ0 
äwàKKzœl 0œKK� œ; K� 0 îwwk0 ] îâ"! w� •� k•w� 0œ] wîäK� k •� ; wœ 
zwçwîl 8â� kwîl H•z•œK•îl 0œKœ""œl 

, wœ •0 � •wœ çw! w� 0œ kw ] îâ"! w� "•œ ; wœ zwçwî œw ! wîw� l 
œwî! •Zz 8•Z â] wîKz wzkwî0· œâwçK� ç ; wääw� œâœ kw Hww0œw 
äwœîwGG•� çw� l 

q •Zkw� 0 kw Zâ� ç0œwl ! wîwzkââîzâç •0 çwäzwGw� ! wzGw "•œ 
0œwGw� kw w� Gâ0œäKîw k•w� 0œw� kw ] îâ"! w� Gâ� kw� äw! •Z8w� S 
� KHwz•ZG •� kw k•w� 0œw� ] ââî kw ] wîkwk•ç•� ç · œwçw� z"ë; œE 
KK� ] Kzzw� l · 

û Kœ kw äw0ë; wîH•� ç kwî ä"îçwîäw] âzG•� ç äwœîwFœ ; wääw� 
kw ] îâ"! w� ww� l"•œwî0œw äwzK� çî•ZGw œKKG œw ] wî] "zzw� l z� 
; wœ ] wî8wœ 0àwwzkw� 8•Z çww� â� kwîçw0ë; •Gœw îâzl 

u •Z ; wœ äwââîkwzw� ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ! wœ Hâwœw� ! w "•œ 
çKK� ] K� kw â� kwî0œwzz•� ç ] K� ww� ââîzâçl bwkwîww� 
KK� ] KKîkœ œ; K� 0 kKœ kw ] îâ"! w� 8â! wz Kz0 kw HK� � w� •� 
; wœ ëâ� Fz•ëœ 8"zzw� äwœîâGGw� ! âîkw� o ä•Zçw] âzç Hâwœ îwwk0 
•� ] îwkw0œ•Zk â] wî! âçw� ! âîkw� ! Kœ •� ââîzâç0œ•Zk � ââk 
8KGwz•ZG 8Kz 8•Z� l om � •wœ œw ! âîkw� ] wîîK0œ w� •� 0zwë; œw 
âH0œK� k•ç; wkw� œw Hâwœw� •Hàîâ] •0wîw� l l l l 

s w zK� kw� ] K� kw Llt l · l Cl ; wääw� Kzk"0 çw; K� kwzk 
w� 0âHH•çwl ! KKîâ� kwî r � çwzK� kS ; wääw� 0•� k0 zK� ç îwwk0 
ww� äwîâwà çwkKK� âà ] îâ"! wz•ZGw ] î•Z! •zz•çwî0l 

è � ëâHH•00K•îw ké ëzKîw � w àK0 ] â•î kw îK•0â� 0 k)"îçw� ëw 
à ëw àîâZwœl bz w0œ•Hw ô"w zK zâ• kw H•z•ëw � )K kw 0•ç� •F•ëK 
œ•â� ô"w kK� 0 zw ëKkîw k)" � w àâz•œ•ô"w H•z•œK•îw ké F•� •w wœ 
ô"w � â"0 � w ëâ� � K•00â� 0 àK0 Këœ"wzzwHw� œl è � w ëâHH•00•â� 

* * * 

r î 8"zzw� ââG ! •Z8•ç•� çw� ] K� œwë; � •0ë; w KKîk ! âîkw� 
KK� çwäîKë; œ •� kw k•w� 0œàz•ë; œ! wœl 

qw� w•� kw ww� äwœwîw 0wzwëœ•w ] K� kw kzw� 0œàz•ë; œzôw� 
Hâçwz•ZG œw HKGw� l ! âîkœ kw œ•Zk k•w 8•Z •� ; wœ îwëî"œwî•� ô0 
w� 0wzwëœ•wëw� œî"H kââîäîw� çw� ] K� 6 âà 10 kKçw� çwäîKë; œl 
LâîHKKz ] âz0œKK� V kKçw� l HKKî ä•Z "•œ8â� kwî•� ç ] Kzœ ; wœ 
! wz ] ââî kKœ kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� zK� çwî âàçw; â"kw� Hâwœw� 
! âîkw� âH ww� çîâ� k•çwî â� kwî8âwG •� œw 0œwzzw� l 

s w œ•Zk k•w •� ; wœ H•z•œK•î ; â0à•œKKz ! âîkœ kââîçwäîKë; œ 
•� çw] âzçw ww� â� çw] Kz of ww� 8•wGœwl kââî kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw 
âàçwzâàw� œ•Zkw� 0 8•Z� ] wîäz•ZF •� ; wœ îwëî"œwî•� ô0E w� 0wzwë 
œ•wëwî•œî"Hl œwzœ Kz0 Këœ•w] w k•w� 0œœ•Zkl 

s w çw] âzçw� ] K� kw œ"ë; œ0œîKFFw� œw� KK� 8•w� ] K� kw ] wî 
zw� ç•� ç ] K� kw k•w� 0œœ•Zk ! âîkw� "•œçwäîw•k œâœ kw âFF•ë•w 
îw� l 

s w ç" � 0œ] wîzâ] w� k•w KK� kw •� kw v âzâ� •w k•w� w� kw 
k•w� 0œàz•ë; œ•çw� ! âîkw� ] wîzww� k 8"zzw� ä•Z Gâ� •� Gz•ZG äw 
0z"•œ ! âîkw� çwîwçwzkl 

s w äwîâwà0] îzZ! œzz•ôwî0 8•Z� äw8âzk•çkw äwîâwà00âzkKœw� 
! •wî œâw0œK� k ; wwz ! Kœ KF! •ZGœ ] K� k•w ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ• 
çw� l , wœ çw] Kz ] K� z•ë; KHwz•ZGw â� çw0ë; •Gœ; w•k ] âîHœ ww� 
àîâäzwwH •� ; wœ GKkwî ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ ] K� kw ] î•Z! •z 
z•çwîS Hwœ � KHw ä•Z kw z"ë; œHKë; œl 

r w� ] z•wçwî •0 Hwwî KK� â� çw0ë; •Gœ; w•k äzââœçw0œwzk kK� 
ww� ] î•Z! •zz•çwî ] K� kw K� kwîw ! Kàw� 0l , wœ â� œ! wîà äwàKKzœ 
kKœ ; •Z •� çw] Kz ] K� â� çw0ë; •Gœ; w•k ] K� ww� çwkwwzœw ] K� 
8•Z� k•w� 0œàz•ë; œ GK� ! âîkw� ] î•Zçw0œwzkl 

 âKz0 k•œ îwwk0 ] ââî ; wœ Kîäw•k0ëâ� œîKëœ ; wœ çw] Kz ! K0S 
! âîkœ ; wœ äwk•w� kw� ëâ� œîKëœ çw0w; âî0œ œ•Zkw� 0 kw k""î ] K� 
; wœ ] wîäz•ZF •� ww� îwëî"œwî•� ô0E w� 0wzwëœ•wëw� œî"Hl l 

t z; âw! wz •� ; wœ â� œ! wîà çww� ! ââîk ! âîkœ çwîwàœ â] wî 
k•w� 0œ! w•çwî•� ç ! wçw� 0 çw! wœw� 0äw8! Kîw� S äwœwGw� œ k•œ 
� •wœ kKœ kKKî] K� çww� 0àîKGw Hwwî •0l r w� 0àwë•KKz ! wœ0 
â� œ! wîà œâœ îwçwz•� çE] K� ; wœ 0œKœ""œ ] K� kw k•w� 0œ! w•çwîKKî 
! wçw� 0 çw! wœw� 0äw8! Kîw� 8Kz kââî kw M•� •0œwî0 ] K� g"0 
œ•œ•w w� ] K� u •� � w� zK� k0w  KGw� ! âîkw� •� çwk•w� kl 

• * • 

r w� z•k ] K� kw j âHH•00•w äwçî•Zàœ � •wœ ! KKîâH k•œ â� œ 
! wîà kî•� çw� k •0l  •Z� 0 •� 8•w� 0 ; wwFœ kw k•w� 0œàz•ë; œ! wœ 
Kzzww� ww� äwœwGw� •0 •� ; wœ GKkwî ] K� ww� ! wz äwàKKzk 
H•z•œK•î äwzw•k kKœ ! •Z œ; K� 0 � •wœ Gw� � w� l r w� 0àwë•Kzw j âî� E 
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0à é ë•Kzw wï KH•� w ëw àîâäzè Hwl M•w"ï ] K"œ Kœœw� kîw 0w0 
ëâ� ëz"0•â� 0 àâ"î Kîî ê œwî " � w � â"] wzzw zâ• kw H•z•ëwl 

_K 0w"zw "îçw� ëw ô" ï z îwëâ � � K•00w w0œ ëwzzw îwzKœ•] w K"ï 
ké zK•0 kw0 kwHK� kw0 kw 0"î0•0 wz k•0àw� 0w0l j wœœw ô"w0œ•â � 
àw"œ 0w îé 0â"kîw 0K� :0 un àîâZwœ K"00• ëâà•w"ï l 

q â"œw0 zw0 Hâk•F•ëKœ•â � 0 � w 0â � œ àK0 w00w� œ•wzzwHw� œ kw 
ëKîKëœè îw œwë; � •ô"wl s K� 0 zw àîâZwœ Këœ"wzl zw0 k•0àw� 0w0l � w 
0â � œ àz"0 î é wzzwHw� œ kw0 k•0àw� 0w0S )Kzâî0 ô"w gK ké œw� œw 
•� œwî� Kœ•â� á zw àwîHwœ kw zw"î ëâ � 0wî] wî ëw ëKîKëœè îwl 

_K ké Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � w kâ•œ ê œîw K00"î é w àKî z)KîHé wl _K 
œwë; � •ô"w àâ"00é w k" 0wî] •ëw � w àwîHwœ àK0 kw zK ëâ � F•wî 
à kw0 0âzkKœ0 k" ! wwGEw� k kâ � œ zw ëâHH•00K•îw îwëâ � � Kî œ 
ëwàw� kK� œ zK 0•œ"Kœ•â � Z"î•k•ô"w •Hàî é ë•0wl 

bz � w ] â•œ àK0 àz"0 zK àwîœ•� w� ëw k)" � ] âzâ � œKî•Kœ Fé H•� •� 
kK� 0 zw0 ëâ � k•œ•â � 0 àî é 0w� œw0 wœ 0· w� ké ëzKîw Kk] wî0K•îwl 

s K� 0 0K îé àâ � 0wS zw M•� •0œîw ké ëzKîw ô"w zw àîâZwœ kâ•œ 
ê œîw ] âœé zw àz"0 îKà•kwHw� œ àâ00•äzwl � âœKHHw� œ àâ"î 
î é çzwî zw0 ëK0 0â"z•ç � é 0 àKî zK àîâàâ0•œ•â � kw zâ• kw Ml · K� 
kw� r � � kwl 

_w àîâZwœ w0œ w00w� œ•wzzwHw� œ kw ëKîKëœè îw œwë; � •ô"wl _K 
zâ• kw JWRJ KHè � w kw0 k•FF•ë"zœé 0 àîKœ•ô"w0 ô"w � â"0 kw] â � 0 
FK•îw k•0àKîK•œîwl U"K� œ à bK ô"w0œ•â � kw gK G.T. t ll ëw 
� )w0œ àK0 " � w •� � â] Kœ•â � k"m e â"] wî � wHw� œ Këœ"wz HK•0 
0•HàzwHw� œ z)KHé � KçwHw� œ zâç•ô"w wœ àîKœ•ô"w k)" � w 0•œ"K 
œ•â � wï •0œK� œwS •� 0œK"î é w àKî zw àî é ëé kw� œ M•� •0œîw kw zK 
s é Fw� 0w L Kœ•â � Kzwl 

* • * 

Motion d'ajournement. 

t " ké ä"œ kw zK 0wëâ � kw 0é K� ëw ëâ � 0Këî é w à z)wï KHw� k" 
projet, " � ëâHH•00K•îw K àîâàâ0é zK îwH•0w Z"0ô")à zK ëâ �  
ëz"0•â � kw0 œîK] K" ï kw zK j âHH•00•â � ë; Kîç é w k)é œ"k•wî zK 
k"î é w k" 0wî] •ëw H•z•œK•îwS KF•� kw � w àK0 FK•îw kâ"äzw 
wHàzâ•l 

_w0 Hê Hw0 Kîç"Hw� œ0 ô"w ëw"ï ké ] wzâàà é 0 K" ëâ" î0 kw 
zK k•0ë"00•â � ç é � é îKzw â� œ é œé K] K� ëé 0 àKî k•] wî0 ëâHH•0 
0K•îw0 àâ"î ké Fw� kîw zK œ; è 0w k)KZâ"î � wHw� œ à 0K] â•î m 
z)Kä0w� ëw k)"îçw� ëw k" àîâZwœl zK ké œw� œw •� œwî � Kœ•â � Kzwl zK 
� é ëw00•œé kw ëâ � � Kî œîw zK àâz•œ•ô"w H•z•œK•îw ô"• 0)•Hàâ0w à 
zK ówzç•ô"wl z)"œ•z•œé kw ëâ � F•wî zK ké Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � w à kw0 
H•z•ë•w� 0 k)K•zzw"î0 0à é ë•Kz•0é 0 k" 0wî] •ëw Këœ•Fl gK àâ00•ä•z•œé 
k)é œw� kîw zw0 k•0àw� 0w0 wœ zK � é ëw00•œé kw ëâ � � Kî œîw z)K] •0 
k" M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w LKœ•â � Kzw K" 0"Zwœ k" ] âzâ � œKE 
î•Kœ Fé H•� •� l ) 

H•00•w â� kwî8âwGœ k•œ ] îKKç0œ"Gl , wœ ! Kîw äwœwî ; KKî ëâ �  
ëz"0•w0 KF œw ! Kë; œw� âH ww� � •w"! w k•w� 0œàz•ë; œ! wœ œw 
HKGw� l 

, wœ w� •çw kî•� çw� kw kKœ ; •Z KK� ] KKîkœ ; wwFœ äwœîwGG•� ç 
· âà kw œwîH•Z� w� ] K� kw KK� ] îKçw� œâœ "•œ0œwz w� ] î•ZzKœ•� çl 
s w8w G! w0œ•w GK� ââG 8â � kwî ww� 8â z•Z] •ç â� œ! wîà ! âîkw� 
âàçwzâ0œl l 
Alle ! •Z8•ç•� çw� 8•Z� � •wœ ] K� zâ"œwî œwë; � •0ë; w KKîkl b� 

; wœ ; " •k•çw â� œ! wîà 8•Z� kw ] î•ZzKœ•� çw� çww� ! wîGwz•ZGw 
] î•ZzKœ•� çw� Hwwîl Kz; âw! wz 8•Z k•œ GKîKGœwî ! wçw� 0 kw •� œwî  
� Kœ•â � Kzw â� œ0àK� � •� ç G" � � w� äw; â"kw� l 

, wœ zwçwî Hâwœ 8âîçw� ] ââî kw ] wîkwk•ç•� ç œwçw� z"ë; œ 
KK� ] Kzzw� l û wçw� 0 de •� çw! •GGwzkw œwë; � •wG ] K� kw8w 
k•w� 0œ HKç ; •Z � •wœ ! âîkw� œâw] wîœîâ"! k KK� ! wwGEw� k 
0âzkKœw� l Kz çwwFœ äwkâwzk z•k œâw kKœ ; " � îwë; œ0àâ0•œ•w ] KKç 
•0l 

, •Z 8•wœ w] w� H•� •� ! KKîâH kw ] îâ"! wz•ZGw ] î•Z! •zz•çw 
k•w� 0œ� wH•� ç •� kw ; " •k•çw âH0œK� k•ç; wkw� � âk•ç 8â" 
8•Z� wJJ 8wçœ kKKîœwçw� çwGK� œ œw 8•Z� l 

z� 8•Z� K� œ! ââîk ] wîGzKKîœ kw M•� •0œwî kKœ ; wœ â� œ! wîà 
8â 0àâwk•ç Hâçwz•ZG k•w� œ œw ! âîkw� KK� çw� âHw� S � KHwz•ZG 
âH kw çw] Kzzw� œw îwçwzw� ! KKîâà •� ; wœ ! wœ0] ââî0œwz ] K� 
kw ; wwî · K� kw� r � � kw ké KK� kKë; œ ! âîkœ çw] w0œ•çkl 

, wœ â� œ! wîà Ï (E ] K� zâ"œwî œwë; � •0ë; w KKîkl s w ! wœ ] K� 
JWRJ äîw� çœ àîKë; œ•0ë; w Hâw•z•ZG; wkw� Hwkw k•w ! •Z Hâw 
œw� "•œ kw ! wç î"•Hw� l s w G! w0œ•w ] K� kw q l W. L. •0 çww� 
� •w"! •ç; w•k k•w kââî kw ; " •k•çw é wçwî•� ç ! âîkœ •� çw] âwîkS 
HKKî ww� ] â"k•ç kw zâç•0ë; w w� àîKëœz0ë; w KK� àK00•� ç ] K� 
ww� äw0œKK� kw œâw0œK� kl k•w kââî kw ] âî•çw M•� •0œwî ] K� 
_K� k0] wîkwk•ç•� ç ! wîk çw0ë; Kàw� l 

s K� 0 0K î é àâ � 0wl w� àz"0 kw ëw ô")•z K] K•œ ké Zà k•œ àî é ëé  
kwHHw� œl zw H•� •0œîw K àî é ë•0é ëwîœK•� w0 ëâ � F"0•â � 0 KHw� é w0 
àKî zK zâ• k" JR Z"•� JWRJS � âœKHHw� œ kK� 0 zw FK•œ kw0 
Kààwzé 0 à 0wî] •î à zK e l q l t l w� ] wîœ" kw z)Kîî ê œé H•� •0œé  
î•wz k" AP Fé ] î•wî ( WRVl 

_ w M•� •0œîw •� 0•0œw sur zw· Fâ•œ que zw0 ô"w0œ•â � 0 k" ëâ �  
œ•� çw� œ 0â� œ •� ké àw� kK� œw0 kw z)âîçK� •0Kœ•â � kw z)KîHé wl _K 
ëîK•� œw k)" � ké F•ë•œ k" ëâ � œ•� çw� œ � w � â"0 àwîHwœ àK0 kw 
k•H•� "wî zw0 âäz•çKœ•â � 0 kw H•z•ëwl _wl àîâZwœ ëwàw� kK� œl 
KHé z•âîwS àKî " � w 0é î•w kw 0w0 k•0àâ0•œ•â � 0S zK 0•œ"Kœ•â � kw0 
H•z•ë•w� 0l 

r � kw; âî0 k" ] âzâ � œKî•Kœ Fé H•� •� S zw àîâZwœ w0œ à"îwHw� œ 
k)âîkîw œwë; � •ô"wl _K àwîHK� w� ëw k" àîâäzè Hw H•z•œK•îw w� 
u wzç•ô"w FK•œ kw0 k•0àâ0•œ•â � 0 kw zK zâ• 0" î zK H•z•ëw " � 
w� 0wHäzw K"ô"wz •z � w 0wîK àK0 àâ00•äzw kw îw� â � ëwî à äîwFl 
ké zK•m 

_w0 îè çzw0 qui àwîHwœœw� œ K" M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w 

l l . 
Mâœ•w œâœ ] wîkKç•� çl 

u •Z kw KK� ] K� ç ] K� kw œ! wwkw ] wîçKkwî•� çS k•w çw! •Zk 
! K0 KK� kw äw0àîwG•� ç ] K� ; wœ â� œ! wîàS 0œwzœ ww� z•k ] ââî 
kw8w œw ] wîkKçw� œâœkKœ kw j âHH•00•w k•w äwzK0œ •0 Hwœ kw 
0œ"k•w ] K� kw k""î ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ ; KKî ! wîG8KKH 
; wkw� 8Kz ; wääw� äwë •� k•çkS âH � •wœ •� � "œœwzâ8w ; wî; Kz•� çw� 
œw ] wî] Kzzw� l 

s w8wzFkw Kîç"Hw� œw� Kz0 kw8w ! wzGw œ•Zkw� 0 kw KzçwHw� w 
äw0àîwG•� ç ! wîkw� "•œww� çw8wœ ! âîkw� kââî ] wî0ë; w•kw� w 
ëâHH•00•wzwkw� � KKî ] âîw� çwäîKë; œ âH kw ] wîkKç•� ç œw · 
0œK] w� S Hwœ � KHw m kw � •wœ kî•� çw� kw KKîk ] K� ; wœ â� œ! wîàl 
kw •� œwî � Kœ•â � Kzw â� œ0àK� � •� çS kw � ââk8KKG âH kw H•z•œK•îw 
àâz•œ•wG ] K� u wzç•ë œw Gw� � w� S ; wœ � "œ âH kw z"ë; œ] wîkwk• 
ç•� ç œâw œw ] wîœîâ"! w� KK� çw0àwë•Kz•0wwîkw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� 
"•œ kw Këœ•w] w k•w� 0œS kw Hâçwz•ZG; w•k œâœ "•œäîw•k•� ç ] K� kw 
] î•ZzKœ•� çw� w� kw � ââk8KKG âH ; wœ Kk] •w0 ] K� kw M•� •0œwî 
] K� _K� k0] wîkwk•ç•� ç äwœîwFFw� kw kw ] îâ"! wz•ZGw ] î•Z! •z 
z•çw k•w� 0œ� wH•� ç œw Gw� � w� l 

z� 8•Z� K� œ! ââîk z•ë; œ kw M•� •0œwîl äw; Kz] w ! Kœ ; •Z îwwk0 
] îâwçwî ; wwFœ çw8wçkl äwàKKzkw ] wî! Kîî•� çw� œâw ! KKîœâw 
kw ! wœ ] K� 15 Z" � • 1951 ; wwFœ KK� zw•k•� ô çwçw] w� S � KHwz•ZG 
] ââî ; w� k•w GîKë; œw� 0 ; wœ H•� •0œwî•wwz äw0z"•œ ] K� 
AP Fóäî"Kî• (WRV •� kw q lû l _ l Hâwœw� k•w� w� l 

s lm M•� •0œwî zwçœ wî kw � Kkî"G âà kKœ kw G! w0œ•w0 ] K� 
; wœ ëâ � œ•� çw� œ � •wœ0 œw HKGw� ; wääw� Hwœ kw âîçK� •0Kœ•w ] K� 
; wœ zwçwîl û •Z Hâçw� kw k•w� 0œ] wîàz•ë; œz� ôw� � •wœ ] wîH•�  
kwîw� "•œ ] îww0 ] ââî ww� œwGâîœ •� ; wœ ëâ� œ•� çw� œl s ââî ww� 
îwwG0 äwàKz•� çw� ] K� ; wœ â� œ! wîà ! âîkœ kw œâw0œK� k ] K� 
kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� wë; œwî ] wîäwœwîkl 

u w; Kz] w ! Kœ äwœîwFœ kw ] îâ" ! wz•ZGw ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ 
� wH•� ç •0 ; wœ â� œ! wîà ] K� · zâ"œwî œwë; � •0ë; w KKîkl s w 
äw0œw� k•ç; w•k ] K� ; wœ H•z•œK•î ] îKKç0œ"G •� u wzç•ë HKKGœ 
] K� kw äwàKz•� çw� ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ! wœ ww� çw; wwz ! KKî 
] K� ; wœ � •wœ Hâçwz•ZG 8Kz 8•Z� � K Gâîœw œ•Zk ! wwî KF œw 8•w� l 

s w îwçwzw� k•w lkw M•� •0œwî ] K� _K� k0] wîkwk•ç•� ç •� kw 
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LKœ•â� Kzw kw FâîHwî zw ëâ� œ•� çw� œ 0â� œ •� ké àw� kK� œw0 kw 
z)"œ•z•0Kœ•â� kw ëw ëâ� œ•� çw� œl 

_K Hâœ•â� k)KZâ"î � wHw� œ w0œ îwZwœé w àKî J7 ] â•ï ëâ� œîw Tl 

r ï àâ0é kw Ml zw M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w LKœ•â� Kzwl 

_K œîâ•0•è Hw îé " � •â � ëâ � 0Këî é w à z)wï KHw� k" àîâZwœ K 
w" z•w" w� àî é 0w� ëw kw M•� •0œîw0 kw z)b� œé î•w"î wœ kw gK 
s é Fw� 0w LKœ•â� Kzw KF•� kw àwîHwœœîw K"ï HwHäîw0 d'ob 
œw� •î îé àâ � 0w K"ï ô"w0œ•â� 0S kw ëKîKëœè îw H•z•œK•îwS ô")•z0 
ké 0•îK•w� œ àâ0wîS � âœKHHw� œ ô"K� œ K"ï œîK] K"ï kw zK ëâH 
H•00•â � 0àé ë•Kzw wœ K" 0"Zwœ kw zK çKîkw œwîî•œâî•Kzw K� œ• 
Ké î•w� � wl 

s K� 0 " � w àîwH•è îw •� œwî] w� œ•â� S zw H•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w 
LKœ•â� Kzw K œîK•œé kw z)"îçw� ëw k" àîâZwœl 

_)âäZwëœ•F kw zK ëâHH•00•â � 0àé ë•KzwS KEœE•z k•œS w0œ k)é œ"  
k•wî zK 0œî"ëœ"îw kw z)KîHé w äwzçw 0"î zK äK0w kw· � â0 âäz• 
çKœ•â� 0 kK� 0 zw ëKkîw kw � â0 w� çKçwHw� œ0 •� œwî� Kœ•â� K"ï 
wœ kw0 äw0â•� 0 kw zK ké Fw� 0w kw zK j âzâ � •wl 

' â"î Hw� wî à ä•w� 0K œâ ë; wS zK ëâHH•00•â � kâ•œ ëâ�  
� Kî œîw zw � âHäîw kw H•z•ë•w� 0 k•0àâ� •äzw0 K� � "wzzwHw� œ àâ"î 
FâîHwî zw ëâ� œ•� çw� œ � âîHKzl 

bb w� ké ëâ"zw ô"wS îwHwœœîw zK k•0ë"00•â � l w� œîK] wîK•œ zw0 
œîK] K"ï kw zK ëâHH•00•â � 0àé ë•Kzwl ëw ô"w ë; Kë" � ] â"kîK 
é ] •œwîl 

' z"0•w"î0 ëâHH•00K•îw0 0w ké ëzKîw� œ àw" ëâ� ] K•� ë"0 ô"K� œ 
à z)"îçw� ëwl ' â"î w"ï S zK ô"w0œ•â� w0œ kw 0K] â•î 0• kK� 0 
z)KîHé w kw kwHK•� zw0 k•0àâ0•œ•â� 0 Këœ"wzzw0 kâ•] w� œ ê œîw 
HK•� œw� "w0 wœ 0• zw îwëî"œwHw� œ àâ"î zK e lq l t l kâ•œ âäz• 
çKœâ•îwHó� œ 0w FK•îw àKî zw ëK� Kz kw0 k•0àw� 0é 0l 

s é Fé îK� œ K" ké 0•î kw0 ëâHH•00K•îw0l zw M•� •0œîw wï àâ0w 
zKîçwHw� œ z); •0œâî•ô"w ëâHàzwœ kw zK e lq l A. 

La situation avant 1910. 
Statuts : 

_K zâ• k" AT ké ëwHäîw JWVD îwzKœ•] w à z)âîçK� •0Kœ•â� kw 
zK ké Fw� 0w k" œwîî•œâ•îw ëâ� œîw zw àé î•z Ké î•w� K"œâî•0K•œ le 
e â"] wî � wHw� œ à àîâëé kwî à œâ"œw0 Hw0"îw0 "œ•zw0 à z)w�  
î ô zwHw� œl à z)âîçK� •0Kœ•â� wœ à z)•� 0œî"ëœ•â� k)" � w çKîkw 
œwîî•œâî•Kzw K� œ•Ké î•w� � w wœ � âœKHHw� œ à kw0 îKààwz0 •� k• 
] •k"wz0S â" àKî ëKœé çâî•w0 � â � àî é ] "0 àKî zK zâ• kw H•z•ëwl 

_)Kîî ê œé k" A7 HK• JWVW àî•0 w� wï é ë"œ•â� kw zK zâ• k" 
1 âî HK• JWVW Kœœî•ä"K� œ K" é â• ëwîœK•� 0 àâ"] â•î0 0àé ë•K"ï l 
K F•ï é z)âîçK� •0Kœ•â� çé � é îKzw kw zK e Kîkw qwîî•œâî•Kzw 
t � œ•Ké î•w� � wl j wœ Kîî ê œé F"œ ëâ� F•îHé àKî zK zâ• k" 16 Z"•� 
JWI Tl 

_K e Kîkw œwîî•œâî•Kzw K� œ•Ké î•w� � w é œK•œS w� ] wîœ" kw0 k•0 
àâ0•œ•â� 0 ë•Ekw00"0S ëâ� 0•ké î é w ëâHHw � w ëâ� 0œ•œ"K� œ àK0 
" � w 0"äk•] •0•â � kw z)KîHé wS HK•0 " � w •� 0œ•œ"œ•â� totalement 
k•0œ•� ëœw kw ëwzzwEë•S à"•0K� œ 0K zé ç•œ•H•œé ëâ� 0œ•œ"œ•â� � wzzw 
kK� 0 z)Kîœ•ëzw JAA kw zK j â� 0œ•œ"œ•â� S îwzKœ•F à zK e Kîkw 
j •] •ô"wl 

Constitution et orqenisetion 
kw la Garde Territoriale Antiaêrie11nc. 

_)Kîîê œé k" A7 HK• JWVW àîé ë•0w � âœKHHw� œ ô"w zK 
e Kîkw qwîî•œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � w ëâHàîw� k " � àwî0â� � wz 
àwîHK� w� œ wœ " � àwî0â� � wz � â � àwîHK� w� œl 

_w àwî0â� � wz àwîHK� w� œ w0œ w� 0wî] •ëw Këœ•FS 0â� 0œKœ"œ 
w0œ ëwz"• k" àwî0â� � wz w� 0wî] •ëw Këœ•F kw z)KîHé wl 

_w0 HwHäîw0 k" àwî0â� � wz non permanent, ëâ � 0œ•œ" é 0 
àKî zw ëKkîw 0"äKzœwî� w wœ kw çKîkw0S 0â� œ îwëî"œé 0 locale 
ment àKîH• m zw àwî0â� � wz kw z)KîHé w Këœ•] wl zw àwî0â� � wz 
kw îé 0wî] w kw z)KîHé w Këœ•] wS kw0 ] âzâ � œK•îw0 � )K� K� œ àz"0 

gelegenheid stellen het contingent te vormen hebben niets 
te maken met de aanwending van dit contingent. 

De motie tot verdaging wordt met 10 tegen 7 stemmen 
verworpen. 

Uiteenzetting van de Minister van Landsverdediging. 

r w� kwîkw ] wîçKkwî•� çS çw! •Zk aan kw äw0àîwG•� ç ] K� 
; wœ â� œ! wîàS ] â � k àzKKœ0 •� ; wœ ä•Z8•Z� ] K� kw M•� •0œwî0 
] K� u •� � w� zK� k0w _KGw� w� ] K� _K� k0] wîkwk•ç•� çS œw� 
w•� kw kw zwkw� •� 0œKKœ œw 0œwzzw� ww� K� œ! ââîk œw äwGâHw� 
âà kw ] îKçw� ] K� H•z•œK•îw KKîk k•w 8•Z ! w� 0w� œw 0œwzzw� S 
o.m. â] wî kw ! wîG8KKH; wkw� van kw 0àwë•Kzw ëâHH•00•w w� 
â] wî kw œwîî•œâî•Kzw ! Kë; œ ] ââî z"ë; œKF! wwîl 

s w M•� •0œwî ; K� kwzkw •� ww� wwî0œw œ"00w� GâH0œ â] wî ; wœ 
kî•� çw� k GKîKGœwî ] K� ; wœ â� œ! wîàl l 

, •Z ] wîGzKKîœ kKœ kw 0àwë•Kzw ëâHH•00•w wî� KKî 0œîwwFœ 
kw 0œî"ëœ""î ] K� ; wœ u wzç•0ë; zwçwî œw äw0œ"kwîw� âà äK0•0 
] K� â� 8w ] wîàzœë; œ•� ôw� •� ; wœ GKkwî ] K� â� 8w •� œwî� Kœ•â 
� Kzw ] wîàz•ë; œ•� çw� w� ] K� kw ] wîw•0œw� kwî ] wlîkwk•ç•� ç 
] K� kw v âzâ� •wl 
Om kw8w œKKG œâœ ww� çâwk w•� kw œw äîw� çw� Hâwœ kw 

ëâHH•00•w ; wœ KK� œKz k•w� 0œàz•ë; œ•çw� Gw� � w� kKœ •wkwî ZKKî 
äw0ë; •GäKKî •0 âH ; wœ � âîHKKz ëâ � œ•� çw� œ œw ] âîHw� l 

u •Zçw] âzç 8â" ww� ] wîkKç•� ç ] K� kw äw0àîwG•� ç kw j âH 
H•00•w •� ; KKî ! wîG8KKH; wkw� ; •� kwîw� S ! Kœ •wkwîww� 
! w� 0œ œw ] wîH•Zkw� l 

· wî0ë; w•kw� w ëâHH•00•wzwkw� 8wççw� ! w•� •ç â] wîœ"•çk œw 
8•Z� kKœ kw 8KKG 8â kî•� çw� k •0l , " � 0 •� 8•w� 0 GâHœ ; wœ wî 
âà KK� l œw ! wœw� âF kw ; "•k•çw äwàKz•� çw� •� ; wœ œâwGâH0œ•ç 
zwçwî Hâwœw� äw; â"kw� äz•Z] w� en âF kw KK� ! wî] •� ç ] ââî 
kw q l W. L. ! wz "•œ kw ] î•ZçwzKœw� w� HâwœS ! âîkw� çw] âîHkl 

b� çKK� kw âà kw ! w� 0 ] K� kw ëâHH•00•wzwkw� S çwwFS kw 
M•� •0œwî ww� çîâ � k•ç ; •0œâî•0ë; â] wî8•ë; œ ] K� kw 1'. W. L. 

Statuten: 
De toestand vóór 1910. 

s w ! wœ ] K� AT kwëwHäwî JWVD äwœîwFFw� kw « kw •� î•ë; œ•� ç 
] K� · kw ] wîkwk•ç•� ç ] K� ; wœ çîâ � kçwä•wk œwçw� z"ë; œ 
çw] KKî » l HKë; œ•çkw kw é wçwî•� ç Kzzw HKKœîwçwzw� œw � wHw� 
Hwœ ; wœ ââç âà kwKK� ! wî] Hôl kw •� î•ë; œ•� ç w� kw âàzw•k•� ç 
] K� ww� œwîî•œâî•Kzw ! Kë; œ ] ââî z"ë; œKF! wwîS w� Hwœ � KHw 
âà kw •� k•] •k"wzw ! wkwîâàîâwà•� çw� âF ! wkwîâàîâwà•� çw� 
àwî ëKœwçâî•wë � ! KKî] K� çww� 0àîKGw •0 •� kw k•w� 0œàz•ë; œE 
! wœl · 

, wœ äw0z"•œ ] K� A7 Hw• JWVWS çw� âHw� œwî ] âzkâw� •� ç KK� 
kw ! wœ ] K� b Hw• JWVWS ! KKîä•Z KK� kw v â� •� ç 8wGwîw 
0àwë•Kzw ] âzHKë; œw� ! wîkw� œâwçwGw� kS 0œwzkw kw KzçwHw� w 
•� î•ë; œ•� ç ] K� kw qwîî•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî ] K0œl 
s •œ äw0z"•œ ! wîk ä•Z kw ! wœ ] K� JP Z" � • JWJ T äw] w0œ•çkl 

v îKë; œw� 0 ] ââîHwzkw ] ââî8•w� •� çw� ! wîk kw qwîî•œâî•Kzw 
û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî � •wœ Kz0 ww� â� kwîkwwz ] K� ; wœ 
zwçwî :äw0ë; â"! kS HKKî K(0 ww� ] âzGâHw� ] K� ; wœ zwçwî 
çw0ë; w•kw� •� 0œwzz•� ç k•w çîâ � k! wœœwz•ZG ] wîK� œ! ââîk ! K0 
kââî Kîœ•Gwz JAA ] K� kw e îâ � k! wœ âà kw u "îçwî! Kë; œl 

Oprichting en inrichting van de T ertitorisle Wacht 
voor Luchtafweer. 

b� ; wœ äw0z"•œ ] K� A7 Hw• JWVW ! âîkœ � KHwz•ZG � Kkwî äw 
àKKzk kKœ kw qwîî•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî 0KHw�  
çw0œwzk: •0 "•œ ] K0œ w� "•œ � •wœ ] K0œ àwî0â� wwzl 

, wœ ] K0œ àwî0â� wwz •0 •� Këœ•w] w k•w� 0œ w� ; wwFœ ; wœ8wzFkw 
0œKœ""œ Kz0 ; wœ àwî0â� wwz •� Këœ•w] w k•w� 0œ ] K� ; wœ zwçwîl 

, wœ niet unst àwî0â� wwzS ! KKîä•Z ; wœ â� kwîçw0ë; •Gœ GKkwî 
w� kw ! Kë; œwî0 •� çwkwwzk 8•Z� S ! âîkœ plaatselijk KK� çw! âî  
] w� â� kwîm ; wœ àwî0â� wwz ] K� ; wœ Këœ•w] w zwçwîS ; wœ îw0wî] w 
àwî0â� wwz ] K� ; wœ Këœ•w] w zwçwîS ] î•Z! •zz•çwî0 k•w çww� k•w� 0œE 
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â" � )K� K� œ àK0 k)âäz•çKœ•â � 0 H•z•œK•îw0 wœ zw0 •� 0ëî•œ0 kK� 0 
zK îé 0wî] w kw îwëî"œwHw� œl 

r � HK• JWI 7 â� K FK•œ wï ëz"0•] wHw� œ Kààwz àâ" î zw îwëî"  
œwHw� œ kw0 çKîkw0S à kw"ï ëKœé çâî•w0 kw Zw" � w0 çw� 0 m gw0 
] âzâ � œK•îw0 � )K� K� œ àz"0 â" � )K� K� œ àK0 k)âäz•çKœ•â � 0 H•z• 
œK•îw0 wœ zw0 H•z•ë•w� 0 w� ëâ � ç é •zz•H•œé wœ ké 0•ç � é 0 k)âFF•ëw 
àâ"î FK•îw àKîœ•w kw zK e Kîkwl 

_)âîçK� •0Kœ•â � ëâHàzè œw w� ] •0KçwK•œ w� ] •îâ � I 7l777 ; âH 
Hw0 wœ HKzçî é zw0 Kzwîœw0 kw � â] wHäîw JWVW wœ ZK� ] •wî 
JWI 7S 0w"zwHw� œ Jl777 ] âzâ � œK•îw0 â� œ à" ê œîw w� çKçé 0 wœ 
K" J7 HK• JWI 7 zK e Kîkw q wîî•œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � w ëâH 
àîw� K•œ " � wFFwëœ•F œâœKz kw Rl777 çKîkw0 ëâ � 0œ•œ" é àKî zw0 
Jl777 ] âzâ � œK•îw0 kâ� œ ô"w0œ•â � ë•Ekw00"0 wœ I l777 H•z• 
œK•îw0 w� ëâ � ç é •zz•H•œé l 

La Garde Territoriale actuelle. 

Origine : 

r � HKî0 JWI DS zw M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w LKœ•â � Kzw 
Kœœ•îw z)Kœœw� œ•â � kw zK j âHH•00•â � · H•ï œw 0"î zK � é ëw00•œé 
k)K"çHw� œwî � â0· Hâ � w� 0 kw ké Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � w wœ ô"wz 
ô"w0 Hâ•0 àz"0 œKîkS zK îwëâ � 0œ•œ"œ•â � kw zK e Kîkw q wîî• 
œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � w w0œ ké ë•ké wl 

r zzw w0œ îwëî é é w 0"î zK äK0w kw z)Kîî ê œé îâ � Kz k" A7 HK• 
JWVWl 

j âHHw w� JWVWó JWJ7S zw0 àîwH•è îw0 " � •œé 0 ëâ � 0œ•œ" é w0 
kè 0 zw J ëî Z"•zzwœ JWI W bw F"îw� œ 0"î zK äK0w k" ] âzâ � œKî•KœS 
ë)w0œ K•� 0•1 ô"w I çîâ"àw0 â� œ é œé 0"ëëw00•] wHw� œ ëâ � 0œ•œ" é 0 
Z"0ô")à F•� JWR7S HK•0 zw0 wFFwëœzF0 kw ëw0 " � •œé 0 îw0œè îw� œ 
œâ"Zâ"î0 0ô"wzwœœ•ô"w0l · j âHHw w� JWI 7S zw ] âzâ � œKî•Kœ � w 
kâ� � K•œ àK0 kw îé 0"zœKœ0l 

s w] K� œ zw HK� ô"w kw îw� kwHw� œ k" ] âzâ � œKî•KœS zw M• 
� •0œîw kw zK s é Fw� 0w L Kœ•â � Kzw àî•œ kw0 Hw0"îw0 àâ"î K"ç  
Hw� œwî zw0 moyens kw ké Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � w k" œwîî•œâ•îw 
wœ w� wï é ë"œ•â � kw z)Kîî ê œé îâ � Kz k" A7 HK• JWVWl - Kîœl AI Nl 
•z é zKîç•œ zw0 0â"îëw0 kw îwëî"œwHw� œ kw0 çKîkw0 wœS àKî 
z)Kîî ê œé H•� •0œé î•wz k" Il K] î•z JWRAS zw0 •� 0ëî•œ0 kK� 0 zK 
îé 0wî] w kw îwëî"œwHw� œ KààKîœw� K� œ K"ï ëzK00w0 46 wœ 0"• 
] K� œw0S z•ä é î é 0 k" 0wî] •ëw w� ] wîœ" kw0 k•0àâ0•œ•â � 0 kw zK 
zâ• kw H•z•ëwS F"îw� œ KFFwëœé 0 à zK e Kîkw q wîî•œâî•Kzw Anti 
Ké î•w� � wl 

Statut des gardes : 

_w0 àî•� ë•àKzw0 k•0àâ0•œ•â � 0 kw z)Kîî ê œé îâ � Kz k" A7 HK• 
JWVW îwzKœ•F K" 0œKœ"œ kw0 çKîkw0 0â � œ m 

_w àwî0â � � wz � â � àwîHK� w� œ 0wîœ âäz•çKœâ•îwHw� œ kK� 0 
zK çKîkw œwîî•œâî•Kzw K� œ•Ké î•w� � w Z"0ô")à z)â çw kw 15 ans. 

_w0 çKîkw0 0â� œ 0â"H•0 w� œwHà0 kw àK•ï S à " � w àé î•âkw 
k)•� 0œî"ëœ•â � 0"•] •w k)" � w àé î•âkw k)w� œîKî � wHw� œl 

_K k"î é w kw zK àé î•âkw k)•� 0œî"ëœ•â � w0œ kw 8 Hâ•0 wœ wzzw 
K0œîw•� œ zw àwî0â � � wz kw zK e Kîkw à 32 0é K� ëw0 kw 2 ; w"îw0 
àzw•� w0 ë; Kë" � wl 

_K àé î•âkw k)w� œîKî � wHw� œ 0)é œw� k 0"î œâ"œw zK k"î é w k" 
0wî] •ëw à zK e l q l t l r zzw K0œîw•� œ zw àwî0â � � wz à J7 wï wî  
ë•ëw0 àKî K� kw A ; w"îw0 àzw•� w0 ë; Kë" � l 

r � â"œîwS zw0 wï wîë•ëw0 k)w� 0wHäzw kw zK e Kîkw â� œ z•w" 
œâ"0 zw0 K� 0 àw� kK� œ 6 Zâ"î0 K" àz"0l ' w� kK� œ zw0 2 àîw 
H•è îw0 K� � é w0S zw0 çKîkw0 kâ•] w� œ K00•0œwî à ëw0 wï wîë•ëw0 
k)w� 0wHäzwo à àKîœ•î kw zK VHw K� � é w •z0 � w kâ•] w� œ � K00•0œwî 
ô"w œâ"0 zw0 A K� 0l 

Organisation actuelle 

_K çKîkw œwîî•œâî•Kzw K� œ•Ké î•w� � w ëâHàîw� k kw0 " � •œé 0 
àwîHK� w� œw0 wœ kw0 " � •œé 0 � â � àwîHK� w� œw0l 

_w0 " � •œé 0 àwîHK� w� œw0 0â � œ ëâ � 0œ•œ" é w0 àKî k" àwî0â � � wz 
kw z)KîHé w Këœ•] w wœ � âœKHHw� œ kw0 H•z•ë•w� 0 âîk•� K•îw0l 
_w"î 0œKœ"œ w0œ ëwz"• kw0 H•z•œK•îw0 kw z)KîHé wl 

_w0 " � •œé 0 � â � àwîHK� w� œw0 0â � œ ëâ � 0œ•œ" é w0 àKî " � � â � K" 

] wîàz•ë; œ•� çw� Hwwî ; wääw� âF wî çww� ; wääw� w� kw •� çw 
0ë; îw] w� w� •� kw ! wî] •� ç0îw0wî] wl 

z� Hw• b WI 7 ! wîkw� "•œ0z"•œw� k œ! ww ëKœwçâî•wë � Zâ � çw 
z•wkw� Kz0 ! Kë; œwî0 âàçwîâwàw� m kw ] î•Z! •zz•çwî0 k•w çww� 
k•w� 0œ] wîàz•ë; œ•� çw� ; Kkkw� âF wî çww� Hwwî ; Kkkw� w� kw 
k•w� 0œàz•ë; œ•çw� Hwœ â� äwàKKzk ] wîzâF k•w KHäœ0; Kz] w ] ââî 
kw û Kë; œ ! wîkw� KK� çw! w8w� l · 

s w ] âzzwk•çw âîçK� •0Kœ•w Hâw0œ ë•îëK 40.000 HK� œwzzw� w� 
â � kK� G0 ; wœ ââîzâç0çw] KKî •� � â] wHäwî 1939 w� •� ZK� "Kî• 
JWI 7 Gâ� kw� 0zwë; œ0 Jl777 ] î•Z! •zz•çwî0 KK� çw! âî] w� wor- • 
kw� l Cà J7 Hw• JWI 7 äwkîâwç kw œâœKzw çwœKz0œwîGœw ] K� kw 
q wîî•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî Rl777 ! Kë; œwî0S � KHw 
z•ZG kw Jl777 ; âçwî ] wîHwzkw ] î•Z! •zz•çwî0 w� "1.000 k•w� 0œ 
àz•ë; œ•çw� Hwœ â� äwàKKzk ] wîzâFl 

De huidige Territoriale Wacht. 

Oorsprong= 

b� HKKîœ JWI D ] w0œ•çkw kw M•� •0œwî ] K� _K� k0] wîkwk• 
ç•� ç kw KK� kKë; œ ] K� kw çwHw� çkw j âHH•00•w âà kw � ââk 
8KGwz•ZG; w•k â� 8w z"ë; œ] wîkwk•ç•� ç œw ] wî0œwîGw� w� w� Gwzw 
HKK� kw� � Kk•w� ! wîk äw0zâœw� kw q wîîœœâîœKzw û Kë; œ vos»: 
_"ë; œKF! wwî âà � •w"! âà œw î•ë; œw� l 

s w ; wîâàî•ë; œ•� ç çw0ë; •wkkw âà çîâ � k ] K� ; wœ Gâ� •� Gz•ZG 
äw0z" •œ ] K� A7 Hw• JWVWl 

 âKz0 •� · JWVWEJWJ7 ! wîkw� kw wwî0œw ww� ; wkw� ] K� KF 
b Z"z• JWI W âà çîâ � k ] K� ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� ç âàçwî•ë; œl 
t zk"0 ! wîkw� Kë; œwîww� ] âzçw� 0 I çîâwàw� âàçwî•ë; œ œâœ 
w•� kw J lWR7l HKKî kw çwœKz0œwîGœw ] K� kw8w ww� ; wkw� äzwwF 
Kzœ•Zk ] âzGâHw� â � œâwîw•Gw� kl  âKz0 •� JWI 7) äzwwF kw ] î•Z 
! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� ç 8â � kwî îw0"zœKKœl 

l s KKî kw ] î•Z! •zz•çw k•w� 0œ� wH•� ç � •wœ0 âàzw] wîkwS � KH 
kw M•� •0œwî ] K� _K� k0] wîkwk•ç•� ç HKKœîwçwzw� âH kw z"ë; œ 
] wîkwk•ç•� ç ] K� ; wœ çîâ � kçwä•wk œw ] wîäwœwîw� l q wî ] âzkâw 
â•� ç KK� ; wœ Gâ� •� Gz•ZG äw0z"•œ ] K� A7 Hw• JWVW -Kîœl AI NS 
äîw•kkw ; •Z kw KK� ! wî] •� ç0Hâçwz•ZG; wkw� kwî ! Kë; œwî0 "•œS 
8âkKœ ä•Z H•� •0œwî•wwz äw0z"•œ ] K� J J Kàî•z JWRA kw •� çw0ë; îw 
] w� w� •� kw ! wî] •� ç0îw0wî] wS äw; âîw� k œâœ kw GzK00w JWI P 
w� œâœ kw ] âzçw� kwl w� k•w GîKë; œw� 0 kw äwàKz•� çw� ] K� kw 
k•w� 0œàz•ë; œ! wœ ] î•Zçw0œwzk ! Kîw� ] K� k•w� 0œl ä•Z kw q wî  
î•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî ! wîkw� •� çwz•ZFkl 

Statuut der wachters : 

s w ] ââî � KKH0œw äwàKz•� çw� ] K� ; wœ Gâ� •� Gz•ZG äw0z"•œ 
] K� A7 Hw• JWVW äwœîwFFw� kw ; wœ 0œKœ""œ kwî ! Kë; œwî0 8•Z� 
kw ] âzçw� kw m 

, wœ � •wœ ] K0œ àwî0â � wwz •0 k•w� 0œàz•ë; œ•ç ä•Z kw œwîî•œâî•Kzw 
! Kë; œ ] ââî z"ë; œKF! wwî œâœ kw zwwFœ•Zk ] K� 45 jaar. . 

b� ] îwkw0œ•Zk ! âîkœ KK� kw ! Kë; œwî0 ww� âàzw•k•� ç0 
àwî•âkwS çw] âzçk kââî ww� œîK•� •� ç0àwî•âkwS âàçwzwçkl 

s w âàzw•k•� ç0àwî•âkw k""îœ 8 HKK� kw� S ! KKî•� kw ! Kë;  
œwî0 VA âàzw•k•� ç0âwFw� •� çw� ] K� A ] âzzw "îw� wzG Hâwœw� 
ä•Z! â � w� l 

s w œîK•� •� ô0àwî•âkw 0œîwGœ 8•ë; "•œ â] wî çK� 0 kw k•w� 0œ 
œ•Zk ä•Z kw q lû l _ l , wœ àwî0â � wwz Hâwœ àwî ZKKî gC âwFw 
� •� çw� ] K� A ] âzzw "îw� wzG ä•Z! â � w� l 

u â] w� k•w� ! âîkw� wzG ZKKî œw� ; ââç0œw çwk"îw� kw 6 kK 
çw� çw8KHw� z•ZGw âwFw� •� çw� çw; â"kw� l q •Zkw� 0 kw wwî0œw A 
ZKKî Hâwœw� kw ! Kë; œwî0 kw8w âwFw� •� çw� wzG ZKKî ä•Z! â � w� l 
· K� KF ; wœ kwîkw ZKKî Hâwœw� 8w wî 0zwë; œ0 âH kw œ! ww ZKKî 
KK� kwwz� wHw� l 

Huidige inrichting : 

s w œwîî•œâî•Kzw ! Kë; œ ] ââî z"ë; œKF! wwî •0 0KHw� çw0œwzk 
"•œ ] K0œw w� � •wœE] K0œw ww� ; wkw� l 

s w ] K0œw ww� ; wkw� 8•Z� 0KHw� çw0œwzk "•œ àwî0â � wwz ] K� 
; wœ Këœ•w] w zwçwî w� â� kwî Hwwî "•œ çw! â � w k•w� 0œàz•ë; œ•çw� l 
, " � 0œKœ""œ •0 k•œ ] K� kw H•z•œK•îw� •� ; wœ zwçwîl 

s w � •wœE] K0œw ww� ; wkw� äw0œKK� "•œ ww� Gwî � ] K� äwîâwà0E 
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kw militaires kw ëKîî•è îw kâ � œ z)•HàâîœK� ëw ] Kî•w 0"•] K� œ zw 
œ� àw k)" � •œé wœ àKî kw0 çKîkw0l 

q îw� œwEkw"ï äKœK•zzâ � 0 â� œ é œé ëâ � 0œ•œ" é 0l K"ï ô"wz0 •z 
ëâ � ] •w� œ k)KZâ"œwî P äKœK•zzâ � 0 kw ç"wœ wœ zw0 k•FFé îw� œ0 
âîçK� •0Hw0 � é ëw00K•îw0 m Ule lS t l t l Cl s Sl wœël 

_ )w� 0wHäzw kw ëw0 " � •œé 0 � â � àwîHK� w� œw0 wï •çw w� œwHà0 
kw guerre " � œâœKz kw ARlRV7l çKîkw0l 

_K 0•œ"Kœ•â � Këœ"wzzw ô"K� œ K" îwëî"œwHw� œ kw0 çKîkw0 
kw0 " � •œé 0 � â � àwîHK� w� œw0 w0œ zK 0"•] K� œw 

H•z•ë•w� 0 w� j l bl l l l ll l Sl l ll l l ll 
] âzâ � œK•îw0 ll l ll l l ll l l l ll l l ll l ll 
î é 0wî] w kw îwëî"œwHw� œ -k•0àw� 0é 0N 

775 
AWI 

AVlJTR 

Si � â"0 ] â"zâ � 0 Hwœœîw w� œuvre � âœîw àîâçîKHHw 
kw ké Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � wS ARl777 çKîkw0 0â � œ � é ëw00K•îw0l 
g"0ô")w� JWPJl zw � âHäîw î é k" •œ k)•� 0ëî•œ0 kw0 k•] wî0 ëâ �  
œ•� çw� œ0 îw� k •Hàâ00•äzw zw îwëâ" î0 K"ï H•z•ë•w� 0 Këœ•F0l 
A ëwœœw ëâ � 0œKœKœ•â � " � w K"œîw 0· KZâ"œwl z)K"çHw� œKœ•â � k" 
� âHäîw k)•� Kàœw0 à; � 0•ô"w0 ô"•S kw JWRI à JWRPS w0œ àK00é 
kw JJ à A7 % k" œâœKz kw0 •� 0ëî•œ0 Kààwzé 0 K" ëw� œîw · kw 
0é zwëœ•â � wœ kw îwëî"œwHw� œl 

Modifications apportées au statut par le projet de loi 
ä l'examen: 

s K� 0 zK zé ç•0zKœ•â � Këœ"wzzw zw0 îè çzw0 kw z)KîHé w � w 
0â � œ àK0 Kààz•ëKäzw0 â gK e l q l t l ëw ô"• � w HK� ô"w àK0 
kw ké Fâîëwî zK k•0ë•àz•� w wœ àKîœK� œ zK ké Fw� 0w k" àK� 0 
ëâ � œîw zw0 á è Kô"w0 Ké î•w� � w0l 

s K� 0 zw àîâZwœ w� k•0ë"00•â � l zK e Kîkw q wîî•œâî•Kzw w0œ 
ëâ � 0œ•œ" é w w� " � •œé kw z)t îHé wl 

_w0 çKîkw0 0â � œ îwëî"œé 0 àKîH• zw0 H•z•ë•w� 0 KFFwëœé 0 K" 
ëâ � œ•� çw� œ 0à é ë•Kzl Il w� î é 0"zœw ô")K" z•w" k)ê œîw K0œîw•� œ0 · 
à AR K� � é w0 Ö âäz•çKœ•â � 0 H•z•œK•îw0 ëâHHw ë)é œK•œ zw ëK0 
0â"0 zw îé ç•Hw kw z)Kîî ê œé îâ � Kz kw JWVWS •z0 � w 0â � œ àz"0 
K0œîw•� œ0 ô")à 15 K� � é w0l 

Service : 

r � ] wîœ" k" àîâZwœ zw0 H•z•ë•w� 0 k" ëâ � œ•� çw� œ 0àé ë•Kz 
àâ"îîK•w� œ ê œîw 0â"H•0 à " � w àé î•âkw k)•� 0œî"ëœ•â � kw 
15 Hâ•0 àw� kK� œ zKô"wzzw •z0 0â � œ K0œîw•� œ0 à I D wï wîë•ëw0 
kw A ; w"îw0 àzw•� w0 ë; Kë" � wœ à 1 wï wîë•ëw k)w� 0wHäzw kw 
6 Zâ"î0 K" àz"0l 

' w� kK� œ zw0 A K� � é w0 0"•] K� œ zK àé î •âkw k)•� 0œî"ëœ•â � S 
•z0 àw"] w� œ ê œîw K0œîw•� œ0 à A7 wï wîë•ëw0 àKî K� kw A ; w"îw0 
àzw•� w0 ë; Kë" � wœ b wï wîë•ëw k)w� 0wHäzw kw P Zâ"î0 K" àz"0l 

' w� kK� œ zw0 années 0"•] K� œw0 •z0 àw"] w� œ ê œîw K0œîw•� œ0 
à J7 wï wîë•ëw0 àKî K� kw A ; w"îw0 àzw•� w0 ë; Kë" � wœ à 
1 wï wîë•ëw k)w� 0wHäzw kw P Zâ"î0 K" àz"0 àKî àé î•âkw kw 
A K� 0l · 

_ w œKäzwK" ë•EKàî è 0 kâ � � w zK ëâHàKîK•0â � kw0 wï wîë•ëw0 
K"ï ô"wz0 0â � œ K0œîw•� œ0 zw0 HwHäîw0 kw zK e Kîkw q wîî• 
œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � w kK� 0 zw0 A î é ç•Hw0 m 

é é ç•Hw 
kw z)Kîî ê œé îâ � Kz 
k" A7 HK• JWVW 

s "î é w kw0 âäz•çK 
œ•â � 0 H•z•œK•îw0 

b� 0œî"ëœ•â � lll 
r � œîKî � wHw� œ 

AR K� 0 
VA 0é K� ëw0 

AI 7 0é K� ëw0 
- J7 0é K� ëw0 àKî K� 
àw� kK� œ AI K� 0N 

r ï wîël k)w� 0wHäzw 

é é ç•Hw � â" ] wK" 

JR K� 0 
I D 0é K� ëw0 

JP7 0é K� ëw0 
<A ê A7 + JA ê J7N 

TD Zâ" î0 I D Zâ"î0 
AA 12 

(2 X 6 + - X 6) (2 X 6 + - X 6) 
2 2 

H•z•œK•îw� S ! KKî] K� kw çwœKz0œwîGœw 0ë; âHHwzœ ] âzçw� 0 ; wœ 
œ� àw ] K� Ekw ww� ; w•kS w� " •œ ! Kë; œwî0l l 

q ! ww w� · kwîœ•ç äKœKzZâ� 0 ! wîkw� âàçwî•ë; œS äw� w] w� 0 6 
"œœGœzGäKœà z•â � 0 w� kw K� kwîw � ââk8KGwz•ZGw k•w� 0œw� m H. K., 
t l t l Cl s lS w� 8l 

pKHw� Hâwœw� kw8w � •wœE] K0œw ww� ; wkw� •� ââîzâç0œ•Zk 
ARlRV7 ! Kë; œwî0 œwzzw� l · 

s w œâw0œK� k •� 8KGw KK� ! wî] •� ç ] K� ! Kë; œwî0 ] ââî kw 
� •wœE] K0œw ww� ; wkw� 8•wœ wî œ; K� 0 Kz0 ] âzçœ "•œ m 

k•w� 0œàz•ë; œ•çw� Hwœ Cl · l l 
] î•Z! •zz•çwî0 l ll ll l ll l l l l l l · l 
! wî] •� ç0îw0wî] w < 1l)î•Z çw0œwzkw� N 

CH â� 0 z"ë; œ] wîkwk•ç•� ç0àîâçîKHHK "•œ œw ] âwîw� S 
Hâwœw� ! w â] wîSARl777 ! Kë; œwî0 äw0ë; •GGw� l q âœ •� 1961 
•0 ; wœ ! wçw� 0 ; wœ çwî•� ç KK� œKz •� çw0ë; îw] w� w� kwî 
k•] wî0w z•ë; œ•� çw� â � Hâçwz•ZG ww� äwîâwà œw kâw� âà Këœ•w] w 
k•w� 0œàz•ë; œ•çw� l s KKîw� äâ] w� Hâwœ îwGw� •� ç wîHwkw ! âî  
kw� çw; â"kw� kKœ ; wœ àwîëw� œKçw z•ë; KHwz•ZG â� çw0ë; •G 
œw� ] K� JWRI œâœ JWRP çw0œwçw� •0 ] K� 14 œâœ A7 % ] K� 
; wœ œâœKKz KK� œKz •� ôw0ë; îw] w� w� w� l k•w •� ; wœ îwëî"œw 
î•� ç0E w� 0wzwëœ•wëw� œî"H âàçwîâwàw� ! âîkw� l 

775 
294 
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Wijzigingen k•w door het huidige wetsontwerp KK� het 
statuut worden gebracht : 

Mwœ kw ; "•k•ôw ! wœçw] •� ç 8•Z� kw H•z•œK•îw îwçzwHw� œw� 
� •wœ œâwàK00wz•ZG âà ; wœ T.W. _lS ! Kœ � Kœ""îz•ZG 0ë; Kkwz•ZG 
•0 ] ââî kw œ"ë; œ w� ä•Zçw] âzç ] ââî kw ] wîkw)k•ç•� ç ] K� ; wœ 
zK� k œwçw� z"ë; œKK� ] Kzzw� l 

· âzçw� 0 ; wœ ; "•k•çw â� œ! wîà •0 kw q lû l L. •� çwî•ë; œ 
Kz0 zwçwîww� ; w•kl 

) s w ! Kë; œwî0 ! âîkw� KK� çw! âî] w� â� kwî kw k•w� 0œàz•ë;  
œ•çw� k•w ä•Z ; wœ 0àwë•KKz ëâ � œ•� çw� œ 8î Z� •� çwz•ZFkl u •Zçw] âzç 
8"zzw� 8•Z � âç 0zwë; œ0 JR ZKKî k•w� 0œàz•ë; œ•ç 8•Z� •� àzKKœ0 
] K� AR ZKKî ] âzçw� 0 kw îwçwz•� ç ] K� ; wœ Gâ� •� Gz•ZG äw0z"•œ 
] K� JWVWl 

Dienst: 

· âzçw� 0 ; wœ â� œ! wîà 8â"kw� kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� ] K� ; wœ 
0àwë•Kzw ëâ � œ•� çw� œ â� kwî! âîàw� 8•Z� KK� ww� âàzw•k•� ç0 
àwî•âkw van 15 HKK� kw� l œ•Zkw� 0 ! wzGw 8•Z I D âwFw� •� çw� 
] K� œ! ww ] âzzw "îw� w� ww� çw8KHw� z•ZGw âwFw� •� ç ] K� œw� 
; ââç0œw 6 kKçw� 8â"kw� kâw� l 

e wk"îw� kw œ! ww ZKîw� � K kw âàzw•k•� ç0àwî•âkw G" � � w� 
8•Z ] wîàz•ë; œ ! âîkw� àwî ZKKî A7 âwFw� •� çw� ] K� zwkwî A ] âzzw 
"îw� w� J çw8KHw� z•ZGw âwFw� •� ç ] K� œw� ; ââç0œw P kKôw� S 

e wk"îw� kw kw ] âzçw� kw ZKîw� G" � � w� 8•Z ] wîàz•ë; œ ! âî  
kw� àwî ZKKî · gC âwFw� •� çw� ] K� •wkwî A ] âzzw "îw� w� 
z çw8KHw� z•ZGw âwFw� •î•ç ] K� œw� ; ââç0œw P kKçw� àwî 
àwî•âkw ] K� A ZKKî œw kâw� l 

z� C� kwî0œKK� kw œKäwz ! âîkw� kw âwFw� •� çw� ] wîçwzw 
Gw� ! KKîœâw kw zwkw� ] K� kw q wîî•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî 
_"ë; œKF! wwî â� kwî kw A îwçwz•� çw� G" � � w� ] wîàz•ë; œ 
! âîkw� m 

é wçwz•� ç ] K� ; wœ 
Gâ� •� Gz•ZG äw0z" •œ 
] K� A7 Hw• JWVW L •w"! w é wçwz•� ç 

s "" î kwî H•z•œK•îw 
] wîàz•ë; œ•� çw� 

Càzw•k•� ç 
q îK•� •� ç 

e w8KHl âwFw� •� çw� 

AR ZKKî · 
VA âwFw� •� çw� 
AI 7 âwFw� •� çw� 
- J7 âwFw� •� çw� 

àwî ZKKî 
çwk"îw� kw AI ZKKîN 

TD kKçw� 
22 

-A ê P + - ê PN 
A 

z R ZKKî 
I D âwFw� •� çw� 
JP7 âwFw� •� çw� 

( 2 X 20 2 JA X J7N 

I D kKçw� 
JA 

(2 X 6 + - X 6} 
A 
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s K� 0 z)é œKœ Këœ"wz kw0 ë; â0w0 il � a •Hàâ00•ä•z•œé HKœé  
î•wzzw k)KFFwëœwî kw0 H•z•ë•w� 0 à zK e lq l t l _w 0� 0œè Hw kw0 
] âzâ � œK•îw0 K FK•œ FK•zz•œwo w� JWI 7 •z � w� w"œ Jl777 zà âù 
•z w� FKzzK•œ I 7l777l p• gK ëâHH•00•â � Kkâàœwl z)KHw� kwHw� œ 
kw M. v •wäââH0 ë)w0œ zK F•� kw zK e lq l t l· U"wzô")" � 
] w"œE•z ô"w z)â � KäK� kâ � � w zK ké Fw� 0w kw � â0 ] •zzw0a 

j wœ wï àâ0é k" M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w LKœ•â� Kzw w� œîKî � é 
" � w k•0ë"00•â � à zKô"wzzw àz"0•w"î0 ëâHH•00K•îw0 àîw� � w� œ 
àKîœl 

_w àîwH•wî •� œwî] w� K� œ 0)é œâ � � w ô"w HKzçî é zw àwœ•œ � âH 
äîw kw H•z•ë•w� 0 â� � )K•œ àK0 ; é 0•œé kw îé k"•îw kw AJ à 
18 Hâ•0 zK k"î é w k" 0wî] •ëw H•z•œK•îw wœ qu'on K•zzw Hê HwS 
kK� 0 ëwîœK•� 0 H•z•w"ï à î é ëzKHwî " � w îé k"ëœ•â � à JA Hâ•0l 
j )w0œ à 0â � K] •0 " � w îK•0â � kw àz"0 k)Kœœw� kîw z)K] •0 kw0 
0àé ë•Kz•0œw0 kw zK ëâHH•00•â � H•ï œwl _w HKœé î•wz ëâHàz•ô" é 
à "œ•z•0wî àKî zK e lq l A. � é ëw00•œw z)KFFwëœKœ•â� kw œwë;  
� •ë•w� 0l Il 0w FK•œ k)K"œîw àKîœ z)é ë; â kw àzK•� œw0 0"î z)âî  
çK� •0Kœî â � kw gK e lq l t ll kw z)•Hàîw00•â � ô")â � œ gw0 çKîkw0 
kw � w î•w� FK•îw k)"œ•zw wœ àKîœK� œ kw àwîkîw zw"îS œwHà0l 

_w 0wëâ� k •� œwî] w� K� œ w0œ•Hw ô"w 0)•z w0œ •� k•0àw� 0Käzw 
kw Fâ•îw Kààwz K"ï k•0àw� 0é 0 · àâ"î Kz•Hw� œwî zK e lq l t l 
ë)w0œ " � w àîw"] w ô"w zw0 18 Hâ•0 F"îw� œ " � w wîîw"îl 

è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw à âäœw� •î zw � âHäîw k)wï wHàœé 0S 
k)KZâ"î � ê 0 wœ kw k•0àw� 0é 0 kw zK zw] é w lkw JWRRl 

è � HwHäîwS œâ"œ w� ké ëzKîK� œ ô"w zK ké Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � w 
w0œ " � w œâ ë; w H•z•œK•îw � é ëw00K•îwl kwHK� kw o 

p• zw M•� •0œîw w0œ•Hw àâ"] â•î Kœœw•� kîw zw0 ARl777 ; âHHw0· 
àî é ] "0 K" àîâçîKHHw kw zK e lq l t l K] wë zw0 0w"z0 k•0 
àw� 0é 0 kK� 0 " � œwHà0 îKààîâë; é l 

cK•0K� œ é œKœ kw ëâ� 0œKœKœ•â � 0 FK•œw0 K" ëâ" î0 k)" � ] â � Kçw 
en t zzwHKç� wl àâ"î K00•0œwî K"ï manœuvres kw z)KîHé w 
äwzçwS � âœKHHw� œ ô"K� œ à z)•� 0"FF•0K� ëw kw œwë; � •ë•w� 0 àâ"î 
HK� •à"zwî zw HKœé î•wzl il kâ"œw ô"w zw0 KFFwëœé 0 à zK e lq l t l 
à"•00w� œ ê œîw ë; Kîçé 0 kw Fâ� ëœ•â � 0 œwë; � •ô"w0 wœ kwHK� kw 
ô"wzzw 0wîK zw"î œâ ë; w w00w� œ•wzzwa · 

è � K"œîw ëâHH•00K•îw ] â"kîK•œ 0K] â•î ëâHHw� œ zK ké  
Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � w w0œ âîçK� •0é w w� t Hé î•ô"wo 0• wzzw w0œ 
ëâ� F•é w à kw0 0à é ë•Kz•0œw0 â" K kw0 0âzkKœ0 F"zzEœ•Hwa 

é é àâ � kK� œ K"ï •� œwî] w� K� œ0 zw M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w 
LKœ•â� Kzw ké ëzKîw ô"w zw0 àzK•� œw0 kâ� œ •z K é œé m FK•œ é œKœ 
� w 0â� œ àK0 •â � ké w0l _w0 wï wîë•ëw0 k)w� œîKî � wHw� œ â� œ z•w" 
zà âù wï •0œw� œ kw0 ëK� â � 0 Hâkwî � w0l HK•0 zK àâ00•ä•z•œé 
kw0 œ•î0 w0œ 0"äâîkâ � � é w K"ï ëâ � k•œ•â � 0 KœHâ0à; é î•ô"w0l 

_K ô"w0œ•â � kw zK k"î é w k" 0wî] •ëw H•z•œK•îw w0œ é œîK� ç è îw 
à z)KFFwëœKœ•â � à zK e lq l t l _w çâ"] wî � wHw� œ àî é ëé kK� œ 
k•0àâ0K•œ kw PAl777 H•z•ë•w� 0 wœ FK•0K•œ w� ëâîw Kààwz K"ï 
k•0àw� 0é 0 Kzâî0 ô"w zw çâ"] wî � wHw� œ Këœ"wz � w k•0àâ0wîK 
ô"w kw I Al777 H•z•ë•w� 0 Z"0ô")w� JWPJl bz w� ké ëâ"zw ô")•z 
îw0œw � é ëw00K•îw kw FK•îw w� ëâîw Kààwz K"ï k•0àw� 0é 0l li � )w0œ 
àK0 ô"w0œ•â � kw zw"î •Hàâ0wî kw0 âäz•çKœ•â � 0 � â"] wzzw0l HK•0 
0w"zwHw� œ kw z•(F• org.111.isçr w� bâ � wœ•â� k)" � îw� kwHw� œ 
âàœ•H"Hl 

' â"î ëw ô"• w0œ kw0 wï wHàœé 0l KZâ"î � é 0 wœ k•0àw� 0é 0 kw 
zK zw] é w kw JWRR zw0 ë; •FFîw0 0â � œ zw0 0"•] K� œ0 m 

;1) LâHäîw kw k•0àw� 0é 0 w� ] wîœ" kw 
z)Kîœ•ëzw b AE J ° .. _ 
z)Kîœ•ëzw JAEA1 l 
z)Kîœ•ëzw JAEV° l 
z)Kîœ•ëzw JAEI ° l 
z)Kîœ•ëzw JAER° l 

q âœKz 

AlDWW 
zlz 74 
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PlAJP 

z� kw ; "•k•çw 0œK� k ] K� 8KGw� •0 ; wœ HKœwî•wwz â� Hâçwz•ZG 
k•w� 0œàz•ë; œ•çw� ä•Zl kw q l û l _ l •� œw z•Z] w� l , wg 0� 0œwwH 
kwî ] î•Z! •zz•çwî0 ; wwFœ 0ë; •àäîw"G çwzwkw� o •� z WI 7 ! Kîw� 
wî Jl777 ! KKî wî I 7l777 � âk•ç ! Kîw� l b� k•w� kw j âH 
H•00•w ; wœ lKHw� kwHw� œ ] K� kw ; wwî v •wäââH0 KK� � wwHœl 
kK� ; wwFœ kw qlû l _ l KFçwkKK� l b0 wî •wHK� k k•w ! w� 0œ kKœ 
Hw� ] K� kw ] wîkwk•ç•� ç ] K� â� 8w 0œwkw� KF8•wœ a . . . 

s w8w "•œww� 8wœœ•� ç ] K� kw M•� •0œwî ] K� _K� k0] wîkwk• 
ç•� ç zâGœ ww� )äw0àîwGœ� ô E"•œ ! KKîKK� ] wî0ë; •zzw� kw ëâH 
H•00•wzwkw� kwwz� wHw� l 

s w wwî0œw 0àîwGwî ] wî! â � kwîœ 8•ë; wî â] wî kKœ Hw� l 
•� ! wwî! •z ] K� ; wœ çwî•� çw KK� œKz k•w� 0œàz•ë; œ•çw� S � •wœ 
çwKKî8wzk ; wwFœ kw k""î ] K� lkw k•w� 0œàz•ë; œ ] K� AJ œâœ 
18 HKK� kw� œw ] wîH•� kwîw� w� kKœ Hw� •zNl 0âHH•çw Gî•� çw� 
8wzF0 8â ] wî çKKœ ww� ] wîH•� kwî•� ç œâœ JA HKK� kw� œw w•0w� l 
· âzçw� 0 0àîwGwî •0 k•œ ww� îwkw� œw Hwwî âH ; wœ Kk] •w0 ] K� 
kw 0àwë•Kz•0œw� kwî çwHw� çkw ëâHH•00•w KF œw ! Kë; œw� l · ââî \ 
; wœ •� çw! •GGwzk HKœwî•wwz kKœ ä•Z kw qlû l _ ! âîkœ çw 
äî"•Gœ ; wwFœ Hw� œwë; � •ë• � âk•çl · wîkwî ] wîœâzGœ ; •Z kw 
GzKë; œw� â] wî kw b� î•ë; œ•� ô ] K� kw q lû l L. w� äwœââçœ kKœ 
kw ! Kë; œwî0 kw •� kî"G ; wääw� kKœ 8•Z � •wœ0 � "œœ•ç0 ] wîî•ë;  
œw� w� ; " � œ•Zk ] wîz•w8w� l 

s w œ! wwkw 0àîwGwî Hww� œ kKœ •� k•w� ; wœ ] âz0œîwGœ � âk•ç 
•0 ww� äwîâwà œw kâw� âà kw ] î•ZçwzKœw� w� âH KK� kw 
T.W. L. kw � âk•çw HK� 0ë; Kààw� œw äw8âîçw� S dit ww� 
äw! •Z0 •0 kKœ kw 18 HKK� kw� ww� ] wîçl•00•� ç ! Kîw� l 

r w� ëâHH•00•wz•k ! w� 0œ ; wœ KK� œKz ] î•Zçw0œwzkw� S "•œ 
çw0œwzkw� w� ] î•ZçwzKœw� w� ] K� kw z•ë; œ•� ç b WRR œw Gw� � w� l 

r w� z•k 8wçœ kKœ kw ] wîkwk•ç•� ç œwçw� z"ë; œKK� ] Kzzw� 
ww� � ââk8KGwz•ZGw H•z•œK•îw œKKG •0l HKKî ] îKKçœ âF kw M•� •0ó 
œwî kw� Gœ kKœ ; •Z kw ARl777 HK� 0ë; Kààw� k•w âà ; wœ 
qlû l _ •EàîâôîKHHK 0œKK� ä•� � w� KF8•w� äKîw œ•Zk Kzzww� 
Hwœ kw ] î•ZçwzKœw� w� 8Kz G" � � w� äwîw•Gw� l l 

, •Z HKKGœ çw! Kç ] K� ] K0œ0œwzz•� çw� k•w ! wîkw� çwkKK� 
œ•Zkw� 0 ww� îw•0 � KKî s "•œ0zK� k âH kw :âwFw� •� çw� ] K� ; wœ 
u wzç•0ë; zwçwî ä•Z œw ! â � w� l âl Hl Hwœ äwœîwGG•� ç œâœ ; wœ 
â� ] âzkâw� kw KK� œKz œwë; � •ë• âH ; wœ HKœwî•wwz œw ; K� œwîw� l 
, •Z ] îww0œ kKœ 8•Z k•w ä•Z kw q l W. L. ! âîkw� •� çwkwwzkS 
� •wœ met œwë; � •0ë; w F" � ëœ•w0 G" � � w� ! âîkw� äwzK0œ w� ] îKKçœ 
! wzGw ; " � w00w� œ•ë zw œKKG 8Kz 8•Z� a 

r w� K� kwî ëâHH•00•wz•k ! w� 0œ œw ! wœw� ; âw kw ] wîkwk• 
ç•� )ç œwçw� z"ë; œKK� ] Kzzw� •� t Hwî•GK •0 •"çwî•ë; œo âF 8•Z KK� 
0àwë•Kz•0œw� âF KK� F"zzEœ•Hw 0âzkKœw� •0 œâw] wîœîâ"! kl 

b� 8•Z� K� œ! ââîk âà kw8w âàHwîG•� çw� 8wçœ kw M•� •0 
œwî ] K� _K� k0] wîkwk•ç•� ç kKœ kw KK� çw; KKzkw GzKë; œw� � •wœ 
çwçîâ � k 8•Z� l s w œîK•� •� ç çwäw"îœ ! KKî wî Hâkwî � w GK� â �  
� w� œw ] •� kw� 8•Z� S HKKî kw 0ë; •wœHâçwz•ZG; wkw� ; K� çw� KF 
] K� kw ! wwî0çw0œwzk; w•kl 1 

. .._ 

s w G! w0œ•w ] K� kw k""î ] K� kw H•z•œK•îw k•w� 0œ ; wwFœ 
� •wœ0 "•œ œw 0œKK� Hwœ kw •� z•Z] •� ç ä•Z kw T. û l _ l s w ] âî•çw 
îwçwî•� ç äw0ë; •Gœw â] wî PAl777 kîw� 0œàzzë; œ•ôw� S w� kwwk 
œâë; � âç ww� äwîâwà âà kw ] î•ZçwzKœw� w� o kw ; "•k•çw é wçw 
î•� ç kKKîw� œwçw� 8Kz œâœ JWPJ 0zwë; œ0 kw äw0ë; •GG•� ç ; wä 
äw� â] wî I Al777 k•w� 0œàz•ë; œ•çw� l s KKî"•œ ] âzçœ kKœ ; wœ 
� âk•ç äz•ZFœ ww� äwîâwà œw kâw� âà kw ] î•ZçwzKœw� w� l r î •0 
çwwîœ 0àîKGw ] K� ; " � · � •w"! w ] wîàz•ë; œ•� çw� âà œw zwççw� S 
HKKî w� Gwz 8w 8â •� œw î•ë; œw� kKœ 8•Z ; wœ ; ââç0œ Hâôwz•ZGw 
îw� kwHw� œ çw] w� l 

· ââî kw ] î•Zçw0œwzkw� S kw ] ââîzâà•ç KFôwGw"îkw� w� kw 
] î•ZçwzKœw� w� ] K� kw z•ë; œ•� ç JWRR ! Kîw� kw ë•ZFwî0 Kz0 
] âzçœ m 

a) t K� œKz ] î•ZçwzKœw� w� âà çîâ � k ] K� m 
Kîœ•Gwz JAEJ ° 
Kîœ•Gwz JAEA° 
Kîœ•Gwz JAEV° 
Kîœ•Gwz b At 0 

Kîœ•Gwz b AER° 

qâœKKz lll 
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b) � âHäîw dz)wï wHàœ•â� 0 lll 
c) � âHäîw k)KZâ"î � wHw� œ0 

VlWPP 0â•œ PlWP . m 
TlDRP 0â•œ JVSD7 . l 

_w àîâçîKHHw kw ARl777 ; âHHw0 w0œ àîw0ô"w Kœœw•� œo 
•z � w HK� ô"w àz"0 ô"w JlV77 " � •œé 0 àâ"î Kœœw•� kîw zw ë; •FFîw 
F•ï é l _K k•FF•ë"zœé î é 0•kw kK� 0 zw îwëî"œwHw� œ Wé � é îK_ s K� 0 
zw0 îé ç•â � 0 ô"• � w 0â� œ àK0 ké Fw� k"w0 ëâ� œîw zw0 KœœKô"w0 
Ké î•w� � w0l zw0 k•0àw� 0é 0 � w 0â� œ àK0 Kààwzé 0l _)•� 0œK"îKœ•â� 
k)" � w ëâHàw� 0Kœ•â� w0œ w� ] •0Kçé wl 

_w0 çKîkw0 � w 0â� œ ô"w kw0 wï é ë"œK� œ0l _w0 œwë; � •ë•w� 0 
àî é àâ0é 0 à zK HK� "œw� œ•â� k" HKœé î•wz K� œ•Ké î•w� K"îâ � œ 
kâîé � K] K� œ " � K� kw àîKœ•ô"w à z)Kî0w� Kz K] K� œ k)ê œîw 
w� ] â � é 0 kK� 0 zw0 " � •œé 0l 

t " ï r œKœ0Eè � •0 zK ké Fw� 0w K� œ•Ké î•w� � w w0œ K00"î é w àKî 
kw0 H•z•œK•îw0 kw ëKîî•è îwl kw0 H•z•ë•w� 0 wœ kw0 Kààwzé 0 ëâH 
àKîKäzw0 à � â0 çKîkw0l s K� 0 ëwîœK•� 0 àK� 0S ëwœœw œâ ë; w w0œ 
ëâ� F•é w ä kw0 FwHHw0l ô"• wï ëwzzw� œ k)K•zzw"î0 kK� 0 ëwœœw 
Fâ� ëœ•â� l 

s •0ë"00•â � kw0 Kîœ•ëzw0l 

t îœ•ëzw àîwH•wîl 

_w H•� •0œîw ké ëzKîw ô"w zK œâ•zwœœw k" œwï œw � é ëw00•œw zw 
ké à ô œ k)" � w 0é î•w k)KHw� kwHw� œ0 kw ëKîKëœè îw îé kKëœ•â� � wz 
ô")•z kwHK� kw k)•� ëz"îw kK� 0 zK k•0ë"00•â � kw0 Kîœ•ëzw0 K"ï  
ô"wz0 •z0 0w îKààâîœw� œl 

' z"0•w"î0 KHw� kwHw� œ0 0â� œ ké àâ0é 0 à z)Kîœ•ëzw àîwH•wîl 

_wm àîwH•wîl z•äwzzw ëâHHw 0"•œ m 

Jl ó t z)Kz•� é K àîwH•wîl îwHàzKëwî zw0 Hâœ0 m « kw0 
wï àîw00•â � 0» S « zw ëâ� œ•� çw� œ à zw] wî » l « wœ» l àKî zw0 Hâœ0m 
d- kw z)wï àîw00•â � » o 

Al ó p"ààî•Hwî zw 0wëâ� k Kz•� é Kl 

j wœ KHw� kwHw� œ ] •0w à 0"ààî•Hwî z)" � kw0 âäZwëœ•F0 
w00w� œ•wz0 k" àîâZwœl zK ëî é Kœ•â� k" ëâ� œ•� çw� œ 0àé ë•Kz ô"• 
kâ•œ kâ� � wîS 0K� 0 ëâ� F"0•â � àâ00•äzwS zK ô"Kz•œé kw H•z•œK•îw 
K"ï k•0àw� 0é 0àâ"î ëK"0w HâîKzw KFFwëœé 0S ké Zà Këœ"wzzwHw� œS 
à zK e Kîkw qwîî•œâî•Kzw K� œ•Ké î•w� � wl 

pK� 0 ] â"zâ•î îw] w� •î 0"î zw Fâ� k k" àîâäzè Hw ô"• K ké Zà 
é œé zKîçwHw� œ wï àâ0é K" ëâ"î0 kw zK k•0ë"00•â � çé � é îKzwS 
z)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ ëâ� œ•� "w à w0œ•Hwî ô"w ô"wzô"w0 
zé ç è îw0 îwœâ"ë; w0 K"îK•w� œ KHàzwHw� œ 0"FF•l Il w� œw� k àîâF• 
œwî kw z)âëëK0•â� àâ"î l î é à é œwî ô")•z w0œ k)K] •0 ô"w zw0 FKH•zzw0 
� âHäîw"0w0 qui kâ� � w� œ zw àz"0 K" àK� 0S à 0K ké Fw� 0w wœ à 
0â� é ëâ � âH•wS Hé î•œw� œ " � w ëâHàw� 0Kœ•â� àz"0 çîK� kw àâ"î 
zw"î0 H"zœ•àzw0 « àîw0œKœ•â� 0 » l li w0œ•Hw ô"w ëw0 k•0àw� 0é 0 
� w kw] îK•w� œ àz"0 ê œîw K0œîw•� œ0 à 0wî] •î kK� 0 zK e lq l A., 
zw fJ0i:iV?rï\en1~nt ayant à assurer autrement ie bon fonction 
� wHw� œ kw ëw 0wî] •ëwl 

_w H•� •0œîw îKààwzzw ô")" � ëwîœK•� � âHäîw dzw ô"w0œ•â� 0 
îwzKœ•] w0 K"ï 0"î0•0 kw] K•w� œ ê œîw îw] "w0 wœ ô"w kK� 0 ëw0 
ëâ� k•œ•â� 0S H•w"ï ] KzK•œ w� àîâF•œwî àâ"î ëâîî•çwî zw0 K� âHK 
z•w0 wœ FK•äzw00w0 kw zK zâ• Këœ"wzzwl U"K� œ à z)KHw� kwHw� œS 
â"œîw ëw ô"• K é œé k•œ K" ëâ"î0 kw zK k•0ë"00•â � çé � é îKzwS 
z)KFF•îHKœ•â� kw z)K"œw"î ô"w zw çâ"] wî � wHw� œ kâ•œ Kz•Hw� œwî 
K"œîwHw� œ zK e lq l t l w� wFFwëœ•F0S zw ëâ� kKH� w 0K� 0 îé H•0 
0•â� l 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî D ] â•ï ëâ � œîw Rl 

b) KK� œKz ] î•Z0œwzz•� çw� VlWPPS 8wççw PlWP . o 
c) KK� œKz ] ââîzâà•çw KFGw"î•� çw� TlPRPS 8wççw JVSD7 . l 

, wœ àîâçîKHHK ] K� ARl777 HK� 0ë; Kààw� •0 ä•Z� K äwE 
îw•Gœm wî â� œäîwGw� � âç 0zwë; œ0 JlV77 ww� ; wkw� âH ; wœ ] K0œ 
çw0œwzkw ë•ZFwî œw äwîw•Gw� l s w l Hâw•z•ZG; w•k z•çœ •� kw 
KzçwHw� w îwëî"œwî•� çl z� kw 0œîwGw� k•w � •wœ œwçw� z"ë; œ 
KK� ] Kzzw� ! âîkw� ] wîkwk•çkS ! âîkw� kw ] î•ZçwzKœw� w� � •wœ 
âàçwîâwàw� l s w •� ] âwî•� ç ] K� ww� ëâHàw� 0Kœ•w ! âîkœ â] wîE 
! âçwJJ l l l 

s w ! Kë; œwî0 ; wääw� 0zwë; œ0 ww� "•œ] âwî•� ç0œKKGl )s w 
œwë; � •ë• k•w Hwœ ; wœ ; K� œwîw� ] K� ; wœ z"ë; œKF! wwîHKœwî•wwz 
äwzK0œ 8•Z� Gî•Zçw� ] ââîœKK� ww� ZKKî àîKGœ•ZGâàzw•k•� ç •� 
; wœ Kî0w� KKzl ] ââîKzwwî 8•Z � KKî kw ww� ; wkw� ! âîkw� çw8â�  
kw� l 

z� kw · wîw� •çkw pœKœw� •0 kw z"ë; œKF! wwî •� ; K� kw� ] K� 
äwîâwà0H•z•œK•îw� S k•w� 0œàz•ë; œ•çw� w� âàçwîâwàw� w� k•w 
Hwœ â� 8w ! Kë; œwî0 G" � � w� ! âîkw� ] wîçwzwGw� l b� äwàKKzkw 
zK� kw� ! âîkœ kw8w œKKG âàçwkîKçw� KK� ] îâ"! w� l k•w wî 
8•ë; œîâ"! w� 0 "•œ0œwGw� k ] K� G! •Zœw� l 

u w0àîwG•� ç kwî Kîœ•Gwzw� l 

r wî0œw Kîœ•Gwzl 

s w M•� •0œwî ] wîGzKKîœ kKœ ; wœS Hwœ ; wœ ââç âà kw ] âîH 
] K� kw œwG0œl � ââk8KGwz•ZG ! K0 ww� îwwG0 KHw� kwHw� œw� ] K� 
îwkKëœ•â� wzw KKîk •� œw k•w� w� o ; •Z ] wî8âwGœ kw8w KHw� kw 
Hw� œw� œw äw; K� kwzw� œwçwz•ZG Hwœ kw Kîœ•Gwzw� ! KKîâà 8•Z 
äwœîwGG•� ç ; wääw� l l 

Cà ; wœ wwî0œw Kîœ•Gwz ! wîkw� ] wî0ë; w•kw� w KHw� kwHw� œw� 
] ââîçw0œwzkl 

, wœ wwî0œw kKKî] K� z"•kœ Kz0 ] âzçœ m 

« Jl E z� ; wœ wwî0œw z•k kw ! ââîkw� m « "•œkî"GG•� çw� S 
z•ë; œ•� ô00œwîGœwl w� » ] wî] K� çw� kââîm « "•œkî"GG•� ç » l 

» Al E , wœ œ! wwkw z•k ! wçzKœw� l » 

s •œ KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wî œâw "•œ ; wœ â� œ! wîà ww� ] K� 
8•Z� ] ââî � KKH0œw ââçHwîGw� ! wç œw zKœw� S Hwœ � KHw kw 
âàî•ë; œ•� ç ] K� ww� 0àwë•KKz ëâ� œ•� çw� œ ! KKîkââîS 8â � kwî 
Hâçwz•ZG; w•k œâœ ] wî! Kîî•� çS kw ; âwkK� •ç; w•k ] K� H•z•œK•î 
! âîkœ ] wîzww� k KK� kw âà Hâîwzw çîâ � k ] î•ZçwzKœw� w� k•w 
îwwk0 œ; K� 0 ä•Z kw qwîî•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî 
! âîkw� •� çwz•ZFkl 

 â � kwî œwî"ç œw GâHw� âà kw Gwî� ] K� kw 8KKGl k•w îwwk0 
"•œ] âwî•ç ! wîk äw; K� kwzk œ•Zkw� 0 kw KzçwHw� w· äwîKKk0zK 
ç•� çl äz•ZFœ kw •� k•w� wî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ ä•Z 8•Z� Hw� •� ç 
kKœ Hw� î"•H0ë; ââœ0 ; Kk G" � � w� ] âz0œKK� Hwœ w� Gwzw z•ë; œw 
! •Z8•ç•� çw� l , •Z ! w� 0œ kw çwzwçw� ; w•k œw äKKœ œw � wHw� 
âH œw ; wî; Kzw� kKœS 8•Z� 0 •� 8•w� 0S kw çîâœw çw8•� � w� S k•w ; wœ 
Hww0œ çw] w� KK� ; wœ zK� kS KK� 8•Z� ] wîkwk•ç•� ç w� KK� 
8•Z� wëâ� âH•wS ] ââî ; " � œKzî•ZGw « àîw0œKœzw0 » ww� î"•Hwîw 
ëâHàw� 0Kœ•w ] wîk•w� w� S , •Z •0 ] K� ââîkwwz gKœ kw8w ] î•Zçw 
zKœw� w� � •wœ Hwwî Hâçw� ! âîkw� çwk! â� çw� •� kw T.W. L. 
œw k•w� w� l )KK� çw8•w� kw é wçwî•� ç op ww� K� kwîw ! •Z8w ] ââî  
8•w� ; wwFœ •� kw çâwkw ! wîG•� ç ] K� kw8w k•w� 0œl 

s w M•� •0œwî ; wî•� � wîœ wî KK� kKœ w� Gwzw G! w0œ•w0 •� 
] wîäK� k Hwœ kw "•œ0œwzzw� Hâw0œw� ; wî8•w� ! âîkw� )w� kKœ 
kwî; Kz] w äw0œ Hwœww� ] K� kw çwzwçw� ; w•k çwäî"•G 8â" ! âî  
kw� çwHKKGœ âH kw œwçw� 0œî•Zk•ç; wkw� w� zwwHœw� •� kw ; "• 
k•çw ! wœ œw ] wîäwœwîw� l û Kœ ; wœ KHw� kwHw� œ äwœîwFœS � K 
! Kœ •� kw zââà ] K� kw KzçwHw� w äwîKKk0zKç•� ç •0 çw8wçkS 
! âîkœ ; wœ kââî 8•Z� •� k•w� wî 8wzF 8â� kwî çw� Kkw ] wîââî  
kwwzkS ! K� � wwî ; •Z äw! wwîœ kKœ kw é wçwî•� ç kw qlû l L. op 
ww� K� kwîw HK� •wî ] K� HK� 0ë; Kààw� Hâwœ ] ââî8•w� l 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ Hwœ D œwçw� R 0œwHHw� ] wî! âî  
àw� l 
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è � K"œîw KHw� kwHw� œ K� K� œ zK Hê Hw àâîœé w ëâ � � Kî œ zw 
Hê Hw 0âîœl 

è � œîâ•0•è Hw KHw� kwHw� œ àîâàâ0w 0"ä0•k•K•îwHw� œ m 

a) K" kw"ï zë Hw Kz•� é KS ô"Kœî•è Hw z•ç � wS Kàî è 0 zw0 Hâœ0 
« 0â � œ K0œîw•� œ0 au 0wî] •ëw � âîHKz wœ» S •� œwîëKzwî zw0 Hâœ0 m 
« 0• les ë•îëâ � 0œK� ëw0 z)wï •çw� œ» o 

b) à z)K] K� œEkwî � •è îw z•ç � w k" Hê Hw Kz•� é KS îwHàzKëwî 
zw0 Hâœ0m « àw"] w� œ ê œîw K0œîw•� œ0» l àKî « 0â � œ K0œîw•� œ0» l 

_ )K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ :w0œ•Hw ô"w zw çâ" ] wî � wHw� œ 
kâ•œ 0w î é 0wî] wî zK àâ00•ä•z•œé kw � w àK0 àîâëé kwî au îKààwz 
kw0 k•0àw� 0é 0 k" ëâ � œ•� çw� œ � âîHKz KFFwëœé 0 à zK e lq l t l 
ô"K� k zw0 ë•îëâ � 0œK� ëw0 •� œwî � Kœ•â � Kzw0 � w z)wï •çw� œ àK0l 
q wzzw w0œ k)K•zzw"î0 zK àâîœé w kw 0â � KHw� kwHw� œl 

bz w0œ•Hw ô"w zK FKë"zœé k)Kààwz •� 0ëî•œw kK� 0 zw œwï œw wœ 
ëâHHw� œé w kK� 0 z)wï àâ0é kw0 Hâœ•F0 ëâ � 0œ•œ"w " � w 0â" îëw 
àâ00•äzw k)Kîä•œîK•îwl t ëœ"wzzwHw� œ œâ"œ zw Hâ� kw � )w0œ àK0 
Kààwzé wœ •z w� 0wîK kw Hê Hw kwHK•� S à"•0ô"w z)Kààwz àKî 
î é ç•â � 0w àâ"î0" •] îKl _w0 wï wHàœ•â � 0 Këœ"wzzw0 � w î é àâ � kw� œ 
à K"ë" � w î è çzw zâç•ô"w � • à K"ë" � ëî•œè îw âäZwëœ•F kw zK 
0•œ"Kœ•â � FKH•z•Kzw kw0 b� œé îw00ê 0îl wzzw0 0â � œ zw FK•œ k" ; K0Kîkl 
j )w0œ " � w îK•0â � kw àz"0 k)KkHwœœîw z)KHw� kwHw� œ wœ kw 
F•ï wî àâ"î gw 0"îàz"0 k" ëâ � œ•� çw� œ � é ëw00K•îw kw0 î è çzw0 
kw k•0àw� 0wl 

j w ëâHH•00K•îw kwHK� kw à ëâ � � Kî œîwS àKî àîâ] •� ëwl zw 
� âHäîw kw k•0àw� 0é 0 àâ" î ëK"0w HâîKzw ô" • â � œ wœ ëw"ï ô" • 
� )â � œ àK0 é œé Kààwzé 0 à zK e lq l t l 

è � HwHäîw ké ëzKîw K] â•î ëâ � 0œKœé ô"wo kK� 0 " � w Hê Hw 
î é ç•â � S kw0 k•0àw� 0é 0 0â � œ Kààwzé 0 à zK e lq l t l wœ k)K"œîw0 
àK0l J J w0œ k)K] •0 ô"w zw0 wï wHàœ•â � 0 kK� 0 ëw ëK0 kw] îK•w� œ 
0w FK•îw w� Fâ � ëœ•â � kw ëî•œè îw0 é œKäz•0l 

q â"œ w� îwëâ � � K•00K� œ zw ëKîKëœè îw 0� HàKœ; •ô"w kw 
z)KHw� kwHw� œS zw H•� •0œîw ké ëzKîw � w àâ"] â•î z)KkHwœœîwl _K 
e Kîkw q wîî•œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � w é œK� œ ëî é é wS •z FK"œ gK Fâ"î  
� •î w� wFFwëœ•F0 ô"• � w Fâ � œ àK0 àKîœ•w k" ëâ � œ•� çw� œ � âîHKzl 
_w0 àîw0œKœ•â � 0 àKîœ•ë"z•è îw0 wœ z•H•œé w0 îé ëzKHé w0 K" ï affec 
œé 0 à zK e lq l t l wHà ê ë; w� œ kw FK•îw Kààwz K"ï Zw" � w0 çw� 0 
œîâà é zâ•ç � é 0 kw0 ëw� œîw0 k)•� 0œî"ëœ•â � l 

_ )KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî T ] â•ï ëâ � œîw Pl 

_ )KHw� kwHw� œ î é kKëœ•â � � wz k" çâ"] wî � wHw� œ œw� kK� œ à 
îwHàzKëwîS kK� 0 zw œwï œw FîK� ç K•0S zw0 Hâœ0 « w� âä0wî] Kœ•â � 
âîkâ � � é w àKî zw ëâ � 0w•z » l àKî « w� âä0wî] Kœ•â � l âîkâ � � é 
àKî ëw ëâ � 0w•z » w0œ Kkâàœé 0K� 0 k•0ë"00•â � l 

_ )Kîœ•ëzw àîwH•wî K•� 0• KHw� ké w0œ Kkâàœé àKî 9 ] â•ï 
ëâ � œîw Tl 

t îœl Al 

è � KHw� kwHw� œ œw� kK� œ à 0"ààî•Hwî •� F•o·w k" § Vl 
zw0 mots : « â" 0)•z KààKîœ•w� œ K" ëâ � œ•� çw� œ 0à é ë•KzS zK 
àé î•âkw k)•� 0œî"ëœ•â � ô" • z" • é œK•œ •Hàâ0é w ëâHHw H•z•ë•w� 
â" ëâHHw ] âzâ � œK•îw» w0œ îwZwœé àKî W ] â•ï ëâ � œîw Dl 

j wœ KHw� kwHw� œ àwîkK•œ k)K•zzw"î0 œâ"œw 0K îK•0â � k)ê œîw 
à zK 0"•œw k" îwZwœ kw ëwz" • àîâàâ0é àKî zw Hê Hw K"œw"î à 
z)Kîœ•ëzw àîwH•wîl 

è � K"œîw KHw� kwHw� œ w0œ z•äwzzé ëâHHw 0"•œ m « t " § I 
kwî � •è îw z•ç � wS îwHàzKëwî m « I R K� 0 » àKî « VD K� 0 » l 

_ )K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ ëîK•� œ ô"w kw0 ëâ � œw0œKœ•â � 0 
� )•� œwî] •w� � w� œ 0• z)â çw kw I R K� 0S kâ � œ •z � w ] â•œ k)K•zzw"î0 
àK0 z)"œ•z•œé l w0œ •� 0ëî•œ kK� 0 zK· zâ•S Kzâî0 ô"w zK k"î é w kw0 

Een ander amendement met dezelfde strekking ondergaat 
hetzelfde lot. 

Bij een derde amendement word! subsidiair voorgesteld : 

a) in het tweede Hd. op de vijfde regel. � K de woorden : 
« zijn gehouden en » de woorden « zo de omstandigheden 
het vereisen > in te voegen; 

äN âà de laatste regel van hetzelfde lid het woord : <i: kun 
nen » weg te laten. 

Naar het oordeel van de indiener van het amendement 
moet de Regering er voor zorgen dat voor haar de moge 
:i;kheid open blijft om kw vrijgelatenen van het normale con 
tingent. die voor de T.W. L. 8•Z� aangewezen. niet weder 
âà te roepen, als de internationale toestand dat niet eist. Dit 
is ten andere de strekking van 8•Z� amendement. 
Volgens hem is kw mogelijkheid tot oproeping. 8âKz0 k•w 

•� kw tekst wordt geformuleerd en in de memorie van toe 
lichting nader toegelicht, een mogelijke bron van willekeur. 
Niet iedereen wordt œ; K� 0 opgeroepen en ook •� de toe 
komst 8Kz k•œ 8â 8•Z� S kKKî de oproeping àwî streek 8Kz 
çw0ë; •wkw� l De huidige vrijstellingen beantwoorden KK� 
çww� enkele logische regel. � âë; aan enige objectieve HKKœ 
staf ten KK� 8•w� ] K� de gez:instoestand ] K� de betrokkenen. 
kâë; 8•Z hangen van het toeval af. Dit is een reden œw Hwwî 
âH het amendement aan te nemer. w� ] ââî het overschot 
van het vereiste contingent regelen inzake vrijlating vast te 
stellen. 

s •œ z•k ! w� 0œ te ! wœw� l ; âw] wwz ] î•ZçwzKœw� w� âà Hâîwzw 
çîâ � kl àwî àîâ] •� ë•wl ! wz w� ; âw] wwz � •wœ ] ââî kw T.W. _ 
! wîkw� âàçwîâwàw� l 

r w� z•k ] wîGzKKîœ œw ; wääw� äw] â � kw� kKœ •� ww� 8wzFkw 
0œîwwG 0âHH•çw ] î•ZçwzKœw� w� ] ââî kw q lû l _ l ! âîkw� âà  
çwîâwàw� w� K� kwîw � •wœl , •Z •0 ] K� Hw� •� ç kKœ kw ] î•Z0œwzES 
z•� çw� •� kKœ çw] Kz ] âzçw� 0 ] K0œw ëî•œwî•K 8â"kw� Hâwœw� 
çw0ë; •wkw� l 

t z ] •� kœ kw M•� •0œwî ; wœ KHw� kwHw� œ 0� HàKœ; •wGS œâë; 
] wîGzKKîœ ; •Z ; wœ � •wœ œw G" � � w� KK� ] KKîkw� l s w q wîî•œâî•Kzw 
û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî •0 wî nu ww� HKKz w� 8•Z Hâwœ kK� 
ââG ! âîkw� ] ââî8•w� ] K� HK� 0ë; Kààw� l k•w � •wœ œâœ ; wœ 
� âîHKzw ëâ � œ•� çw� œ äw; âîw� l û wçw� 0 kw ä•Z8â � kwîw àîw0œK 
œ•w0l k•w Kzzww� çw] wîçk ! âîkw� ] K� kwôw� é � S k•w ] ââî kwl 
q lû l L. 8•Z� KK� çw! w8w� l GK� çww� äwîâwà ! âîkw� çwkKK� 
âà jonge z•wkw� S k•w œw ] wî ] K� de âàzw•k•� ç0ëw� œîK 8•Z� 
] wî! •Zkwîkl 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ Hwœ T œwçw� P 0œwHHw� ] wî! âî  
àw� l 

, wœ KHw� kwHw� œ ] K� kw é wçwî•� ç äwœîwFFw� kw kw îwkKë 
œ•wS kKœ wî œâw 0œîwGœ •� kw c îK� 0w œwG0œ kw ! ââîkw� « w� 
âä0wî] Kœ•â � âîkâ � � é w àKî zw ëâ � 0w•z » œw ] wî] K� çw� kââî m 
« w� âä0wî] Kœ•â � l âîkâ � � é w àKî ëw ëâ � 0w•z» l ! âîkœ 8â � kwî 
äw0àîwG•� ç KK� çw� âHw� l \ 

, wœ Kzk"0 çwKHw� kwwîkw Kîœ•Gwz b ! âîkœ Hwœ W œwçw� T 
0œwHHw� KK� çw� âHw� l 

t îœl Al 

r w� KHw� kwHw� œS ! KKîä•Z ! âîkœ ] ââîçw0œwzk •� F•� w ] K� 
§ V kw ! ââîkw� « âF ] K� kw âàzw•k•� ç0àwî•âkw ! wzGw ; wH Kz0 
k•w� 0œàz•ë; œ•çw ! K0 âàçwzwçkl 8â ; •Z tot ; wœ 0àwë•KKz ëâ � œ•�  
çw� œ äw; ââîœ» ! wç œw zKœw� S ! âîkœ Hwœ W œwçw� D 0œwHHw� 
] wî! âîàw� l 

s •œ KHw� kwHw� œ ; Kk œîâ"! w� 0 ; wzwHKKz çww� 8•� Hwwî 
•� çw] âzçw kw ] wî! wîà•� ç ] K� ; wœ KHw� kwHw� œS kââî kw8wzFkw 
•� k•w� wî âà ; wœ wwî0œw Kîœ•Gwz ] ââîçw0œwzkl 

r w� K� kwî KHw� kwHw� œ z"•kœ Kz0 ] âzçœm « z� § 4, zKKœ0œw 
îwçwzm « I R ZKKî » ] wî] K� çw� kââîm « VD ZKKî » l 

pœwzzwî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ ] îww0œ kKœ wî äwœ! •0œ•� çw� 
8"zzw� l î•Z8w� l •� k•w� •� kw ! wœ kw zwwFœ•Zk ] K� I R ZKKîS ! KKî  
] K� ; •Z â] wî•çw� 0 ; wœ � "œ � •wœ •� 8•wœS ! âîkœ âàçw� âHw� S œwîE 
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ââ"ôK� â� 0 H•z•œK•îw0 îw0œw � ï ww à s K� � é w0l Il kwHK� kw 
ô"w 0â•w� œ àî é ë•0é 0 wœ ké F•� •0 zw0 ëK0 kK� 0 zw0ô"wz0 zK z•H•œw 
kw 45 K� 0 k)â çw 0wîK k)Kààz•ëKœ•â � l 

_ w H•� •0œîw îé àâ � k ô"w zK z•H•œw kw 45 K� 0 k)â çw ké ëâ"zw 
kw zK àâ00•ä•z•œé Këëâîké w à ëwîœK•� w0 ëKœé çâî•w0 k)•� 0ëî•œ0 
k)âäœw� •î kw0 0"î0•0 Z"0ô")à z)â çw kw 30 K� 0l _w àî•] •zè çw ô" • 
zw"î w0œ Këëâîké � w àw"œ 0)KëëâHàKç� wî k)" � K"œîw ô"K� œ à zK 
k•H•� "œ•â � kw zK k" î é w kw zw"î0 âäz•çKœ•â � 0 H•z•œK•îw0l bz w0œ 
ëwîœK•� S ô"w zw § 1 \î kâH•� w z)•� œwîàî é œKœ•â � à kâ � � wî K" 
§ 4 kw z)Kîœ•ëzw 3 kw zK zâ• k" 15 Z"•� 1951 wœ ô"w àKî 
ëâ � 0é ô"w� œ zK k"î é w HKï •H"H kw0 âäz•çKœ•â � 0 H•z•œK•îw0 
îw0œw kw JR K� � é w0 à kKœwî k" Jwî ZK� ] •wî kw z)K� � é w ô"• 
kâ � � w 0â � � âH à zK ëzK00w kâ � œ zw H•z•ë•w� 0"•œ zw 0âîœl _ )â çw 
kw 45 K� 0 � w ] K"œ ô"w àâ" î zw0 H•z•ë•w� 0 ô" • KëëâHàz•00w� œ 
zw"î 0wî] •ëw H•z•œK•îw à z)â çw kw V7 K� 0l 

t àî è 0 z)wï àz•ëKœ•â � k" H•� •0œîwS z)KHw� kwHw� œ w0œ îwœ•î é l 

è � HwHäîw 0)é œâ � � w ô"w kK� 0 zw œwï œw FzKHK� k zw0 Hâœ0 
« HKç � •wœ zK� çwî k"îw� >> K•w� œ é œé îwHàzKëé 0 àKî « HKç 
� •wœ âàçw] âwîk ! âîkw� » kâ � œ zK 0•ç � •F•ëKœ•â � � )w0œ àK0 zK 
Hê Hwl bz kwHK� kw kw îw] w� •î à z)K� ë•w� œwï œwS ëw ô"w zw H• 
� •0œîw wœ zK ëâHH•00•â � KkHwœœw� œl 

_ )Kîœ•ëzw KHw� ké kK� 0 0â � œwï œw � é wîzK� kK•0S w0œ Kkâàœé 
àKî W ] â•ï ëâ � œîw A wœ P Kä0œw� œ•â � 0l 

t îœl 3. 

_ )Kîœ•ëzw 3 w0œ Kkâàœé 0K� 0 âä0wî] Kœ•â � l 

t îœl I l 

_w0 KHw� kwHw� œ0 0"•] K� œ0S kw] w� "0 0K� 0 0•ç � •F•ëKœ•â � àKî 
0"•œw k" îwZwœ kw ëw"ï ké àâ0é 0 à z)Kîœ•ëzw àîwH•wîS 0â � œ îwœ• 
î é 0 àKî zw"î0 K"œw"î0 m 

zN 0"ààî•Hwî gw § Am 
AN 0"ä0•k•K•îwHw� œ m Hâk•F•wî ëâHHw 0"•œ zw § Al 

a) t zK àîwH•è îw z•ç � wS w� œîw zw0 Hâœ0 m « w0œ k•] •0é » 
•� œwîëKzwî zw Hâœ « é ] w� œ"wzzwHw� œ» l 

b) t zK kwî � •è îw z•ç � wS îwHàzKëwî zw0 Hâœ0 m « àâ" îîK•w� œ 
ê œîw K0œîw•� œ0» àKî « 0â � œ K0œîw•� œ0 » l 

· è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw 0• zK k•] •0•â � k" ëâ � œ•� çw� œ 
w� " � ëâ � œ•� çw� œ � âîHKz wœ w� " � ëâ � œ•� çw� œ 0à é ë•Kz � w 
kw] îK•œ àK0 ê œîw àî é ] "w kK� 0 zK zâ• F•ï K� œ zw ëâ � œ•� çw� œ kw 
1957, â" 0• œâ"œ K" Hâ•� 0S ëwœœw zâ• � w kw] îK•œ àK0 ê œîw 
Hâk•F•é w "zœé î•w"îwHw� œ Kàî è 0 z)Kkâàœ•â � kw zK � â"] wzzw zâ• 
0" î zK H•z•ëwl 

_ w H•� •0œîw ké ëzKîw m « u •w� ô"w ëwzK 0â•œ é œîK� çwî K" 
ké äKœ 0"î zw àîâZwœ kw zâ• Hâk•F•K� œ zK zâ• 0" î zK H•z•ëwS 
â � àw"œ 0•ç � Kzwî ô"w (K î é àâ � 0w oS: ëwœœw ô"w0œ•â � kâ•œ ê œîw 
� é çKœ•] wl 

r � wFFwœS •z w0œ •Hàâ00•äzw kw ] •0wî kK� 0 zK zâ• F•ï K� œ zw 
ëâ � œ•� çw� œ kw JWRT wœ kw] K� œ w� œîwî w� ] •ç"w" î K] K� œ zw 
1 âî ZK� ] •wî JWRTS zw0 k•0àâ0•œ•â � 0 � â" ] wzzw0 kw zK zâ• 0" î zK 
H•z•ëw ô"• � )wï •0œw� œ àK0 w� ëâîwl 

s )K"œîw àKîœS z)w� œî é w w� ] •ç"w" î kw zK � â" ] wzzw zâ• 0" î 
zK H•z•ëw � w � é ëw00•œwîK K"ë" � w KkKàœKœ•â � à zK zâ• F•ï K� œ 
zw ëâ � œ•� çw� œl 

r � wFFwœS z)Kîœ•ëzw V kw zK zâ• F•ï K� œ zw ëâ � œ•� çwzzœ kw JWRT 
F•ï w zw0 wFFwëœ•F0 kw zK e Kîkw q wîî•œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � wS _w 
œ•œîw kw ëwœœw zâ• zw àî é ë•0w k)K•zzw"î0 wï àz•ë•œwHw� œl _K � â"  
] wzzw zâ• 0" î zK H•z•ëw � )K"îK àâ" î ëâ � 0é ô"w� ëw � • kw 0"à  
àî•Hwî zK e •zîkw q wîî•œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � wS à• kw Hâk•F•wî 

! •Zz kw k""î kwî H•z•œK•îw ] wîàz•ë; œ•� çw� âà JR ZKKî blijft 
] K0œçw0œwzkl , •Z ] îKKçœ kKœ kw çw] Kzzw� S ! KKî•� '15 ZKKî 
Kz0 çîw� 0zwwFœ•Zk ] K� œâwàK00•� ç 8Kz 8•Z� S � Kkwî âH0ë; îw] w� 
w� äwàKKzk ! âîkw� l 

s w M•� •0œwî K� œ! ââîkœ kKœ kw ] K0œ0œwzz•� ç ] K� kw leef 
œ•Zk0çîw� 0 âà 45 ZKKî ; •wî"•œ ] ââîœ] zâw•œS kKœ KK� äwàKKzkw 
ëKœwçâî•wë � •� çw0ë; îw] w� w� kw Hâçwz•ZG; w•k ! âîkœ çwzKœw� 
âH œwzGw� 0 "•œ0œwz œw äwGâHw� œâœ kw zwwFœ•Zk ] K� V7 ZKKîl 
u •Z ; wœ ] ââîîwë; œ kKœ ; " � Kzk"0 •0 ] wîzww� k HKç � •wœ � âç 
ww� K� kwî ! âîkw� çw] âwçk kââî kw ] wîH•� kwî•� ç ] K� kw 
k""î ] K� ; " � k•w� 0œàz•ë; œl , wœ 0œKKœ ä"•œw� G•ZF kKœ kw 
wwî0œw àKîKçîKKF kw •� œwîàîwœKœ•w äwàKKzœS k•w KK� Kîœ•Gwz VS 
§ 4, ] K� kw ! wœ ] K� 15 Z" � • 1951 Hâwœ ! âîkw� çwçw] w� S 
w� kKœ Ö •Zçw] âzç kw HKï •H"Hk"" î ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ 
äz•ZFœ ] K0œçw0œwzk âà JR ZKKîS •� çKK� kw âà z ZK� "Kî• ] K� 
; wœ ZKKî ! KKî � KKî kw GzK00wl ! KKîœâw kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw 
äw; ââîœS •0 çw� âwHkl s w zwwFœ•Zk ] K� 45 ZKKî çwzkœ 0zwë; œ0 
] ââî kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� k•w ; " � H•z•œK•îw k•w� 0œ âà V7EZKî•çw 
zwwFœ•Zk ] wî] "zzw� l 

L K kw8w "•œzwç ] K� kw M•� •0œwîS ! âîkœ ; wœ KHw� kwHw� œ 
•� çwœîâGGw� l 

r w� z•k "•œ 8•Z� ] wîäK8•� ç â] wî ; wœ Fw•œ kKœ •� kw L wkwî  
zK� k0w œwG0œ kw ! ââîkw� « HKç � •wœ zK� çwî k"îw� oS 8•Z� 
] wî] K� çw� kââî kw ! ââîkw� « HKç � •wœ âàçw] âwîk ! âî  
kw� » S ! Kœ zK� ç � •wœ ; wœ8wzFkw äwœwGw� œl , •Z ] îKKçœ kKœ kw 
] îâwçwîw œwG0œ 8â" ! âîkw� ; wî0œwzkS ! Kœ kââî kw M•� •0œwî 
w� kw j âHH•00•w ! âîkœ KK� ] KKîkl 

, wœ Kîœ•Gwzl ! KKî] K� kw L wkwîzK� k0w œwG0œ •0 çwKHw� El 
kwwîkl ! âîkœ KK� çw� âHw� Hwœ W œwçw� A 0œwHHw� w� 
6 â � œ; â"k•� çw� l 

t îœl 3. 

t îœ•Gwz 3 ! âîkœ 8â � kwî âàHwîG•� çw� KK� çw� âHw� l 

t îœl I l 

s w ] âzçw� kw KHw� kwHw� œw� ! âîkw� kââî kw •� k•w� wî0 
wî] K� •� çwœîâGGw� l kKKî 8•Z •� çw] âzçw kw ] wî! wîà•� ç ] K� 
kw âà ; wœ wwî0œw Kîœ•Gwz ] ââîçw0œwzkw KHw� kwHw� œw� çww� 
8•� Hwwî ; wääw� m 

« z N § A ! wçzKœw� l 
2) p"ä0•k•K•îm § 2 ! •Z8•çw� Kz0 ] âzçœm 

a) Cà kw wwî0œw îwçwzS kw ! ââîkw� « ! âîkœ •� çwkwwzk» 
! •Z8•çw� Kz0 ] âzçœ « ! âîkœ kw0çw] Kzzw� k •� çwkwwzk » o 

b} Cà kw zKKœ0œw îwçwzl ; wœ ! ââîk « G" � � w� » ! wç  
zKœw� l » 

r w� j âHH•00•wz•k ] îKKçœ âF ] K� kw 0àz•œ0•� ç ] K� ; wœ 
ëâ � œ•� çw� œ •� ww� � âîHKKz w� ww� 0àwë•KKz ëâ � œ•� çw� œ çww� 
Hwzk•� ç Hâwœ ! âîkw� çwHKKGœ •� kw ! wœ œâœ ] K0œ0œwzz•� ç 
] K� ; wœ ëâ � œ•� çw� œ ] ââî JWRTS âF œw� H•� 0œw âF kw8w ! wœ 
zKœwî � •wœ 8â" Hâwœw� ! âîkw� çw! •Z8•çkS � K kw KK� � wH•� ç 
] K� kw � •w" ! w k•w� 0œàz•ë; œ! wœl 

s w M•� •0œwî ] wîGzKKîœ kKœS âF0ë; ââ � kw8w G! w0œ•w ä"•œw� 
; wœ kwäKœ â] wî ; wœ ! wœ0â � œ! wîà œâœ ! •Z8•ç•� ç ] K� kw k•w� 0œ 
àz•ë; œ! wœ ] KzœS âà kw çw0œwzkw ] îKKç œâë; â � œGw� � w� k Hâwœ 
! âîkw� çwK� œ! ââîkl 

, wœ •0 •HHwî0 � •wœ Hâçwz•ZG •� kw ! wœ œâœ ] K0œ0œwzz•� ç 
] K� ; wœ ëâ � œ•� çw� œ ] ââî JWRTS k•w îwwk0 ] ó ó î b ZK� "Kî• JWRT 
•� ! wîG•� ç Hâw0œ œîwkw� S îwGw� •� ç œw ; â"kw� Hwœ kw � •w"! w 

· äwàKz•� çw� ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ! wœS k•w � âç � •wœ äw0œKK� l 
· wîkwî 8Kz kw •� ! wîG•� çœîwk•� ç ] K� kw � •w"! w k•w� 0œ 

àz•ë; œ! wœ çww� w� Gwzw KK� àK00•� ç ] K� kw ! wœ œâœ ] K0œ0œwz 
z•� ç ] K� ; wœ ëâ � œ•� çw� œ ] wîw•0œw� l 

b� Kîœ•Gwz V ] K� kw ! wœ œâœ ] K0œ0œwzz•� ç ] K� ; wœ ëâ � œ•�  
çw� œ ] ââî 1957 ! âîkœ •HHwî0 kw çwœKz0œwîGœw ] K� kw q wîî• 
œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî äwàKKzkS b� kw œ•œwz ] K� 
kw8w ! wœ ! âîkœ ; •wî] K� œîâ"! w� 0 "•œkî"GGwz•ZG Hwzk•� ç 
çwHKKGœl s w � •w" ! w k•w� 0œàz•ë; œ! wœ 8Kz � âë; kw KF0ë; KFE 
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z)•HàâîœK� ëw kw0 wFFwëœ•F0 •� k•0àw� 0Käzw0 à ëwœœw çKîkwl r zzw 
0w äâî � wîK à lkâ � � wî à ëwzzwEë• " � w K"œîw äK0w zé çKzw m wzzw 
ëw00wîK k)ê œîw K00•0w 0"î z)Kîî ê œé îâ � Kz � ° J k" A7 HK• JWVW 
ëâ � F•îHé àKî zK zâ• k" JP Z"•� JWI T àâ"î œîâ"] wî 0â� Fâ�  
kwHw� œ kK� 0 zK � â"] wzzw zâ• 0"î zK H•z•ëw wœ z)Kîî ê œé îâ � Kz 
ô"• kw] îK ê œîw àî•0l w� wï é ë"œ•â � kw ëwœœw zâ•l » 

Un ëâHH•00K•îw kwHK� kw 0)•z � )� K àK0 z•w" kw îwëâ�  
� Kî œîw wï àz•ë•œwHw� œ zK ô"Kz•œé kw H•z•œK•îw K"ï HwHäîw0 
Këœ"wz0 kw zK e l q l t l · 

_w0 k•0àâ0•œ•â� 0 kw z)Kz•� é K àîwH•wî kw z)Kîœ•ëzw RR k" 
àîâZwœ îé 0âz] w� œ zK ô"w0œ•â� l l 

_w0 HwHäîw0 Këœ"wz0 kw zK e lq lt l 0â � œ ëâ� 0•ké î é 0 ëâHHw 
H•z•œK•îw0 àKî zw àîâZwœ Këœ"wzzwHw� œ w� k•0ë"00•â � wœ ëwS 
0K� 0 ëâ � œw0œKœ•â� àâ00•äzwl 

è � KHw� kwHw� œ œw� k à •� œwîëKzwî Kàî è 0 zw § AS zw0 § § VS 
I S RS P wœ T � â"] wK"ï 0"•] K� œ0 m 

« § Vl j wœœw âäz•çKœ•â� 0wîK îé çzé w àKî zK zâ• K� � "wzzw 
0"î zw ëâ� œ•� çw� œl j wœœw zw• ké œwîH•� wîK zw ëâ� œ•� çw� œ � âî  
HKz kw gK zw] é w wœS é ] w� œ"wzzwHw� œS z)wFFwëœ•F k" ëâ � œ•� çw� œ 
0àé ë•Kzl 

» § I l p• zw � âHäîw kw0 H•z•ë•w� 0 ké 0•ç � é 0 àâ" î gw 0wî  
:] •ëw w0œ 0"à é î•w"î à z)wFFwëœ•F àî é ] " àâ"î zw ëâ� œ•� çw� œ 0àé  
ë•KzS k•0àw� 0w k" 0wî] •ëw w� œwHà0 kw àK•ï 0wîK Këëâîké w 
à ëâ � ë" îîw� ëw kw z)wï ëé kw� œS kK� 0 z)âîkîw 0"•] K� œ m 

» a) K"ï •� 0ëî•œ0 KààKîœw� K� œ à " � w zKH•zzw K� K� œ zâ"î � • 
zw àz"0 çîK� k � âHäîw kw H•z•ë•w� 0S 0â•œ àâ"î zw ëâ� œ•� çw� œ 
� âîHKzl 0â•œ àâ"î zw ëâ� œ•� çw� œ 0àé ë•Kzl 

» p• àz"0•w"î0 FKH•zzw0 Z"0œ•F•w� œ ô")wzzw0 â� œ Fâ"î � • " � 
� âHäîw é çKz kw H•z•ë•w� 0l zK àî•âî•œé 0wîK kâ� � é w m 

» JC K"ï FKH•zzw0 kâ� œ " � â" àz"0•w"î0 F•z0 0â � œ ké ëé ké 0 
àw� kK� œ zw 0wî] •ëwS 0"•] K� œ zw � âHäîw kw ëw0 F•z0o 

» 2° K"ï FKH•zzw0 kâ� œ " � â" àz"0•w"î0 F•z0 â� œ àKîœ•ë•à é 
à z)KîHé w à " � w ëKHàKç� wS 0" •] K� œ zw � âHäîw kw ëw0 F•z0o 

» V° K"ï FKH•zzw0 K� K� œ zw àz"0 çîK� k � âHäîw k)w� FK� œ0 
w� ] •wl 0"•] K� œ zw � âHäîw kw ëw0 w� FK� œ0o 

» )J ° K"ï •� 0ëî•œ0 kâ� œ zw0 àè îwS· Hè îwS Fî è îw â" 0À"î â� œ 
é œé œ" é 0 w� ô"Kz•œé kw H•z•œK•îw0 â" kw îé 0•0œK� œ0 K" ëâ"î0 
kw0 âàé îKœ•â � 0 kw ç"wîîw â" 0â� œ Hâîœ0 à zK 0"•œwS 0â•œ kw 
äzw00"îw0 îwç "w0 à z)w� � wH•S 0â•œ kw HKzKk•w0 ëâ� œîKëœé w0 â" 
KççîK] é w0 k" FK•œ k" 0wî] •ëw H•z•œK•îw àw� kK� œ zK ç"wîîw â" 
kK� 0 gK îé 0•0œK� ëwo 

» R° K"ï •� 0ëî•œ0 kâ� œ zw0 àè îwS Hè îwl Fî è îw â" 0À"î 0â� œ 
Hâîœ0 w� ô"Kz•œé kw àî•0â � � •wî0 kw ç"wîîwS àî•0â � � •wî0 àâz• 
œ•ô"w0 â" ké àâîœé 0 K" ëâ"î0 â" à zK 0"•œw kw zw"î •� œwî � w 
Hw� œ â" kw zw"î ké àâîœKœ•â � o 

» P° K" ï •� 0ëî•œ0 kâ� œ zw0 àè îwS Hè îwS Fî è îw â" 0À"î â� œ 
é œé K00K00•� é 0 w� îK•0â � kw zw"î Kœœ•œ"kw àKœî•âœ•ô"w àKî 
kw0 àKîœ•0K� 0 â" kw0 Kçw� œ0 kw z)w� � wH• â" wï é ë"œé 0 àKî 
z)w� � wH•o 

fN T° K"ï •� 0ëî•œ0 kâ� œ zw0 àè îwS Hè îwS Fî è îw â" 0À"î 
â� œ 0"ä• ëâHHw àî•0â � � •wî0 àâz•œ•ô"w0 " � w ké œw� œ•â � kw 
0•ï Hâ•0 K" Hâ•� 0l 

» b) K"ï •� 0ëî•œ0 ô"• â� œ K" Hâ•� 0 ë•� ô Fî è îw0 â" 0À"î0 
w� ] •wS à ëâ � k•œ•â � ô")K"ë" � Fî è îw � )K•œ ké Zà äé � é F•ë•é S 
ëâHHw HwHäîw k)" � w FKH•zzw � âHäîw"0wS kw zK k•0àw� 0w 
k" 0wî] •ëw kK� 0 zw ëâ � œ•� çw� œ 0àé ë•Kzl 

» p•l à ëwœ é çKîkl àz"0•w"î0 FKH•zzw0 0â� œ à é çKz•œé S z)âî  
kîw kw0 àî•âî•œé 0 0wîK ké œwîH•� é ëâ � FâîHé Hw� œ K"ï k•0 
àâ0•œ•â � 0 k" § I S a), k" àî é 0w� œ Kîœ•ëzwl 

F•� ç ] K� kw qwîî•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî œâœ 
çw] âzç ; wääw� S � âë; ww� ! •Z8•ç•� ç •� kw â � â � œäwwîz•ZGw 
çwœKz0œwîGœw ] K� kw8w û Kë; œl  •ZS ! •z w� Gwz KK� kw q lû l_ l 
ww� K� kwîw ! wœœwz•ZGw äK0•0 çw] w� m kw8w 8Kz � •wœ zK� çwî 
0œw" � w� âà ; wœ v â� •� Gz•ZG äw0z"•œ � 1 b ] K� A7 Hw• JWVWS 
äw] w0œ•çk ä•Z1 kw ! wœ ] K� JP Z" � • JWI TS HKKî ; KKî çîâ � k 
0zKç ] •� kw� •� kw � •w"! w k•w� 0œàz•ë; œ! wœ w� •gg ; wœ Gâ� •� G 
z•ZG äw0z"•œ kKœ œwî ] âzkâw� •� ç KK� kw8w ! wœ Hâwœ ! âîkw� l 
çw� âHw� l 

r w� j âHH•00•wz•k ] îKKçœ âF wî çww� ) KK� zw•k•� ç · œâw 
äw0œKKœ KK� kó ; "•k•çw zwkw� ] K� kw T.W. _ l "•œkî"GGwz•ZG 
kw ; âwkK� •ç; w•k ] K� H•z•œK•î œâw œw Gw� � w� l 

s •œ ] îKKç0œ"G ] •� kœ 8•Z� l âàzâ00•� ç •� kw äw0ë; •GG•� çw� 
] K� ; wœ wwî0œwS z•k ] K� Kîœ•Gwz RR ] K� ; wœ â� œ! wîàl 

s w ; " •k•çw zwkw� ] K� kw T.W. _ l ! âîkw� •� ; wœ œ; K� 0 
äw; K� kwzkw â� œ! wîà Kz0 H•z•œK•îw� äw0ë; â"! kS w� ! wz 8â �  
kwî w� •çw Hâçwz•ZGw äwœ! •0œ•� çl 

r w� KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wî œâw � K § AS kw § § VS I S RS P 
w� T - � •wœ•! N •� œw ] âwçw� S k•w z"•kw� Kz0 ] âzçœ m 

« § 3. s w8w ] wîàz•ë; œ•� ç 8Kz çwîwçwzk ! âîkw� kââî kw 
ZKKîz•ZG0w ! wœ âà ; wœ ëâ� œ•� çw� œl s w8w ! wœ 8Kz ; wœ œw z•ë; œw� 
� âîHKKz ëâ � œ•� çw� œ w� kw0çw] Kzzw� k ké 0œwîGœw ] K� ; wœ 0àw 
ë•KKz ëâ� œ•� çw� œ ] ââî8•w� l 

» § 4.  â ; wœ çwœKz ] ââî kw k•w� 0œ KK� çw! w8w� k•w� 0œ 
àz•ë; œ•çw� kw z•ë; œ•� ç00œwmîGœw ] K� ; wœ 0àwë•KKz ëâ� œ•� çw� œ 
â] wî0ë; î•ZkœS ! âîkœ œw� äwkîKçw ] K� ; wœ â] wî0ë; âœS â� œ; wF 
F•� ç ] K� k•w� 0œ •� ] îwkw0œ•Zk ] wîzww� k w� 8"zG0 •� kw· ] âz 
çw� kw âîkw m 

» a) kw KK� çw! w8w� w� k•w äw; âîw� œâœ ww� çw8•� kKœ ; wœ 
Hww0œ k•w� 0œw� KK� ; wœ zwçwî ; wwFœ äw! w8w� S ; wœ8•Z •� ; wœ 
� âîHKKz âF 0àwë•KKz ëâ � œ•� çw� œl 

» b� k•w� ] wî0ë; •zzw� kw çw8•� � w� äw! •Z8w� ; wœ8wzFkw KK�  
œKz 8â� w� KK� ; wœ zwçwî œw ; wääw� çwzw] wîkS ! âîkœ kw ] ââî  
Gw"î çwçw] w� m 

» J ° KK� k•w çw8•� � w� ! KKî] K� é é � âF Hwwî 8â� w� •� 
k•w� 0œ 8•Z� â] wîzwkw� S ] âzçw� 0 ; wœ çwœKz k•wî 8â� w� o 

» A° KK� k•w çw8•� � w� S ! KKî] K� é é � âF Hwwî 8â� w� ä•Z 
; wœ zwçwî KK� ww� ] wzkœâë; œ ; wääw� kwwzçw� âHw� S ] âzçw� 0 
; wœ çwœKz k•wî 8â� w� o · 

» V° KK� k•w çw8•� � w� m Hwœ ; wœ Hww0œ G•� kwîw� •� zw] w� S 
] âzçw� 0 ; wœ çwœKz ] K� k•w G•� kwîw� o 

» I ° KK� k•w KK� çw! w8w� w� S ! KKî] K� kw ] KkwîS HâwkwîS 
äîâwkwî âF 8"0œwî Kz0 H•z•œK•î âF ] wî8wœ0z•k çwkââk ! wîkw� 
œ•Zkw� 0 kw Gî•Zç0] wîî•ë; œ•� çw� âF çw0œâî] w� •� çw] âzçwS ; wœ8•Z 
8•wGœw� âàçwkKK� âF ] wîwîçwîk •� w� kââî kw ] •ZK� kS ; wœ8•Z 
8•wGœw� âàçwkKK� âF ] wîwîçwîk •� w� kââî kw H•z•œK•îw k•w� 0œ 
œ•Zkw� 0 kw ââîzâç âF •� ; wœ ] wî8wœo 

» R° KK� k•w KK� çw! w8w� w� ! KKî] K� kw ] KkwîS Hâwkwîl 
äîâwkwî âF 8"0œwîS Kz0 Gî•Zç0çw] K� çw� wS àâz•œ•wG çw] K� ç lw� w 
âF çwkwàâîœwwîkwl çw0œâî] w� 8•Z� œ•Zkw� 0 âF •� çw] âzçw ; " � 
•� œwî � wî•� ç âF kwàâîœKœ•wo 

» P° KK� k•w KK� çw! w8w� w� S ! KKî] K� kw ] KkwîS HâwkwîS 
äîâwkwî âF 8"0œwîS ! wçw� 0 ; " � ] KkwîzK� k0z•w] w� kw ; â"k•� ç 
kââî àKîœ•ZçK� çwî0 âF ; K� kzK� çwî0 ] K� kw ] •ZK� k ! wîkw� 
] wîHââîkl âF kââî kw ] •ZK� k ! wîkw� œwîwë; œçw0œwzko 

» T\ l KK� k•w KK� çw! w8w� w� S E] KKî] K� kw ] KkwîS HâwkwîS 
äîâwkwî âF 8"0œwîS Kz0 àâz•œ•wG çw] K� çw� wS ww� çw] K� çw� ó 
0ë; Kà ] K� H•� 0œw� 0 8w0 HKK� kw� ; wääw� â� kwîçKK� l 

» äN kw KK� ôw! w8w� w� k•w H•� 0œw� 0 ] •ZF äîâwkwî0 of 
8"0œwî0 •� zw] w� ; wääw� S âà ] ââî! KKîkw kKœ çww� w� Gwz ; " �  
� wî äîâwkwî0S Kz0 z•k ] K� ww� çîââœ çw8•� îwwk0 â� œ; wFF•� ç 
] K� k•w� 0œ ] ââî ; wœ 0àwë•KKz ëâ� œ•� çw� œ ; wwFœ äwGâHw� l 

» pœKK� ] wî0ë; •zzw� kw çw8•� � w� œwî8KGw çwz•ZGS kK� ! âîkœ 
! wkwîâH ] ââîGw"î çwçw] w� S 8âKz0 äwàKKzk •� § I S a), ] K� 
k•œ Kîœ•Gwzl 
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» c) K"ï •� 0ëî•œ0 ô"•l w� îK•0â � kw zw"î â çwl � )â � œ àz"0 
kîâ•œ K"ï ë•� ô àîwH•wî0 0"î0•0 wœ ô"• îwHàz•00w� œ zw0 ëâ �  
k•œ•â � 0 ké œwîH•� é w0 à z)Kîœ•ëzw gCl§ Al J ° l A° â � à z)Kîœ•ëzw JJ l 

» p•l à ëwœ é çKîkS àz"0•w"î0 FKH•zzw0 0â� œ à é çKz•œé S z)âî  
kîw kw0 àî•âî•œé 0 0wîK ké œwîH•� é ëâ � FâîHé Hw� œ K"ï k•0àâ  
0•œ•â � 0 k" § I l a}, k" àî é 0w� œ Kîœ•ëzwl 

» § Rl _w0 z•ä é îKœ•â � 0 kw 0wî] •ëw kK� 0 zw ëâ � œ•� çw� œ 0àé  
ë•Kz 0â� œ Këëâîké w0 àKî " � w ëâHH•00•â � kw z•ä é îKœ•â � ëâH 
àâ0é w kw œîâ•0 Fâ� ëœ•â � � K•îw0S kâ � œ un à ké 0•ç � wî àKî zw 
M•� •0œîw kw b)b� œë î•w"î wœ kw"ï àKî zw M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w 
LKœ•â� Kzwl 

» j wœœw j âHH•00•â � 0œKœ"w à zK HKZâî•œé kw0 ] â•ï l r zzw 
àw"œ âîkâ � � wî zw0 w� ô" ê œw0 � é ëw00K•îw0 K"ï F•� 0 k)wï KH•� wî 
z)wï Këœ•œ"kw kw0 kâë"Hw� œ0 àîâk"•œ0l 

\ » _w ké ä"œ wœ zK F•� kw0 Këœ•] •œé 0 kw ëwœœw j âHH•00•â � l 
K•� 0• ô"w zw0 ké zK•0 et zw0 Hâkè zw0 kw0 K] •0l îw� â � ë•Kœ•â � 0l 
îwëâ"î0 wœ 0K� ëœ•â � 0 0â� œ ké œwîH•� é 0 àKî zw é â•l 

mlE § ô l _w0 •î":oç î•œ0 , äé EîEa0 k" óaî] •œm[ kK� 0 zw ëâ� œ•� çw� œ 
0àé ë•Kz 0â� œ ] wî0é 0 kK� 0 zK îé 0wî] w kw îwëî"œwHw� œ wœ 0"• 
] w� œ zw 0âîœ kw0 H•z•ë•w� 0 KààKîœw� K� œ à zK ëzK00w kw z)K� � é w 
àw� kK� œ zKô"wzzw •z0 â� œ été z•ä é î é 0l 

»- § Tl _w0 àî é 0w� œw0 k•0àâ0•œ•â � 0 w� HKœ•è îw kw z•ä é îK 
œ•â � � w 0â� œ àK0 Kààz•ëKäzw0 K"ï •� 0â"H•0 wœ K"ï î é FîKë 
œK•îw0l » 

_)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ ké ëzKîw ô"w zw0 ëî•œè îw0 ô"•z 
•� œîâk"•œ 0â� œ ëw"ï ô" • é œK•w� œ w� ] •ç"w"î àâ"î zw ëâ� œ•�  
çw� œ � âîHKz kK� 0 zw0 zâ•0 kw H•z•ëw K� œé î•w"îw0 à ëwzzw k" 
1 5 Z"•� 1951. qâ"0 zw0 k•0àw� 0é 0 àâ"î ëK"0w HâîKzw � )é œK� œ 
àK0 Kààwzé 0 à zK e l q l t ll z)Kîä•œîK•îw � w àw"œ îé ç•î zw0 
wï wHàœ•â � 0 wœ K] wë îK•0â � l zK àâà"zKœ•â � 0â"; K•œw ô")wzzw0 
0w FK00w� œ w� Fâ� ëœ•â � kw ëî•œè îw0 0âë•K"ï l 

è � ëâHH•00K•îw w0œ•Hw que. Hê Hw àâ"î zw0 wï wHàœ•â � 0 
àKî îé ç•â � l kw0 ëî•œè îw0 0)•Hàâ0w� œl 

è � HwHäîw ] â"kîK•œ ëâ � � K•œîw ëw ô")•z FK"œ w� œw� kîw àKî 
îé ç•â � l 

t àî è 0 K] â•î ké ëzKî é ô"w zw0 îé ç•â � 0 w� ëK"0w é œK•w� œ ëwzzw0 
kâ� œ zw0 z•H•œw0 0â � œ F•ï é w0 àKî z)KîHé wl zw H•� •0œîw ké ëzKîw 
ô"w zw 0wî] •ëwl � é ëw00K•îwHw� œ îé ç•â � Kz kw zK G.T. A., � w 
àwîHwœ àK0 kw îwàîw� kîwl œwz0 ô"wz0l zw0 ëî•œè îw0 kw k•0àw� 0w0 
kw0 K� ë•w� � w0 zâ•0l q â"œwFâ•0 àâ"î zw0 wï wHàœ•â � 0 î é ç•â � Kzw0 
é ] w� œ"wzzw0 zw M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w � Kœ•â � Kzw é œKäz•îK zw0 
î è çzw0 ô"• zw0 îé ç•îâ � œl 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî W ] â•ï ëâ � œîw Pl 

è � ëâHH•00K•îw ëîK•� œ ô"ó zw0 •� k•ç � w0S î é ; Kä•z•œé 0 K] K� œ 
AD K� 0 k)â çwl âäz•ç é 0 kw 0wî] •îl � w 0â•w� œ " � kK� çwî àâ"î zw0 
K"œîw0 H•z•ë•w� 0 wœ 0w kwHK� kw 0)•z � K ] îK•Hw� œ •� œé î ê œ à 
Hâk•F•wî zw0 k•0àâ0•œ•â � 0 w� ] •ç"w"î K] K� œ JWRJl bz kwHK� kw 
w� â"œîw ô"wzzw w0œ b)K"œâî•œè ë; Kîçé w kw zw0 îé œKäz•î kK� 0 
zw"î0 kîâ•œ0l 

è � HwHäîw w0œ•Hw K" ëâ � œîK•îw ô")•z 0wîK•œ •zzâç•ô"w ô"w 
zw0 wï ëz"0 î é ; Kä•z•œé 0 0â•w� œ k•0àw� 0é 0 k" 0wî] •ëw H•z•œK•îwl 
_w"î îé ; Kä•z•œKœ•â� w� FK•œ kw0 ë•œâ� w� 0 à ô" • â� � w àw"œ àz"0 
î•w� îwàîâë; wîS ô" • â � œ zw0 kîâ•œ0 wœ kw] â•î0 kw0 K"œîw0l s w 
àz"0S •z FK"œ é ] •œwî kw0 0àé ë"zKœ•â� 0 où zK HâîKzw � )K î•w� à 
çKç� wîl 

_w H•� •0œîw îé àâ � k ô"w zK z•H•œw kw AD K� 0 w0œ ëwzzw F•ï é w 
àâ"î zw0 é œîK� çwî0 ô"• kw] •w� � w� œ äwzçw0l _w0 ëK0 0â� œ z•H• 
œé 0l U"K� œ à zK ké ë•0•â � kw îé ; Kä•z•œKœ•â� S wzzw w0œ àî•0w àKî zK 
g"0œ•ëw 0"î äK0w kw z)Kîœ•ëzw 31 k" ëâkw àé � Kzl 

» c) kw KK� çw! w8w� wl k•w "•œ ; ââFkw ] K� 8•Z� zwwFœ•Zko 
çww� îwë; œ âà kw wwî0œw ] •ZF "•œ0œwzœwîH•Z� w� Hwwî ; wwFœ w� 
kw ] ââî! KKîkw� çw0œwzk ä•Z Kîœ•Gwz 10. § 2, 1°, 2°, âF Kîœ•Gwz 
JJ ] wî] "zœl 

» pœKK� ] wî0ë; •zzw� kw çw8•� � w� œwî8KGw çwz•ZGS kK� ! âîkœ 
! wkwîâH ] ââîGw"î çwçw] w� l 8âKz0 äwàKKzk •� § I oE KNl ] K� 
k•œ Kîœ•Gwzl 

» § Rl s w â� œ; wFF•� çw� ] K� k•w� 0œ •� ; wœ 0àwë•KKz ëâ�  
œ•� çw� œl S ! âîkw� ] wîzww� k kââî ww� · â � œ; wFF•� ç0ëâHH•00•w 
! wzGw 0KHw� çw0œwzk •0 "•œ kî•w KHäœw� Kîw� S ! KKî] K� ww� KK� 
œw k"•kw� kââî kw M•� •0œwî ] K� u •� � w� zK� k0w  KGw� w� 
œ! ww kââî kw M•� •0œwî ] K� _K� k0] wîkwk•ç•� çl 

» s w8w j âHH•00•w äw0z•0œ Hwœ Hwwîkwî; w•k ] K� 0œwHHw� l 
Zij GK� kw � âk•çw â� kwî8âwGw� äw] wzw� âH kw Z"•0œ; w•k ] K� 
kw ] ââîçwzwçkw 0œ"GGw� � K œw çKK� l ) 

» , wœ äwç•� w� ; wœ w•� kw ] K� kw ! wîG8KKH; wkw� kw8wî 
j âHH•00•wS Kz0Hwkw kw œwîH•Z� w� w� Hâkwzzw� ] K� äwGw� k 
HKG•� çw� S ] wî8KG•� çw� S äwîâwà w� 0K� ëœ•w0l ! âîkw� kââî 
kw v â� •� ç äwàKKzkl 

1 § Pl s w KK� çw! w8w� w� k•w · M k•w� 0œ •� ; wœ 0àwë•KKz 
ëâ � œ•� çw� œ ! wîkw� â� œ; w] w� S ! âîkw� •� kw ! wî] •� ç0îw0wî] w) 
•� çwkwwzk w� äw; K� kwzk 8âKz0 kw H•z•œ•wàz•ë; œ•çw� k•w 
äw; âîw� œâœ kw ZKKîGzK00w ! KKî•� 8•Z ! wîkw� â� œ; w] w� l 

» § Tl s w8w äwàKz•� çw� •� 8KGw â� œ; wFF•� çw� 8•Z� � •wœ 
œâwàK00wz•ZG âà k•w� 0œ! w•çwîKKî0 of ! wwî0àK� � wz•� çw� l » 

s w •� k•w� wî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ ] wîGzKKîœ kKœ kw kââî 
; wH •� çw] Ó wîkw ëî•œwî•K kw8wzFkw 8•Z� Kz0 k•wS ! wzGw ] ââî ; wœ 
� âîHKzw ëâ � œ•� çw� œ çâzkw� •� kw k•w� 0àz•ë; œ! wœœw� k•w KK� 
kw ! wœ ] K� JR Z" � • JWRJ ] ââîKFç•� çw� l s KKî � •wœ Kzzw âà 
Hâîwzw çîâ � k ] î•ZçwzKœw� w� ] ââî kw q l û l _ l ! âîkw� âà  
çwîâwàw� S HKç ä•Z ; wœ ] wîzw� w� ] K� kw ] î•Z0œwzz•� ç çww� 
! •zzwGw"î ; wwî0w� o kw äw] âzG•� ç ! w� 0œ œwîwë; œ kKœ ; •wî 
0âë•Kzw HKKœ0œK] w� ! âîkw� KK� çwzwçkl 

r w� j âHH•00•wz•k ââîkwwzœ kKœ 8wzF0 ] ââî kw ] î•Z0œwzz•� ç 
àwî 0œîwwG 8wGwîw ëî•œwî•K � ââk8KGwz•ZG 8•Z� l 

r w� z•k ! w� 0œ œw ! wœw� ! Kœ â� kwî « 0œîwwG » k•w� œ œw ! âî  
kw� ] wî0œKK� l 

LKkKœ ; •Z ; wwFœ ] wîGzKKîk kKœ kw çîw� 8w� ] K� kw äwœîâG 
Gw� 0œîwGw� kââî ; wœ zwçwî ! âîkw� ] K0œçw0œwzkl 8wçœ kw 
M•� •0œwî kKœ kw "•œwîKKîk îwç•â � Kzw k•w� 0œ ] K� kw qlû l _ l 
; wœ â� Hâçwz•ZG HKKGœ kw ] î•ZzKœ•� ç0ëî•œwî•K ] K� kw ] îâwçwîw 
! wœœw� Kz0 8âkK� •ç â] wî œw � wHw� l · ââî kw w] w� œ"wzw ] î•Z 
0œwzz•� çw� àwî 0œîwwG 8Kz kw M•� •0œwî ] K� _K� k0] wîkwk•ç•� ç 
w] w� ! wz ä•� kw� kw îwçwz0 ] K0œ0œwzzw� l 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ ] wî! âîàw� Hwœ W œwçw� P 0œwH 
Hw� l 

r w� j âHH•00•wz•k ] îww0œ kKœ kw â� ! KKîk•ôw� )k•w ] ó ó î 
kw zwwFœ•Zk ] K� AD ZKKî ! âîkw� çwîw; Kä•z•œwwîk w� ] wîàz•ë; œ 
; " � H•z•œK•îw k•w� 0œàz•ë; œ œw ] wî] "zzw� S ww� çw] KKî 8"zzw� 
"•œHKGw� ] ââî kw K� kwîw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� S w� ] îKKçœ 8•ë; KF 
âF ; wœ ! wîGwz•ZG � "œ ; wwFœ kw ] ó ó î ( WR( çwzkw� kw äwàKz•� çw� 
œw ! •Z8•çw� l , •Z ] îKKçœ äâ] w� k•w� ! wzGw â] wî; w•k wîHwkw 
äwzK0œ •0 8w •� ; " � îwë; œw� œw ; wî0œwzzw� l 1 

r w� K� kwî z•k •0 kKKîw� œwçw� ] K� Hw� •� çS kKœ ; wœ â� zâ  
ç•ë; 8â" 8•Z� kw "•œçw0zâœw� â� ! KKîk•çw� S k•w çwîw; Kä•z• 
œwwîk 8•Z� S ] K� k•w� 0œàz•ë; œ ] î•Z œw 0œwzzw� l , " � îw; Kä•z• 
œKœ•w HKKGœ ] K� ; w� ä"îçwî0 KK� ! •w � •wœ0 Hwwî œw� zK0œw 
GK� ! âîkw� çwzwçkS k•w kw8wzFkw îwë; œw� w� kw8wzFkw àz•ë;  
œw� ; wääw� Kz0 kw K� kwîwl u â] w� k•w� Hâwœ Hw� äw0à•w 
z•� çw� ] wîH•Zkw� ! KKîHwkw kw HâîKKz � •é œ •0 çwk•w� kl 

s w M•� •0œwî K� œ! ââîkœ kKœ kw zwwFœ•Zk0çîw� 0 ] K� AD ZKKî 
k•w •0S ! wzGw çwzkœ ] ââî kw ] îwwHkwz•� çw� k•w u wzç ! âîkw� l 
, wœ KK� œKz çw] Kzzw� •0 çwî•� ç l û Kœ kw äw0z•00•� ç œâœ îw; Kä•z• 
œKœ•w äwœîwFœ m kw8w ! âîkœ çw� âHw� kââî ; wœ e wîwë; œ âà 
çîâ � k0zKç ] K� Kîœ•Gwz VJ ] K� ; wœ pœîKF! wœäâwGl 
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_w0 kw"ï KHw� kwHw� œ0 îé kKëœ•â� � wz0 0"•] K� œ0 é HK� K� œ 
k" çâ"] wî � wHw� œ 0â� œ Kkâàœé 0 0K� 0 k•0ë"00•â � m 

1 ) Dans le texte f rnnçnis : 
é wHàzKëwî zw0 Hâœ0 m « î é Kz•0Kœ•â� d" w� çKçwHw� œ ] âzâ�  

œK•îw» àKî zw0 Hâœ0 « î é 0•z•Kœ•â� k)w� çKçwHw� œ ] âzâ� œK•îw» l 

2) Dans le texte néerlandais: 

é wHàzKëwî zw0 Hâœ0 m q; "•œwîz•ZG 31 kwëwHäwî ó àKî zw0 
Hâœ0 « "•œwîz•ZG âà VJ kwëwHäwî » l 

t •� 0• KHw� ké z)Kîœ•ëzw w0œ Kkâàœé àKî 9 ] â•ï ëâ� œîw Pl 

t îœl Rl 

_w0 § § z wœ A 0â� œ Kkâàœé 0 0K� 0 âä0wî] Kœ•â� l 

è � KHw� kwHw� œ œw� k à •� œwîëKzwî " � § Zbis. z•äwzzé ëâHHw 
0"•œm 

« t z)Kîœ•ëzw J7S § AS z 1l 0•ï •è Hw Kz•� é Kl kw zK Hê Hw zâ•l zw 
� âHäîw A7l777 w0œ îwHàzKëé àKî V7l777l » 

_)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œl Kàî è 0 K] â•î FK•œ z); •0œâî•ô"w kw0 
ëî•œè îw0 kw îw] w� "0 ô"• â� œ îé ç•l kwà"•0 zK z•ä é îKœ•â� l zw0 
0"î0•0 àâ"î 0â"œ•w� kw FKH•zzwl w0œ•Hw ô"w z)K"çHw� œKœ•â� kw 
zK àw� 0•â � kw ] •w•zzw00w à ADl777 FîK� ë0 z)K� S � é ëw00•œw zw 
îwzè ] wHw� œ k" àzKFâ� k Kîî ê œé w� 1951, kw FKç â � kw àwîHwœœîw 
K"ï àw� 0•â � � é 0 kw ëâ� 0wî] wî zw 0â"œ•w� kw zw"î F•z0l 

_w H•� 0œîw îé àâ � k ô")•z FK"œ œw� kîw à wï ëz"îw zw0 àî•] •zè çw0 
Kä"0•F0S ëw ô"w � w HK� ô"wîK•œ àK0 kw àîâ] âô"wî zw îwzè ] w 
Hw� œ k" àzKFâ� kl s é Zà K] K� œ zw"î K"çHw� œKœ•â� l zw0 àw�  
0•â � 0 kw ] •w•zzw00w é œK•w� œ 0"àé î•w"îw0 K" œK"ï àî é ] " àâ"î zw 
0"î0•0l p• zw çâ"] wî � wHw� œ K HKZâî é zw0 àw� 0•â � 0 ë)w0œ Z"0œw 
Hw� œ àâ"î àwîHwœœîw K"ï àwî0â� � w0 Kôê w0 kw ] •] îw ké ëwH 
Hw� œl _)K"çHw� œKœ•â� kw zK 0âHHw àî é ] "w àKî zK zâ• kw 1951 
î•0ô"wîK•œl w� â"œîwS k)K] â•î kw Fâ ë; w"0w0 îé àwîë"00•â � 0 0"î zw 
� âHäîw kw k•0àw� 0w0 äK0é w0 0"î zw0 îw] w� "0 k" Hé � Kçwl 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî W ] â•ï ëâ� œîw Tl 

è � K"œîw KHw� kwHw� œ œw� k à •� œwîëKzwî " � § 2bis z•äwzzé 
ëâHHw 0"•œm 

« _w § 2, 1 ° Kz•� é K 5 w0œ îwHàzKëé àKî ëw ô"• 0"•œ m 

« ô"w zw àè îw â" z)Kï w"z 0â•œ ké ëé ké â" ait Kœœw•� œ z)â çw kw P7 
K� 0 â" ô")•z 0â•œ œâœKzwHw� œ •� ëKàKäzw k)K00"îwî z)w� œîwœ•w� kw 
0K FKH•zzwl »· 

è � ëâHH•00K•îw w0œ•Hw ô"w ëwœœw k•0àâ0•œ•â� w0œ 0â"; K• 
œKäzw àâ"î àwîHwœœîw K" àè îw K] w"çzw â" •Hàâœw� œ kw äé � é  
F•ë•wî k" 0â"œ•w� S 0â"] w� œ •� k•0àw� 0KäzwS kw 0â� F•z0l 

q â"œ w� � w àâ"] K� œ KkHwœœîw zw ëKîKëœè îw àKî œîâà çé � é îKz 
k" œwï œw àîâàâ0é S zw H•� •0œîw ké ëzKîw ô"w zw0 ëK0 0â"zw] é 0 àKî 
z); â � âîKäzw HwHäîw 0â� œ ké Zà îé çzé 0 àKî z)Kîœ•ëzw bz k" 
àîâZwœ 

t àî è 0 ëwœœw wï àz•ëKœ•â� z)KHw� kwHw� œ w0œ îwœ•î é l 

_w0 KHw� kwHw� œ0 0"•] K� œ0 0â� œ îwœ•î é 0 m 

1) b� 0é îwî un ~ 2ter z•äwzzé ëâHHw 0"•œm « t " § 2, 1°, 
P° Kz•� é KS zw Hâ� œK� œ kw A7l777 FîK� ë0 w0œ îwHàzKëé àKî 
V7l777 FîK� ë0l» 

De volgende twee tekstwijzigingen. die "•œçKK� ] K� kw 
Regering, worden zonder bespreking aangenomen 

1} In de Franse tekst: 

s w ! ââîkw� « î é Kz•0Kœ•â� k)w� çKçwHw� œ ] âzâ � œK•îw» ] wî  
] K� çw� kââî kw ! ââîkw� « î é 0•z•Kœ•â� k)w� çKçwHw� œ ] âzâ�  
œK•îw » l 

AN ln kw Nederlandse tekst: 

s w ! ââîkw� « "•œwîz•ZG V( kwëwHäwî » ] wî] K� çw� kââî kw 
! ââîkw� « "•œwîz•ZG âà VJ kwëwHäwî » l 

, wœ Kzk"0 çw! •Z8•çk Kîœ•Gwz ! âîkœ çâwkçwGw"îk Hwœ 9 · 
œwçw� 6 0œwHHw� m 

t îœl 5. 

s w § § J w� A ! âîkw� 8â� kwî âàHwîG•� çw� KK� çw� âHw� l 

r w� KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wî œâw ww� § Zbis •� œw ] âwçw� S k•w 
� •0 ] âzçœ z"•kœ m 

e z� Kîœ•Gwz J7l § Al b1l 8w0kw z•kS ] K� kw8wzFkw ! wœ ! âîkœ 
; wœ çwœKz « A7l777 » kââî V7l777 » ] wî] K� çw� l » 

s w •� k•w� wî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ çwwFœ wwî0œ ww� ë; îâ � â  
zâç•0ë; â] wî8•ë; œ ] K� kw ëî•œwî•KS k•w •� 8KGw •� GâH0œw� 
0wkwîœ kw äw] î•Zk•� ç ; wääw� çwçâzkw� œw� KK� 8•w� ] K� ; wœ 
"•œ0œwz ! wçw� 0 Gâ0œ! •� � wî0ë; KàS w� çwwFœ ] wî] âzçw� 0 Kz0 
zijn Hw� •� ç œw Gw� � w� kKœ kw ] wî; âç•� ç ] K� ; wœ â"kwîkâH0 
àw� 0•âw� œâœ APl777 FîK� G · 0 ZKKî0 ww� ] wî; âç•� ç ] K� ; wœ 
•� JWRJ ] K0œçw0œwzkw HKï •H"HäwkîKç � ââk8KGwz•ZG HKKGœl 
œw� w•� kw KK� kw çwàw� 0•â � wwîkw� kw 0œw" � ] K� ; " � 8ââ� 
� •wœ œw â� œ� wHw� l 

s w M•� •0œwî K� œ! ââîkœ kKœ wî � KKî çw0œîwwFk Hâwœ ! âî  
kw� kw œw� â� îwë; œw œâwçwGw� kw ] ââîîwë; œw� "•œ œw 0z"•œw� S 
! K� œ ; wœ â� ] wîH•Zkwz•ZGw çw] âzç kKKî] K� 8â" 8•Z� kKœ kw 
çîw� 0 ! âîkœ ] wî; ââçkl é wwk0 ] ââîkKœ 8•Z ! wîkw� ] wî  
; ââçkS zKçw� kw â"kwîkâH0àw� 0•âw� w� äâ] w� ; wœ ] ââî ; wœ 
"•œ0œwz äwàKKzkw äwkîKçl s w îwkw� ! KKîâH kw é wçwî•� ç kw 
àw� 0•âw� w� ; wwFœ ] wî; ââçk ! K0 Z"•0œ kKœ 8•Z kw â"kw� ] K� 
kKçw� •� kw çwzwçw� ; w•k ! •zkw 0œwzzw� äw; ââîz•ZG œw zw] w� l 
s w ] wî; âç•� ç ] K� ; wœ ä•Z kw ! wœ ] K� 1951 äwàKKzkw äwkîKç 
8â" äâ] w� k•w� � Kkwz•çw çw] âzçw� G" � � w� ; wääw� ] ââî ; wœ 
KK� œKz ] î•ZzKœ•� çw� âà çîâ � k ] K� ; wœ çw8•� 0•� GâHw� l 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ Hwœ W œwçw� T 0œwHHw� ] wî! âî  
àw� l 

r w� K� kwî KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wî œâw ww� Kz0 ] âzçœ z"• 
kw� kw § 2bis •� œw ] âwçw� m 

« § Al J ° S z•k RS ! âîkœ ] wî] K� çw� kââî ! Kœ ] âzçœ m 

mâ s Kœ kw ] Kkwî âF kw çîââœ] Kkwî â] wîzwkw� âF P7 ZKKî 
â"k •0 âF kKœ ; •Z •� çw; wwz � •wœ •� 0œKKœ •0 •� ; wœ zw] w� 0â � kwî  
; â"k ] K� 8•Z� çw8•� œw ] ââî8•w� .». 

r w� z•k ] •� kœ kKœ kw8w äwàKz•� ç çw! w� 0œ •0 âH ; wœ kw 
äz•� kw âF çwäîwGG•çw ] Kkwî Hâçwz•ZG œw HKGw� kw ] KKG 
â� H•0äKîw 0œw" � ] K� 8•Z� 8ââ� œw çw� •wœw� l 

CF0ë; ââ � kw H•� •0œwî kw ] ââîçw0œwzkw œwG0œ � •wœ GK� KK�  
] KKîkw� âHkKœ k•w ww� œw KzçwHww� GKîKGœwî ; wwFœS ] wî  
GzKKîœ ; •Z kKœ kw çw] Kzzw� S ! KKîâà ; wœ Kë; œäKKî g•k ; wwFœ 
çw! w8w� S îwwk0 çwîwçwzk zijn ä•Z Kîœ•Gwz JJ ] K� ; wœ â� œ! wîàl 

LK kw8w "•œzwç ! âîkœ ; wœ KHw� kwHw� œ •� çwœîâGGw� l 

s w ] âzçw� kw KHw� kwHw� œw� ! âîkw� •� çwœîâGGw� m 

b N r w� § 2ter •� ] âwçw� S k•w z"•kœ Kz0 ] âzçœ m « z� § S J ° S 
P° z•kS ! âîkœ ; wœ äwkîKç A7l777 FîK� G ] wî] K� çw� kââî 
V7lÔ 77 FîKî•Gl 
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AN b� 0é îwî " � § Zquinquies z•äwzzé ëâHHw 0"•œ m « _w § Al 
A1 w0œ îwHàzKëé àKî ëw ô"• 0"•œ m « è � kw0 àKîw� œ0 îw0œé ] w"F 
K] wë " � â" àz"0•w"î0 w� FK� œ0 » l 

_)KHw� kwHw� œm 

b� 0é îwî " � § Zquater z•äwzzé ëâHHw 0"•œm « _w § AS J ° S Dó 
Kz•� é KS w0œ îwHàzKëé àKî ëw ô"• 0"•œ m « _w0 îw00â"îëw0 â 
w� ] •0Kçwî 0â� œ ëwzzw0 kw z)K� � é w ë•] •zw ô"• àî é ëè kw zK kKœw 
k)•� œîâk"ëœ•â� kw zK kwHK� kw kw 0"î0•0 kw z)K� � é w w� ëâ"î0 
0• ëw ëKzë"z w0œ FK] âîKäzw à z)•� œé îw00é » l 
w0œ îwœ•î é Kàî è 0 " � w k•0ë"00•â� ô"• K w� Hê Hw œwHà0 àâîœé 
0"î z)KHw� kwHw� œ 0"•] K� œm 

b� 0é îwî un § 2ter -� â"] wK"N z•äwzzé ëâHHw 0"•œm 

« t z)Kîœ•ëzw J7S § AS z 1S zw k•ï •è Hw Kz•� é K w0œ Hâk•F•é ëâH 
Hw 0"•œm « qâ"0 K"œîw0 îw] w� "0 � wœ0S à ké œwîH•� wî àKî 
Kîîê œé îâ� KzS zw œwîHw « � wœ» é œK� œ w� œw� k" kK� 0 z)Këëwà 
œ•â� ô"• z"• w0œ kâ� � é w àKî zw0 zâ•0 îwzKœ•] w0 K"ï •Hàô œ0 0"î 
zw0 îw] w� "0» l 

è � HwHäîw kwHK� kw ô"w œâ"0 zw0 ëâ� 0w•z0 kw H•z•ëw 
0â•w� œ •� ] •œé 0S ëâHHw zw FK•œ k)K•zzw"î0 zw ëâ� 0w•z 0"àé î•w"î kw 
H•z•ëwS à � w àK0 œw� •î ëâHàœwm kw0 îw] w� "0 k" H•z•ë•w� àâ"î 
ké œwîH•� wî zw0 îw00â"îëw0 kw zK FKH•zzwml 

_w œwï œw kw zK zâ• w0œ FâîHwz â ëw 0"Zwœ m ëw � w 0â� œ ô"w zw0 
îw00â"îëw0 ë"H"zé w0 k" àè îw wœ kw zK Hè îw â" kw ëw"ï ô"• � 
0â� œ K00•H•zé 0S ô"• w� œîw� œ w� z•ç� w kw ëâHàœw àâ"î z)wï K 
Hw� kw0 kîâ•œ0 K"ï 0"î0•0 wœ k•0àw� 0w0l 

_)K"œw"î k" 0wëâ� k KHw� kwHw� œ w0œ k)K] •0 ô"w z)" � •FâîH•œé 
kw0 ké ë•0•â � 0 kw0 ëâ� 0w•z0 kw H•z•ëwS 0â"; K•œKäzw àâ"î àîé  
0wî] wî zw0 kîâ•œ0 kw0 àz"0 HKz; w"îw"ï S � )w0œ àâ00•äzw ô"w 0• 
zw0 îw00â"îëw0 à àîw� kîw é � ëâ� 0•ké îKœ•â� wœ zK Hw0"îw kK� 0 
zKô"wzzw •z0 kâ•] w� œ z)ê œîw 0â� œ ké F•� •w0 K] wë àî é ë•0•â � l 

_w0 îw00â"îëw0 à àîw� kîw w� ëâ� 0•ké îKœ•â� wœ zK Hw0"îw 
kK� 0 zKô"wzzw •z0 kâ•] w� œ z)ê œîwS kw] îK•w� œ ê œîw zw0 0"•] K� œw0 m 

bl E _w0 îw] w� "0 •� k"0œî•wz0S ëâHHwîë•K"ï wœ Kçî•ëâzw0 
k•H•� " é 0 kw AR . E 

bbl E _w0 0KzK•îw0S œîK•œwHw� œ0 wœ •� kwH� •œé 0 kw0 â"] î•wî0l 
wHàzâ� é 0S Fâ� ëœ•â� � K•îw0S KkH•� •0œîKœw"î0 wœ ëâHH•00K•îw0 
k•H•� " é 0 kw AR )OAl 

bbbl E _w0 ; â� âîK•îw0 kw0 œ•œ"zK•îw0 kw àîâFw00•â� 0 z•äé  
îKzw0 m Hé kwë•� 0S K] âëKœ0S � âœK•îw0S wœëS k•H•� " é 0 de 25 %. 

b· l ó _w0 ä•w� 0 •HHâä•z•wî0 à ëâ� ë"îîw� ëw kw 5 % àKî 
an kwm 

a) àâ"î zœ0 àîâàî•é œé 0 � â � äâ œ•w0 m îw] w� " ëKkK0œîKz îë] •0é 
X 10. 

h) àâ"î zw0 àîâàî•é œé 0 äâ œï w0 m îw] w� " ëKkK0œîKz îw] •0ê 
X 40. 
k•H•� " é 0 kw AR %. bz0 � w kw] îK•w� œ ê œîw àî•0 w� ëâ� 0•ké îKœ•â� 
ô"w zà où •z � a " � îw] w� " zâëKœ•Fl 

· l E _w0 àw� 0•â� 0 kw ] •w•zzw00wS ë•] •zw0l kw 0"î] •wS H•z• 
œK•îw0S k)•� ] Kz•kw ë•] •z kw zK ç"wîîwS kw HKzKk•w wœ k)•� ] Kz•k•œé l 
k)w0œîâà•é 0 wœ H"œ•zé 0S k)Këë•kw� œ kw œîK] K•z â" kw HKzKk•w0 
àîâFw00•â� � wzzw0S k•H•� " é 0 kw AR %, 

· bl E _w0 •� œé î ê 0 â" zw0 îw] w� "0 zâëKœ•F0 îé wz0 kw0 ä•w� 0 
Hâä•z•wî0 k•H•� " é 0 kw AR . E 

2) Een § 2quinquies invoegen. die luidt als volgt : c § 2, 
2°, wordt vervangen door wat volgt : « Een van de 
ouders, weduwe of weduwnaar gebleven met een of meer 
kinderen». 

Het amendement : 

" Een § Zqunter invoegen, die luidt als volgt : c § AS J° S 
8 •• e lid, wordt vervangen door wat volgt : c Het in aan 
merking te nemen inkomen is dat van het kalenderjaar dat 
aan de datum voorafgaat waarop de aanvraag tot uitstel 
voor het lopende jaar wordt ingediend, indien deze _bereke 
ning gunstig is voor de belanghebbende. " wordt ingetrok 
ken na een bespreking, die tegelijkertijd betrekking had op 
; wœ volgende amendement : 

"' Een § Zter (nieuw) invoegen, die. luidt als volgt: 

1 b� artikel 10, § 2, 1°, wordt ·het tiende lid gewijzigd 
Kz0 volgt : q:, Alle andere netto-Inkomsten, bij koninklijk 
besluit te bepalen, •� dier voege dat « netto" dient verstaan 
•� de betekenis. die dat ! â•oSîk heeft in de wetten op de 
inkomstenbelastingen. » 

Een lid vraagt dat al de militieraden zouden verzocht 
worden âHS net als de hoge militieraad, geen rekening te 
houden met de inkomsten van kw dienstplichtige voor het 
bepalen van het gezinsinkomen. 

s w tekst van de wet is terzake formeel : alleen het samen 
gevoegd inkomen van de vader en de moeder of van de 
gelijkgestelden wordt in aanmerking genomen voor het 
â� kwî8âwG van de rechten op uitstel en vrijlating. 
Steller van het tweede amendement is van oordeel dat 

de eenvormigheid in de .beslissingen der militieraden, die 
wenselijk •0 voor het vrijwaren van de rechten der ongeluk 
kigsten, enkel kan bereikt worden zo nauwkeurig wordt 
bepaald welk inkomen in aanmerking is te nemen en in 
welke HKœw kKœ Hâwœ geschieden. 

De inkomsten die in aanmerking dienen genomen en de 
HKœw ! KKî•� dit moet gebeuren. 8â"kw� de volgende Hâwœw� 
8•Z� m 

I. - s w •� k"0œî•ë zwl handels- w� landbouwinkomsten, 
] wîH•� kwîk met 25 %. 

II. - De lonen, wedden en vergoedingen van de arbei 
kwî0S äwk•w� kw� l ambtenaren, beheerders en ëâHH•00Kî•00w� S 
] wîH•� kwîk met AR . l 

bbbl E s w ; â� âîKî•K ] K� kw äwâwFw� KKî0 ] K� ] î•Zw äwîâw 
àw� m çw� ww0; wîw� S Kk] âGKœw� l notarissen. w� 8lS ] wîH•� kwîk 
Hwœ 25 . l 

IV. - s w â� îâwîw� kw çâwkwîw� S œâœ äwzââà ] K� 5 % 
àwî ZKKîm 

aj ] ââî kw � •<(œllSçwäâ" Jll] kë wzçw� kâ� " � w� m ; wœ ; wîK•w� w 
GKkK0œîKKz •� GâHw� ê z Cl 

b) ] ââî kw çwäâ"! kw w•çw� kâHHw� m ; wœ ; wî8•w� w GKkK0 
œîKKz •� GâHw� ê I 7l 
] wîH•� kwîk Hwœ 25 o/o. Zij 8â"kw� Kzzww� •� KK� HwîG•� ç 
Hâçw� çw� âHw� ! âîkw� ! KKî wî ; ""î•� GâH0œw� äw0œKK� l 

V. - s w â"kwîkâH0Elä"îçwîN•ZGwS â] wîzw] •� ô0El H•z•œK•îw 
àw� 0•â� w� S kw àw� 0•âw� w� ] ââî ä"îçwîz•ZGw ââîzâç00zKë; œâF 
Fwî0l kw 8•wGœwE w� •� ] Kz•k•œw•œ0àw� 0•âw� w� S kw àw� 0•âw� w� 
] K� çwäîwGG•çw� w� ] wîH•� Gœw� S Kîäw•k0â� çw] Kzzw� âF äw 
îâwà08•wGœw� S ] wîH•� kwîk Hwœ AR % . 

VI - s w •� œwîw0œw� âà ! wîGwz•ZGw ; ""î•� GâH0œw� ] K� 
îâwîw� kw çâwkwîw� S ] wîH•� kwîk Hwœ AR %. 
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· JJ l E _w0 •� kwH� •œé 0 Zâ"î � Kz•è îw0 kw HKzKk•w0 k•H• 
� " é w0 kw AR %. _w0 KzzâëKœ•â � 0 kw ë; ô HKçw k•H•� " é w0 kw 
AR % wœ z)KzzâëKœ•â � FKH•z•Kzw k)âîà; wz•� k•H•� " é w kw R7 . E 

Lw kw] îK•w� œ àK0 w� œîwî w� z•ç � w kw ëâHàœw m zw0 Kzzâ 
ëKœ•â � 0 FKH•z•Kzw0 âîk•� K•îw0 â" HKZâî é w0S zè 0 •� kwH� •œé 0 
kw � K•00K� ëwS zw0 •� kwH� •œé 0 kw ëâ � ç é â" k)K� ë•w� � wœé S zw0 
13m• Hâ•0S zw0 îw� œw0 w� ë; w] îâ � 0 kw Fîâ � œS zw0 îw� œw0 kw 
] w"] w0S zw0 Kz•âëKœ•â � 0 kw H•z•ëwS zw0 •� kwH� •œé 0 kw HKzKk•wS 
zw0 0wëâ"î0 kw0 j l A. P., zw0 KzzâëKœ•â � 0 0à é ë•Kzw0 kw 0wëâ"î0S 
zw0 àî•Hw0 à zK ëâ � 0œî"ëœ•â � wœ à z)Kë; KœS zw0 KzzâëKœ•â � 0 àâ"î 
zw0 kâHHKçw0 âëëK0•â � � é 0 àKî zw çwzS zw0 KzzâëKœ•â � 0 àâ"î 
kâHHKçw0 kw ç"wîîwS zw0 àî•Hw0 k)K00"îK� ëw0 •� ëw� k•w wœ 
] •wS zw0 KzzâëKœ•â � 0kw zK j K•00w kw àî é ] â � K� ëw kw0 HKzKk•w0 
àîâFw00•â � � wzzw0 â" k) Këë•kw� œ0 k" œîK] K•zS zw îwHäâ"î0wHw� œ 
" � •ô"w kw0 Këë•kw� œ0 kw œîK] K•zS zw0 KzzâëKœ•â � 0 k" c â � k0 
kw 0â"œ•w� kw0 wHàzâ � é 0S zw0 KzzâëKœ•â � 0 0à é ë•Kzw0 àâ"î zw0 
âîà; wz•� 0 kw0 ] •ëœ•Hw0 k" œîK] K•zS zw0 îwHäâ"î0wHw� œ0 F•0 
wK"ï é ] w� œ"wz0l 

s w àz"0S kw] îK•w� œ ê œîw ëâ � 0•ké î é w0 ëâHHw àwî0â � � w0 à 
ë; Kîçw m zK Hè îw k" H•z•ë•w� â" ëwzzw ô" • zK îwHàzKëwS ô")wzzw 
K•œ â" � â � kw0 îw] ë î ï "0S zw0 Fî è îw0 wœ 0âw"î01 é ëâz•wî0S 0â"0 
ëâ � œîKœ k)Kààîw� œ•00Kçwl •� ëKàKäzw0 kw œîK] K•zzwî â" 0â"0 zw0 
KîHw0l _w0 0À"î0 ô"• � w œîK] K•zzw� œ àK0 â" ô" • � )â � œ àK0 
k)K"œîw0 îw] w� "0l _w0 îw] w� "0 kw0 Fî è îw0 wœ 0À"î0 � w 0â � œ 
ZKHK•0 ë"H"zé 0 K] wë zw0 îw00â"îëw0 kw0 àKîw� œ0l _w0 � K•0 
0K� ëw0 0"î] w� "w0 w� ëâ"î0 k)K� � é w kw] îK•w� œ w� œîwî w� z•ç � w 
kw ëâî � àœw kè 0 gw 1 •r ZK� ] •wî wœ gw0 ké ëè 0 zw 31 ké ëwHäîw 
0w"zwHw� œl 

A ëw0 •� œwî] w� œ•â � 0 zwl M•� •0œîw î é àâ � k m 

C � 0)w0œ àzK•� œ kw zK k•] wîçw� ëw k)•� œwîàî é œKœ•â � w� œîw zw0 
k•] wî0 j â � 0w•z0 kw H•z•ëwl gw H)w� çKçw à àî é ë•0wî w� ëâîw zw0 
îè çzw0 ô" • kâ•] w� œ îé ç•î zK HKœ•è îw ëâ� FâîHé Hw� œ k)K•zzw"î0 
K"ï ké ë•0•â � 0 k" j â � 0w•z 0"à é î•w"î kw Milice wœ à zK ké ëzK 
îKœ•â � kw îw00â"îëw0 ô"• kâ•œ ê œîw ké àâ0é w à z)Kàà"• kw œâ"œw 
kwHK� kw kw 0"î0•0 wœ kw k•0àw� 0w -Hâkè zw � ° 15) .. j wzzwEë• 
ëâ � œ•w� œ w� wFFwœ kw0 •� k•ëKœ•â � 0 àî é ë•w"0w0 0"î zK HK� •è îw 
kw ké œwîH•� wî zw Hâ� œK� œ kw0 îw00â"îëw0l 

r zzw ëâHàîw� k œîâ•0 œKäzwK"ï lm 
_w œKäzwK" b w0œ à îwHàz•î àKî zw0 àKîw� œ0 k" kwHK� kw"î 

â" àwî0â � � w0 K00•H•zé w0l _w œKäzwK" II àKî zw ëâ � œî ô zw"î kw0 
ëâ � œî•ä"œ•â � 0 k" îw00âîœ wœ zw œKäzwK" bbb àKî zw 0wëî é œK•îw 
îKààâîœw"î k" j â � 0w•z kw M•z•ëwl 

Ressources immobilières. 

pâ"0 zw z•œœé îK K k" œKäzwK" b •z FK"œ •� k•ô"wî zw Hâ� œK� œ 
k" îw] w� " äî"œ -zâ � wî0 wœ K"œîw0 K] K� œKçw0 kw0 àîâàî•é œé 0 
äâ œ•w0S àâ00é ké w0 K" ëâ"î0 kw z)K� � é w àî é ëé kK� œ z)•� œîâk"ë 
œ•â � kw zK kwHK� kwNl 

pâ"0 zw z•œœé îK ä k" œKäzwK" b •z FK"œ •� k•ô"wî zw0 Hê Hw0 
Hw� œ•â � 0 àâ"î zw0 àîâàî•é œé 0 � â � ä â œ•w0l 

3 

f urlsprudence du Conseil supérieur de M•z•wël 

1. ~ Revenu immobilier. 

1 ° N bHHw"äzw0 kâ � � é 0 w� zâëKœ•â � l 

' â" î ké œwîH•� wî zw îw] w� " � wœ kw0 •HHw"äzw0 kâ � � é 0 w� 
zâëKœ•â � zw j â � 0w•z 0"à é î •w"î kw M•z•ëw àîw� k w� ëâ � 0•ké îK 
œ•â � zw0 zâ � wî0 î é wzzwHw� œ àwî ç "0 0â"0 ké k"ëœ•â � kw 1 ORHë 
â" kw bOgCH\ 0wzâ � ô")•z 0)Kç•œ kw àîâàî•é œé 0 äâ œ•w0 â" � â � 
ä â œ•w0 K•� 0• qu'il w0œ k)K•zzw"î0 k•œ K" œKäzwK" bbl 

VII. - De dagelijkse ziektevergoedingen, verminderd 
Hwœ Ap % . s w ! wîGzââ0; w•k0"•œGwî•� çw� l ] wîH•� kwîk Hwœ 
25 % w� kw çw8•� 0ä•Z0zKç ] ââî ! w8w� S ] wîH•� kwîk Hwœ 
R7 %. 

 â"kw� � •wœ Hâçw� •� KK� HwîG•� ç GâHw� m kw çw! â � w 
âF ] wî; ââçkw G•� kwîä•Z0zKçS kw çwäââîœw] wîçâwk•� çl de 
]wîzâFE âF K� ë•ë � � •œw•œ0] wîçâwk•� çw� S kw JV\ HKK� kS kw 
bîâ � œ0œîwwàîw� œw� S kw ! wk"! w� îw� œw� S kw H•z•œ•w] wîçâwk•�  
çwS kw 8•wGœw] wîçâwk•� çw� S kw œwçwHâwœGâH•� çw� ] K� kw 
j l Cl j lS kw 0àwë•Kzw ; "zàçwzkw� S kw äâ"! E w� KK�  
GââààîwH•ë � S kw ] wîçâwk•� çw� weqens ] âî0œ0ë; KkwS kw ] wî  
çâwk•� çw� ! wçw� 0 ââîzâç00ë; KkwS kw äîK� kE w� zw] w� 0]wî 
8wGwî•� ç0àîwH•ë � S kw "•œGwî•� çw� ] K� kw · ââî8âîç0GK0 ] ââî 
u wîâwà08•wGœw� âF t îäw•k0â � çw] Kzzw� S kw w� •çw œwî"ôäwœK 
z•� ç ] ââî Kîäw•k0â � çw] Kzzw� S kw "•œGwî•� çw� ] K� ; wœ pœw" �  
Fâ � k0 ] ââî äwk•w� kw� S kw 0àwë•Kzw œwçwHâwœGâH•� çw� ] ââî 
kw ! w8w� ] K� kw 0zKë; œâFFwî0 ] K� Kîäw•k0â � çw] Kzzw� S kw 
w] w� œ"wzw œwî"çäwœKz•� çw� ] K� äwzK0œ•� çw� l 

 â"kw� äâ] w� k•w� Kz0 àwî0â � w� œw� zK0œw Hâwœw� äw 
0ë; â"! k ! âîkw� m kw Hâwkwî ] K� kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw âF 8•Z 
k•w ; KKî Swî]K� çœS âH ; wœ w] w� âF 8•Z b� GâH0œw� ; wwzœ ëF 
� •wœl kw äîâwkwî0 w� 8"0œwî0 k•w � âç � KKî 0ë; ââz çKK� S kââî 
ww� zwwîëâ � œîKëœ1 ] wîäâ � kw� 8•Z� S Kîäw•k0â � çw0ë; •Gœ 8•Z� âF 
8•ë; â � kwî kw ! Kàw� 0 äw] •� kw� l s w 8"0œwî0 k•w � •wœ ! wîGw� 
of k•w çww� K� kwîw •� GâH0œw� ; wääw� l s w •� GâH0œw� ] K� 
äîâwkwî0 w� 8"0œwî0 ! âîkw� � ââ•œ 0KHw� çw] âwçk Hwœ kw in 
GâH0œw� ] K� kw â"kwî0l s w çwäââîœw� •� kw zââà ] K� ; wœ 
ZKKî 8â"kw� ] K� b ZK� "Kî• KF w� kw 0œwîFçw] Kzzw� 0zwë; œ0 ] K� 
31 kwëwHäwî •� KK� HwîG•� ç Hâçw� çw� âHw� ! âîkw� l 

Cà kw8w âàHwîG•� çw� K� œ! ââîkœ kw M•� •0œwî ! Kœ ] âzçœm 

Mw� ; wwFœ 8•ë; äwGzKKçk â] wî kw "•œww� zâàw� kw •� œwîàîw 
œKœ•w0 ] K� kw ] wî0ë; •zzw� kw H•z•œ•wîKkw� l bG çK kw ] wîä•� œw� •0 
KK� kw îwçwzw� k•w œwî8KGw œâwàK00wz•ZG 8•Z� � Kkwî œw äwàK 
zw� S •� â] wîww� GâH0œ œîâ"! w� 0 Hwœ kw äw0z•00•� çw� ] K� kw 
, âçw M•z•œ•wîKKk w� Hwœ kw KK� ç•Fœw ] K� kw •� GâH0œw� k•w 
œâœ 0œK] •� ç ] K� •wkwîw KK� ] îKKç œâœ "•œ0œwz w� ] î•ZzKœ•� ç Hâwœ 
! âîkw� •� çwk•w� k -Hâkwz � ) JRNl s w8w KK� ç•Fœw äw] Kœ •�  
kwîkKKk Gâ0œäKîw •� z•ë; œ•� çw� â] wî kw ! •Z8w ! KKîâà ; wœ 
äwkîKç ] K� kw •� GâH0œw� ! âîkœ äwàKKzkl 

 •Z âH] Kœ kî•w œKäwzzw� l 
q Käwz b moet ! âîkw� •� çw] "zk kââî kw â"kwî0 ] K� kw 

KK� ] îKçwî âF kw çwz•ZGçw0œwzkw àwî0â � w� l q Käwz Il kââî kw 
ëâ � œîâzw"î kwî äwzK0œ•� çw� ] K� ; wœ KHäœ0çwä•wk w� œKäwz bbb 
kââî kw 0wëîwœKî•0E] wî0zKççw] wî ] K� kw M•z•œ•wîKKkl 

Inkomsten uit onroerende goederen. 

C� kwî z•œœwîK a ] K� œKäwz b k•w� œ ; wœ äwkîKç ] wîHwzk ] K� 
; wœ äî"œâE•� GâHw� -; ""î w� K� kwîw ] ââîkwzw� ] K� ge 
äâ"! kw w•çw� kâHHw� ! wzGw Hw� •� kw zââà ] K� ; wœ ZKKî 
] ó ó î kw •� k•w� •� ç ] K� kw KK� ] îKKç äw8KœNl 

C� kwî z•œœwîK ä ] K� œKäwz b k•w� w� kw8wzFkw çwçw] w� 0 œw 
! âîkw� ] wîHwzk ] ââî kw � •wœEçwäâ"! kw w•çw� kâHHw� l 

Rechtspraa~ van kw Hoge Militieraad. 

J l E Inkomsten uit onroerende goederen. 

J ° N b� ; "" î çwçw] w� â � îâwîw� kw çâwkwîw� l 

CH ; wœ � wœœâE•� GâHw� ] K� kw •� ; ""î çwçw] w� â � îâw 
îw� kw çâwkwîw� œw äwàKzw� � wwHœ kw , âçw M•z•œ•wîKKk de 
! wîGwz•ZG çwï � kw ; ""îôwzkw� •� KK� HwîG•� çS � K KFœîwG ] K� 
JOR âF JOJ7 � KKîçwzK� ç ; wœ çwäâ"! kw of � •wœ çwäâ"! kw 
w•çw� kâHHw� äwœîwFœS 8âKz0 œîâ"! w� 0 çw8wçk ! âîkœ •� 
œKäwz b_ 
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A\N bHHw"äzw âëë"à é àKî zw àîâàî•é œK•îwl 1 A\ C� îâwîw� k çâwkS äw! ââ � k kââîkw w•çw� KKîl 

_w j â � 0w•z àîw� k w� ëâ � 0•ké îKœ•â � zw îw] w� " ëKkK0œîKz kw 
z)•HHw"äzw â" kw zK àKîœ•w k)•HHw"äzw kâ� œ zw àîâàî•é œK•îw à 
z)"0Kçwl z)"0"Fî"•œ â" z); Kä•œKœ•â � l 

j w îw] w� " ëKkK0œîKz � w 0"ä•œ àz"0 K"ë" � w ké k"ëœ•â � ëKî 
•z ëâ � 0œ•œ"w ké Zà " � îw] w� " � wœ w� ] wîœ" kw z)Kîœ•ëzw RS § A 
zw0 zâ•0 ëââîkâ � � é w0 0"î zw0 îw] w� "0l 

u l ó Allocations familiales. 

j w0 KzzâëKœ•â � 0 0â � œ ëâ � 0•ké î é w0 ëâHHw œâHäK� œ 0â"0 zK 
î"äî•ô"w kw z)Kîœ•ëzw J7S § AS J ° S Kz•� é K bCS ô"• ] •0w « œâ"œ 
K"œîw îw] w� " � wœ ô"wzzw ô")w� 0â•œ zK 0â"îëwl j w œwîHw « � wœ » 
é œK� œ w� œw� k" àKî z)Këëwàœ•â � ô"• z" • w0œ kâ� � é w àKî zw0 zâ•0 
îwzKœ•] w0 K"ï •Hà ô œ0 0"î zw0 îw] w� "0l » 

è � Kîî ê œ kw zK j â"î kw j K00Kœ•â � S 2nrn j ; KHäîwS k" 
I K] î•z JWRR -t FFl j KàîK00w e " � N ëâ � F•îHw zK Z"î•0àî"kw� ëw 
kJlJ j â � 0w•z 0"àé î•w"î kw M•z•ëw à ëwœ l é çKîk wœ Kœœî•ä"w 
K"ï KzzâëKœ•â � 0 FKH•z•Kzw0 zw ëKîKëœè îw d'un revenu net. 

Pensions, rentes et indemnités. 

pw"zw0 zw0 àw� 0•â � 0 Kz•Hw� œK•îw0 wœ zw0 àw� 0•â � 0 ô"• 0â� œ 
zw àîâk"•œ k" œîK] K•zS ë)w0œEà Ek•îw àâ"î zK ëâ� 0œ•œ"œ•â� kw0 
ô"wzzw0 z)•� œé îw00é K wFFwëœ" é kw0 ] wî0wHw� œ0S äé � é F•ë•w� œ kw 
zK ké k"ëœ•â � k)" � JOI àâ"î w� é œKäz•î zw Hâ� œK� œ � wœl bz 
w� w0œ kw Hê Hw kw0 îw� œw0 wœ •� kwH� •œé 0 ô"• â� œ é œé ëâ �  
0œ•œ" é w0 àKî kw0 ] wî0wHw� œ0 wFFwëœ" é 0 àKî zw0 •� œé îw00é 0 
-· â•î Kîî ê œ kw zK j â"î kw j K00Kœ•â� S A7J

\ ë; KHäîwS k" 
JI Fé ] î•wî JWRR w� ëK"0w s Kë; wzwœNl 

_w H•� •0œîw Kkîw00wîK " � w ë•îë"zK•îw K"ï çâ"] wî � wH0 kw 
àîâ] •� ëw àâ"î 0•ç � Kzwî wœ 0â"z•ç � wî zw0 îè çzw0 K] wë àî•è îw 
d'en FK•îw àKîœ K"ï 0wëî é œK•îw0 îKààâîœw"î0 kw0 j â � 0w•z0 kw 
M•z•ëw K] wë •� ] •œKœ•â � àâ"î ëw"ï Eë• kw 0)w� •� 0à•îwî kK� 0 
zw0 àîâàâ0•œ•â � 0 ô")•z0 kâ•] w� œ FâîH"zwî àâ"î zw ëâ � 0w•zl 

s w é KKk � wwHœ ; wœ GKkK0œîKKz •� GâHw� ] K� ; wœ â� îâw 
îw� k çâwk âF van ; wœ çwkwwzœw ] K� ww� â� îâwîw� k çâwk •� 
KK� HwîG•� ç ! KKî] K� kw w•çw� KKî ; wœ çwäî" •G âF ; wœ ] î"ë; œ 
çwäî"•G ; wwFœ âF kKœ ; wH œâœ ! â� •� ç k•w� œl · 

Cà k•œ GKkK0œîKKz •� GâHw� ! âîkœ çww� w� Gwzw ] wîH•� kw 
î•� ç Hwwî œâwçwàK0œS âHkKœ ; wœ îwwk0 ww� � wœœâE•� GâHw� 
"•œHKKGœ GîKë; œw� 0 Kîœ•Gwz RS § AS ] K� kw 0KHw� çwâîkw� kw 
! wœœw� âà kw •� GâH0œw� äwzK0œ•� çw� l · 

b_ E Kinderbijslag 

s •w ä•Z0zKç ! âîkœ äw0ë; â"! k Kz0 ] Kzzw� kw â� kwî kw 
î"äî•wG ] K� Kîœ•Gwz J7S § AS J ° S z•k J7S k•w E0zKKœ âà q; Kzzw 
K� kwîw � wœœâE•� GâH0œw� l â � çwKë; œ kw äîâ � S , wœ ! ââîk 
« � wœœâ » •0 äwkâwzk •� kw äwœwGw� •0 k•w wî ! âîkœ KK� çwçw 
] w� •� kw ! wœœw� äwœîwFFw� kw kw •� GâH0œw� äwzK0œ•� çw� l· » 

Es ââîK ww� Kîîw0œ ] K� ; wœ , âF ] K� j K00Kœ•wS 2d• v KHwîS 
] K� I Kàî•z J óRR -  KKG j KàîK00w e " � N ! âîkœ kw îwë; œ 
0àîKKG œwî8KGw ] K� kw , âçw M•z•œ•wîKKk äwGîKë; œ•çk w� 
! âîkœ KK� kw G•� kwîä•Z0zKç ; wœ GKîKGœwî ] K� ww� netto 
inkomen çwçw] w� l 

Pensioenen, renten en vergoedingen. 

t zzww� âà ; wœ Kz•Hw� œKœ•wçwzk w� âà kw àw� 0•ów� w� k•w kw 
] î"ë; œ 8•Z� ] K� kw Kîäw•kS kl ! l i. ! KKî] ââî kw äwzK� ç; wä  
äw� kw 0œâîœ•� çw� ; wwFœ çwkKK� m! âîkœ kw ] wîH•� kwî•� ç ] K� 
JOI œâwçwàK0œ âH ; wœ � wœœâEäwkîKç wî] K� œw äwàKzw� l , wœ 
8wzFkw çwzkœ l] ââî kw îw� œw� w� ] wîçâwk•� çw� k•w ! wîkw� 
çw] w0œ•çk kââî H•kkwz ] K� 0œâîœ•� çw� kââî kw äwœîâGGw� w� 
- 8•w Kîîw0œ ] K� ; wœ , âF ] K� j K00Kœ•wS 2d• v KHwîS ] K� JI 
Fwäî"Kî• JWRRS 8KKG s Kë; wzwœNl 

s w M•� •0œwî 8Kz KK� kw àîâ] •� ë•wçâ"] wî � w"î0 ww� KK�  
0ë; î•Z] w� 0œ"îw� âH ; w� Kœœw� œ œw HKGw� âà kw îwçwz0S met 
; wœ ] wî8âwGl kw8w KK� kw 0wëîwœKî•00w� E] wî0zKççw] wî0 ] K� 
kw M•z•œ•wîKkw� Hwkw œw kwzw� w� ; w� wîœâw KK� œw 8wœœw� 
8•ë; kKKîkââî œw zKœw� zw•kw� ä•Z kw ] ââî0œwzzw� k•w 8•Z ] ââî 

ó kw é KKk Hâwœw� FâîH"zwîw� l 
t ëwœœw âëëK0•â � •z àâ"îîK•œ ê œîw îKààwzé K"ï çâ"] wî � w"î0 LKKî KK� zw•k•� ç kKKî] K� 8â" Hw� kw çâ"] wî � w"î0 wî G" � E 

ô")•z0 â� œ " � kîâ•œ k)Kààwz ëâ � œîw œâ"œw ké ë•0•â� ô"• zw"î � w� âà ! •Z8w� kKœ 8•Z ; wœ îwë; œ ; wääw� ] wî8wœ KK� œw 
0wHäzw ëâ � œîK•îw à zK zâ• wœ ô")•z0 0â� œ •� ] •œé 0 à FK•îw "0Kçw œwGw� w� œwçw� •wkwîw äw0z•00•� ç k•w ; " � •� 0œî•Zk z•ZGœ Hwœ kw 
kw ëw kîâ•œ Hê Hw zâî0ô")•z kâ•] w� œ Kç•î kK� 0 z)•� œé î ê œ wï ëz"E ! wœ w� kKœ 8•Z ] wî8âë; œ ! âîkw� ] K� k•œ îwë; œ çwäî"•G œw 
0•F k" H•z•ë•w� l HKGw� S ! K� � wwî 8•Z •� ; wœ "•œ0z"•œw� k äwzK� ç ] K� kw k•w� 0œ 

àz•ë; œ•çw Hâwœw� âàœîwkw� l 
, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ ] wî! âîàw� Hwœ JJ œwçw� D 0œwH 

Hw� w� J â � œ; â"k•� çl 
, wœ z•k kKœ 8•ë; â� œ; â"kw� ; wwFœ z•ë; œ 8•Z� â� œ; â"k•� ç 

œâw Hwœ kw ] wîGzKî•� ç kKœ ; wœ ] îKKç0œ"G äw0œKKœ HKKî kKœ 
kw ] ââîçw0œwzkw âàzâ00•� ç � •wœ äw] îwk•çw� k •0l 

s KKî Hw� ; wwFœ ] K0œçw0œwzk kKœ ; wœ äwkîKç ] K� kw ] ââî 
ww� G•� k œw� zK0œw â� ] K� ôw� G•� kwîä•Z0zKç •� 0âHH•çw çw 
] Kzzw� Hwwî äwkîKKçœ kK� Rl777 FîK� G k•w · ââî k•œ G•� k ä•Z 
kw •� GâH0œw� çîw� 0 Hâçw� çw] âwçk ! âîkw� l k•w� œ kw M•� •0 
œwî ww� KHw� kwHw� œ •� S kKœ z"•kœ Kz0 ] âzçœ m 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî JJ ] â•ï ëâ � œîw D wœ J Kä0œw�  
œ•â � l 

_w HwHäîw ô"• 0)w0œ Kä0œw� " Hâœ•] w 0â� Kä0œw� œ•â � w� 
ké ëzKîK� œ ô"w zw àîâäzè Hw wï •0œw HK•0 ô"w zK 0âz"œ•â � àîâ  
àâ0é w � )w0œ àK0 0Kœ•0FK•0K� œwl 

r œK� œ kâ� � é ô")•z K é œé ëâ � 0œKœé ô"w kK� 0 ëwîœK•� 0 ëK0 
zw Hâ� œK� œ kw0 KzzâëKœ•â � 0 FKH•z•Kzw0 œâ"ë; é w0 àâ"î " � w�  
FK� œ à ë; Kîçw wï ëè kw zK 0âHHw kw Rl777 FîK� ë0 ô"• àw"œ 
ê œîw KZâ"œé w K" àzKFâ� k kw0 îw] w� "0 àâ"î ëw Hê Hw w� FK� œS 
zw H•� •0œîw •� œîâk"•œ " � KHw� kwHw� œ z•äwzzé ëâHHw 0"•œ m 

t Zâ"œwî Kàî è 0 zw § A " � § A ä•0 ëâ � ç " ëâHHw 0"•œ m 

« § A ä•0 m E _w § AS J °, Kz•� é K V w0œ ëâHàzé œé àKî bw0 
k•0àâ0•œ•â � 0 0"•] K� œw0 m 

« â" k" Hâ� œK� œ kw0 KzzâëKœ•â � 0 FKH•z•Kzw0 •HH" � •0é kw zK 
œKï w àîâFw00•â � � wzzw àâ"î zw0 àwî0â � � w0 f1 ë; Kîçw àâ"î zw0 
ô"wzzw0 ëw Hâ� œK� œ wï ëè kw zw ô"Kîœl 

' â" î z)Kààz•ëKœ•â� kw zK k•0àâ0•œ•â � ô"• àî é ëè kw zw0 îw0 
0â"îëw0 kw0 é àâ" ï 0â� œ œâ"Zâ"î0 ë"H"zé w0 wœ z)é àâ"0w w0œ 
œâ"Zâ"î0 ëâ� 0îké î ê w ëâHHw é œK� œ à ë; Kîçw k" HKî• » l 

j wœ KHw� kwHw� œ œw� k à îwHé k•wî à zK 0•œ"Kœ•â� ké ëî•œw 
àz"0 ; K"œ wœ à é ] •œwî ô"w zK 0"ààîw00•â � k" ë"H"z kw0 îw0E 

· LK § A ww� § Zbis œâw] âwçw� S k•w z"•kœ Kz0 ] âzçœ m 

« § 2bis. ,- § AS J °, z•k VS ! âîkœ KK� çw] "zk Hwœ kw ] âz 
çw� kw äwàKz•� çw� m 

« âF ] K� ; wœ äwkîKçl ] K� kw ä•Z kw äwkî•ZF0äwzK0œ•� ç ] î•Z 
çw0œwzkw G•� kwîä•Z0zKçw� ] ââî kw) àwî0â� w� œw� zK0œw ] ââî 
! •w k•œ äwkîKç ; wœ ] •wîkw â] wî0ë; î•Zkœl 

· ââî kw œâwàK00•� ç ] K� ] ââîçKK� kw äwàKz•� ç ! âîkw� kw 
•� GâH0œw� ] K� kw wë; œçw� âœw� 0œwwk0 0KHw� çw] âwçk w� 
! âîkœ kw wë; œçw� âœw 0œwwk0 äw0ë; â"! k Kz0 8•Z� kw œw� zK0œw 
] K� ; KKî HK� » l 

s •œ KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wîœâw kw ; •wîäâ] w� ] wîHwzkw œâw 
0œK� k œw ] wî; wzàw� w� œw ] wîH•Zkw� kKœ kw KF0ë; KFF•� ç ] K� 
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0â"îëw0 àîâFw00•â� � wzzw0 kw0 é àâ" ï � )wï wîëw " � w •� Fz"w� ëw 
ké FK] âîKäzw kK� 0 gw ëKzë"z kw0 îw00â"îëw0 kâ� œ •z FK"œ œw� •î 
ëâHàœw w� HKœ•è îw kw H•z•ëwl 

_)KHw� kwHw� œ w0œ Kkâàœé à z)" � K� •H•œé l 

t " § Vl I ° kw z)Kîœ•ëzw RS " � ëâHH•00Kî îw FK•œ îwHKîô"wî 
ô"w z)•� ç é � •w"î k" Fâ� k kw JK H•� w � )w0œ àz"0 îwàî•0 wœ 
ké àâ0w z)KHw� kwHw� œ 0"•] K� œ m 

t " § V k" § gl îwHàzKëwî zw I ° àKî ëw ô"• 0"•œ m 

« _w0 •� ç é � •w"î0 k" ëâîà0 kw0 H•� w0S gw0 •� ç é � •w"î0 k" 
Fâ� k kw zK H•� w wœ zw àwî0â � � wz k" Fâ� k kw gK H•� w » l 

_w H•� •0œîw kwHK� kw à gK ëâHH•00•â � kw 0w îKzz•wî à 
b)KHw� kwHw� œ 0"•] K� œ ô")•z ké àâ0w wœ ô"• îw� ëâ � œîwS K] wë 
àz"0 kw àî é ë•0•â � S zw 0â"ë• k" ëâHH•00K•îw àî é ë•œé m 

t " § 3, 1Q îwHàzKëwî zw0 Hâœ0 m « _w àwî0â � � wz k" Fâ� k 
kw gK H•� w » àKî zw0 Hâœ0 « _w0 •� ç é � •w"î0 k" ëâîà0 kw0 
H•� w0 wœ zw àwî0â� � w( k(( Fâ� k kw gK H•� w » l 

j w œwï œw œw� k à •� k•ô"wî gw0 äé � é F•ë•K•îw0 kw gK k•0àw� 0wo 
ëw 0â� œ m œâ"0 zw0 •� ç é � •w"î0 k" ëâîà0 kw0 H•� w0 ô"wz ô"w 
0â•œ gw z•w" âù 0w 0•œ"w zw ëw� œîw kw zw"î Këœ•] •œé wœ œâ"œ zw 
àwî0â � � wz k" Fâ� k kw gK H•� w ô"wz ô"w 0â•œ zw çîKkw â" 
gK àâ0•œ•â� ô")•z0 � âëë"àw� œS kâ� ë w� ëw ëâHàî•0 zw0 •� ç é  
� •w"î0 kw0 H•� w0 wœ zw0 •� ç é � •w"î0 œwë; � •ë•w� 0l 

_w œwï œw du çâ"] wî � wHw� œ w0œ Kkâàœé à z)" � K� •H•œé l 

è � KHw� kwHw� œ œw� k à ëâHàzé œwî ëâHHw 0"•œ zw § 4 

« K•� 0• ô"w ëw"ï ô" • 0â � œ w� çKçé 0 kwà"•0 kw"ï K� 0 kK� 0 
zw0 z•w� 0 d'un ëâ � œîKœ k)Kààîw� œ•00Kçw » l 

è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw ëw ô")•z FK"œ w� œw� kîw àKî 
é œ"kw0 0wëâ� kK•îw0 a Il w0œ•Hw w� â"œîw ô")•z w0œ � é ëw00K•îw 
kw àîw� kîw w� ëâ � 0•ké îKœ•â � zw0 ëâ� œîKœ0 k)Kààîw� œ•00Kçw 
0â"0ëî•œ0 àâ"î 3 â" 4 K� 0 kw FKç â � à � )w� àK0 FK•îw àwîkîw 
gw äé � é F•ëw wœ zw0 K] K� œKçw0 K"ï 0â"0ëî•àœw"î0l è � 0"î0•0 
kw " � â" kw"ï K� 0 0"FF•îK•œl _w ëâ� œ•� çw� œ � )w� 0wîK•œ ç" è îw 
•� Fz"w� ëé l t zK kwHK� kw kw 0"î0•0 àâ"îîK•œ ê œîw Zâ•� œ " � 
ëwîœ•F•ëKœ kw0 ä"îwK"ï î é ç•â � K" ï ô"• ëâ � œî ô zw� œ zw0 ëâ� œîKœ0 
k)Kààîw� œ•00Kçwl Kœœw0œK� œ zw 0é î•w"ï wœ zw ä•w� EFâ� ké kw zK 
îwô" ê œwl 

è � K"œîw ëâHH•00K•îw w0œ k" Hê Hw K] •0 àKîëw ô")•z w0œ•Hw 
ô"w zw ëâ� œîKœ k)Kààîw� œ•00Kçw w0œ 0â"] w� œ zw 0w"z Hâ� w� S 
àâ"î zw0 w� FK� œ0 kw0 FKH•zzw0 àK"] îw0S k)Kààîw� kîw " � 
Hé œ•wîl 

è � œîâ•0•è Hw ëâHH•00K•îw é Hwœ kw0 kâ"œw0S ô"K� œ K" 
ä•w� EFâ� ké kw z)KHw� kwHw� œl _w ëâ � œîKœ k)Kààîw� œ•00Kçw w0œ 
œîè 0 0â"] w� œ " � w FâîHw k)wï àzâ•œKœ•â� kw0 Zw" � w0 çw� 0l _w0 
FKH•zzw0 àK"] îw0 � )� îwëâ"îw� œ ô"w îKîwHw� œS z)"0•� w â" 
z)Kœwz•wî kâ� � K� œ kw0 K] K� œKçw0 HKœé î•wz0 àz"0 0"ä0œK� œ•wz0l 
K"œK� œ kw ë; K� ëw kw ëâ� � K•œîw " � Hé œ•wî wœ kw àz"0S K00"îw� œ 
H•w"ï z)wHäK"ë; wl _w0 é œ"kw0 œwë; � •ô"w0S ô"• � w 0â� œ ç" è îw 
àz"0 â� é îw"0w0 àâ"î zw0 FKH•zzw0 wœ ô"• zw"î zK•00w� œ " � w 
àz"0 çîK� kw z•äwîœé S 0â � œ ä•w� àz"0 K] K� œKçw"0w0 àâ"î zw0 
Zw" � w0 çw� 0 ô"w zw0 ëâ� œîKœ0 k)Kààîw� œ•00Kçw ô"• 0â"] w� œ 
� )Käâ"œ•00w� œ à î•w� l _w0 ëâ� œîKœ0 k)Kààîw� œz00Kôw 0é î•w"0w 
Hw� œ Kààz•ô" é 0 0â � œ îKîw0 wœ zw0 ëwîœ•F•ëKœ0 é ] w� œ"wz0 � w 
ëâ � 0œ•œ"wîK•w� œ ô")" � w çKîK� œ•w ä•w� Kzé Kœâ•îwl 

_w H•� •0œîw îé àâ � k ô"w zw0 0� � k•ëKœ0 � )â � œ FâîH"zé K"  
ë" � w îw] w� k•ëKœ•â � àâ"î z)âëœîâ• k" 0"î0•0 K"ï Zw" � w0 çw� 0 
z•é 0 àKî) " � ëâ � œîKœ k)Kààîw� œ•00Kçw wœ ô"w zw 0é î•w"ï kw 
ëwz"•Eë• 0wîK•œ ä•w� k•FF•ë•zw à ké ëwzwîl 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî J7 ] â•ï ëâ � œîw Tl 

kw 0KHw� ] âwç•� ç kwî äwkî•ZF0•� GâH0œw� ] K� kw wë; œçw� âœw� 
ww� â� ç" � 0œ•çw •� ] zâwk 8â" ; wääw� âà kw äwîwGw� •� ç ] K� 
kw •� GâH0œw� ! KKîHwkw •� H•z•œ•w8KGw� îwGw� •� ç Hâwœ ! âîE 
kw� çw; â"kw� l · 

s •œ KHw� kwHw� œ ! âîkœ ww� àKî•ç KK� çw� âHw� l 

u •Z § VS J ° S ] K� Kîœ•Gwz R HwîGœ ww� ëâHH•00•wz•k âà kKœ 
kw â� kwîçîâ � k0w H•Z� •� çw� •w"î � •wœ Hwwî ] wîHwzk ! âîkœS w� 
; •Z k•w� œ ; wœ ] âzçw� kw KHw� kwHw� œ •� m 

b� § V ] K� § J ; wœ I ° ] wî] K� çw� kââî ! Kœ ] âzçœ m 

« s w î•ZG0H•Z� •� ôw� •w"î0l kw â� kwîçîâ � k0w H•Z� •� çw� •w"î0 
w� ; wœ â� kwîçîâ � k0w H•Z� àwî0â� wwz Nf l 

s w M•� •0œwî ] wî8âwGœ kw j âHH•00•w ; wœ ] âzçw� kw kââî 
; wH •� çwk•w� kw KHw� kwHw� œ çâwk œw Gw"îw� S kKœ � Kkwî 
œwçwHâwœ GâHœ KK� kw ! w� 0 ] K� ] ââîHwzk ëâHH•00•wz•k m 

z" § VS J ° l kw ! ââîkw� m « ; wœ â� kwîçîâ � k0w î� •Z� àwî0â  
� wwz » ] wî] K� çw� kââî kw ! ââîkw� « kw î•ZG0H•Z� •� çw� •w"î0 
w� ; wœ â � kwîçîâ � k0w H•Z� àwî0â � wwz ». 

s w8w œwG0œ 0œîwGœ wîœâwS k•wçw� w� k•w ] î•ZzKœ•� ç çw� •w 
œw� œw ] wîHwzkw� S � zl m Kz kw îzZG0H•Z� •� ôw� •w"î0l âH ; wœ 
w] w� ! KKî ; wœ ëw� œî"H ] K� ; " � äwkî•Z] •ç; w•k çwzwçw� •0l w� 
; wœ) çw8KHw� z•ZGw â� kwîçîâ � kw H•Z� àwî0â � wwzS ! wzGw çîKKk 
âF àâ0•œ•w 8•Z ââG Hâçw� äwGzwkw� o kwî; Kz] w 8•Z� kKKî•� 
äwçîwàw� kw •� çw� •w"î0 w� kw z� ôw� •w"î0Eœwë; � •ë•l 

s w œwG0œ ] K� kw îwçwî•� ç ! âîkœ ww� àKî•ç çâwkçwGw"îkl 

r w� KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wîœâw § 4 KK� œw ] "zzw� Kz0 ] âzçœ m 

« w� kwçw� w� k•w kââî ww� zwwîëâ � œîKëœ ] wîäâ � kw� 8•Z� 
0•� k0 œ! ww ZKKî » l 

r w� ëâHH•00•wz•k ] îKKçœ ! Kœ wî äwkâwzk ! âîkœ Hwœ 0wë" �  
kK•îw 0œ"k•w0l , •Z •0 äâ] w� k•w� ] K� Hw� •� ç kKœ ; wœ � âk•ç 
•0 kw zwwîëâ � œîKëœw� k•w ] ââî V âF J ZKKî ! âîkw� çw0zâœw� •� 
KK� HwîG•� ç œw � wHw� l âàkKœ kw äwœîâGGw� w� kw ] ââîkwzw� 
kKKî] K� � •wœ 8â"kw� ] wîz•w8w� l r w� "•œ0œwz ] K� é é � âF œ! ww 
ZKKî 8â" ] âz0œKK� l , wœ ëâ� œ•� çw� œ 8â" kKKîkââî � •wœ ! âî  
kw� äwï � ] zâwkl u •Z kw KK� ] îKKç œâœ "•œ0œwz 8â" ww� çwœ"•ç  
0ë; î•Fœ G" � � w� çw] âwçk ! âîkw� ] K� kw çw! w0œwz•ZGw ä"îwK"0 
k•w kw zwwîëâ � œîKëœw� ëâ � œîâzwîw� S ! KKî"•œ kw wî � 0œ E w� kw 
çwçîâ � k; w•k ] K� kw KK� ] îKKç 8â"kw� äz•ZGw� l 

r w� K� kwî ëâHH•00•wz•k •0 ââG ] K� k•w Hw� •� çS âHkKœ ; •Z 
ââîkwwzœ kKœ ; wœ zwwîëâ � œîKëœ ] ââî kw G•� kwîw� ] K� KîHw 
çw8•� � w� k•G! •Zz0 ; wœ w� •çw H•kkwz •0 âH ww� äwîâwà œw 
zwîw� l 

r w� kwîkw ëâHH•00•wz•k œ! •ZFwzœ KK� kw çwçîâ � k; w•k ] K� 
; wœ KHw� kwHw� œl , wœ zwwîëâ � œîKëœ •0 ; wwz k•G! •Zz0 ww� ] âîH 
] K� "•œä"•œ•� ç ] K� kw Zâ� çwz•wkw� l s w KîHw çw8•� � w� HKGw� 
wî 0zwë; œ0 8wzkw� çwäî"•G ] K� S kKKî kw FKäî•wG âF kw ! wîG 
àzKKœ0 0"ä0œK� œ•ë zw ] ââîkwzw� ä•wkw� S w] w� ] wwz GK� 0 âH ww� 
] KG KK� œw zwîw� w� äâ] w� k•w� ww� çwHKGGwz•ZGwî œw! wîG 
0œwzz•� ç ] wî8wGwîw� S q wë; � •0ë; w 0œ"k•w0 k•w ] ââî kwl çw8•�  
� w� � •wœ 8! KKîkwî 8•Z� w� k•w ; " � Hwwî ] î•Z; w•k zKœw� S 8•Z� 
] ââî kw Zâ� çwz•wkw� ; wwz ! Kœ ] ââîkwz•çwî kK� )zwwîëâ � œîKë 
œw� l k•w k•G! •Zz0 œâœ � •wœ0 zw•kw� l  wzk8KKH 8•Z� kw zwwîëâ �  
œîKëœw� k•w wî � 0œ•ç ! âîkw� · œâwçwàK0œ w� kw w] w� œ"wzw çwœ"•ç  
0ë; î•Fœw� 8â"kw� 0zwë; œ0 8wwî œ! •ZFwzKë; œ•çw ! KKîäâîçw� "•œ 
HKGw� l 

s w M•� •0œwî K� œ! ââîkœ kKœ kw ] KG] wîw� •ç•� çw� çww� 
w� Gwzw w•0 ; wääw� çw0œwzk ] ââî ; wœ ] wîzw� w� ] K� "•œ0œwz KK� 
Zâ� çwz•wkw� k•w çwäâ� kw� 8•Z� kââî ww� zwwîëâ � œîKëœ w� kKœ 
Hw� Hâw•z•ZG GK� "•œHKGw� âF k•œ zKKœ0œw ! wz wî � 0œ•ç •0l 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ Hwœ J7 œwçw� T 0œwHHw� ] wî  
! âîàw� l 
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' â"î ëw ô"• w0œ kw zK � âœ•â� k)w� 0w•ç� wHw� œ 0wëâ� kK•îwl 
•z 0)Kç•œ kw0 é œ"kw0 k" Zâ"î à œwHà0 àzw•� K"œîw0 ô"w zw0 
" � •] wî0•œK•îw0 wœ K00•H•zé w0 àî é ] "w0 K" § Rl 

' â"î é ëKîœwî œâ"œw ëâ� œw0œKœ•â� K" 0"Zwœ kw z)wï àîw00•â � 
« w� 0w•ç� wHw� œ 0wëâ� kK•îwf wHàzâ� é w kK� 0 Je àîâZwœ •� •œ•Kzl 
zw H•� •0œîw àîâàâ0w kw îwHàzKëwî zw œwï œw k" § i, 7° àKî zK 
k•0àâ0•œ•â� 0"•] K� œw m 

§ 4. _w § AS Ï", Hâk•F•é àKî zK zâ• k" AA Z"•zzwœ JWRAl w0œ 
îwHàzKëé àKî zK k•0àâ0•œ•â� 0"•] K� œw m 

« 7'') zw0 é œ"k•K� œ0 ô"• 0"•] w� œ îé ç"z•è îwHw� œ zw0 ëâ"î0 
k" Zâ"î •g œwHà0 àzw•� kK� 0 " � é œKäz•00wHw� œ k)w� 0w•ç� w 
Hw� œ � â � ] •0é K" § A k" àî é 0w� œ Kîœ•ëzw mœl 

_)KHw� kwHw� œ w0œ Kkâàœé à z)" � K� •H•œé l 
è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw kw àâîœwî kw AR à AP K� 0l z)â çw 

àî é ] " K" § 2 k" § 5 àâ"î zw0 0"î0•0 " � •] wî0•œK•îw0 kw FKç â � 
à àwîHwœœîw K"ï é œ"k•K� œ0 kw œwîH•� wîS K] wë àz"0 kw ëwîœ• 
œ"kwl zw"î0 é œ"kw0l îwœKîké w0 0â"] w� œ àKî kw0 Këë•kw� œ0 
0"î] w� "0 K" ëâ"î0 kw zw"î ëKîî•è îw 0ëâzK•îwl 

_w H•� •0œîw ké ëzKîw � w àâ"] â•î KkHwœœîw z)KHw� kwHw� œl 
s w"ï K� � é w0 0â� œ ké Zà KZâ"œé w0 à zK k"î é w � âîHKzw kw0 
é œ"kw0l 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî J7 ] â•ï ëâ � œîw Tl 

Le ministre tient ä souligner ô"w l'expression « ensei 
gnement supérieur » doit ê œîw comprise dans son sens le 
plus large et qu'elle vise notamment (eµsei9nement tech 
nique supérieur et éventuellement l'enseignement artistique 
0"àé î•w"îl Elle � w 0w limite donc pas ä l'enseignement supé 
î•w"î proprement dit tel quïl est visé dans certaines lois 
sur l'enseignement. 
En fait le nombre d'années d'études postérieures à l'en- 

seiqnement secondaire constituera zw critère kw base. 

t " § R " � KHw� kwHw� œ àîâàâ0wm 
JN s w 0"ààî•Hwî K" § R zw J0 k" § I l 

2) s w ëâHàzé œwî zw ó 5 àKî un § 5 z•äwzzé ëâHHw 0"•œ m 
« § Rl j wœ â çw w0œ àâîœé à Vó K� 0 àâ"î zw0 •� 0ëî•œ0 ô"•S 

FK•0K� œ àKîœ•w k)" � w ëâHH" � K"œé îwz•ç•w"0wl 0w kw0œ•� w� œ à 
" � w œuvre kw H•00•â � ; âî0 r "îâàw wœ 0"•] w� œ z)w� 0w•ç � w 
Hw� œ ô"• zw0 àî é àKîw à ëwœœw kw0œ•� Kœ•â� l » 

_)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ w0œ•Hw ô"w zw0 ëK0 0â� œ îKîw0 
HK•0 ô")•z � a z•w" kw àîâœé çwî zw0 é œ"kw0 de Zw" � w0 çw� 0S 
qui, à " � â çw K] K� ëé S àâ"î0"•] w� œ kw0 é œ"kw0 0àé ë•Kzw0 àâ"î 
zw0 H•00•â � 0 à zK kwHK� kw kw zw"î0 âîkîw0 îwz•ç•w"ï l 

_w H•� •0œîw ké ëzKîw ô")•z � w àw"œ Këëwàœwî z)KHw� kwHw� œl 
_w àîâZwœ âëœîâ•w ké Zà JA 0"î0•0 Kzâî0 ô")K] K� œ la àîwH•è îw 
ç"wîîw ëw � âHäîw � )é œK•œ ô"w kw 3 wœ Kàîè 0 Z"0ô")w� JWRJ 
kw 7. C� � w àw"œ zé ç•Fé îwî àâ"î kw0 ëK0 àKîœ•ë"z•wî0l s K� 0 
zw0 ëK0 wï ëwàœ•â� � wz0l bë M•� •0œîw kw zK s é Fw� 0w LKœ•â� Kzw S lJ œâ"Zâ"î0 Këëâîké " � ëâ � ç é 0àé ë•Kzm •z w� 0wîK kw Hê Hw 
kK� 0 z)K] w� •î l 

t zK 0"•œw kw ëwœœw kè ëzKî� œ•â� l z)KHw� kwHw� œ w0œ îwœ•î é 
àKî 0â� K"œw"îl · 

è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw ô")•z 0â•œ w� œw� k" ô"w z)w� 0w• 
ç� wHw� œ àî é ] " K" V1 k" § I kâ•œ ê œîw ëâHàî•0 kK� 0 " � 
0w� 0 zKîçw ô"• •� ëz"œ notamment zK œ; é âzâç•wS KZâ"œK� œ ô")•z 
KààKîœ•w� œ K"ï K"œâî•œé 0 îwz•ç•w"0w0 kw F•ï wî zw àîâçîKHHw 
wœ zw ké ] wzâààwHw� œ kw ëwœ w� 0w•ç� wHw� œl 

_w H•� •0œîw HKîô"w 0â� Këëâîk 0"î z)•� œwîàî é œKœ•â� kâ� � é w 
àKî ëë ëâHH•00K•îwl 

è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw 0• zw çîKkw kw z•ëw� ë•é w� 
0ë•w� ëw0 � "ëzé K•îw0 wï •0œwS ëë ô")•z � w ëîâ•œ àK0 wœ kwHK� kw 

û Kœ ; wœ äwçî•à 0wë" � kK•î â� kwî! •Z0 äwœîwFœS 8•Z� ] âz 
zwk•çw kKç0œ"k•w0 äwkâwzkl K� kwîw kK� kw " � •] wî0•œK•îw w� 
çwz•ZGçw0œwzkw 0œ"k•w0 ! KKî] K� l0àîKGw •� § Rl 

, Om •wkwîw äwœ! •0œ•� ç â] wî kw "•œkî"GG•� ç « 0wë" � kK•î 
â� kwî! •Z0 1> k•w •� ; wœ ââî0àîâ � Gwz•ZG â� œ! wîà ! âîkœ çwäî"•Gœ 
œw ] wîH•Zkw� l 0œwzœ kw M•� •0œwî ] ââî kw œwG0œ ] K� § J l 7° œw 
] wî] K� çw� kââî ! Kœ ] âzçœ m 

§ I l § Al T° S çw! •Z8•çk ä•Z kw ! wœ ] K� AA Z"z• JWRAS ! âîkœ 
kââî kw ] âzçw� kw äwàKz•� ç ] wî] K� çw� m 

« T\N kw gwwîz•� çw� w� 0œ"kw� œw� k•w îwçwzHKœ•ç kw ] âz 
zwk•çw kKçë"î0"00w� ] âzçw� •� ww� â� kwî! •Z0•� î•ë; œ•� ç 
! wzGw � •wœ â� kwî § 2 ] K� k•œ Kîœ•Gwz •0 äwkâwzk ». 

s •œ KHw� kwHw� œ ! âîkœ ww� àKî•ç KK� çw� âHw� l 
r w� z•k ] K� kw ëâHH•00•w ] îKKçœ kKœ kw zwwFœ•Zk k•w •� § A 

] K� § R •0 äwàKKzk ] ââî kw " � •] wî0•œK•îw "•œ0œwzzw� ] K� AR âà 
AP ZKKî 8â" ! âîkw� çwäîKë; œS œw� w•� kw kw 0œ"kw� œw� •� 
0œKKœ œw 0œwzzw� ; " � 0œ"k•w0l k•w k•G! •Zz0 kââz) â � çw] Kzzw� •� 
kw zââà ] K� l ; " � 0ë; ââzœ•Zk ! âîkw� ] wîœîKKçkS Hwó Hwwî 
8wGwî; w•k œw äwë •� k•çw� l \ S 

s w M•� •0œwî ] wîGzKKîœ kKœ ; •Z ; wœ KHw� kwHw� œ � •wœ GK� 
KK� ] KKîkw� l r î ! wîkw� îwwk0 œ! ww ZKîw� œâwçw] âwçk KK� kw 
� âîHKzw k""î ] K� kw 0œ"k•wl 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ Hwœ J7 œwçw� T 0œwHHw� ] wî  
! âîàw� l 
De Minister stelt wî prijs âà te uerkleren da.t de uitdruk 

king « hoger onderwijs 1> in de ruimste betekenis moet wor 
den begrepen e11 dat zij o. m. slaat op het ho9er technisch 
w� eventueel op het hoger kunstonderwijs. Zij is dus niet 
beperkt tot het eigenlijk hoger onderwijs, bedoeld in som 
mige onderwijswetten. 

Feiteliik zal het aantal studiejaren na het secundair on- 
derwijs het basiscriterium wâîHw� l 

u •Z § R 0œwzœ ww� KHw� kwHw� œ ] ââî 
zN z� § R ; wœ 3° ] K� § I ! wç lœw zKœw� m 

AN § R KK� œw ] "zzw� Hwœ ww� § Rl k•w z"•kœ Kz0 ] âzçœ m 
« § Rl s w8w zwwFœ•Zk ! âîkœ çwäîKë; œ âà VR ZKKî ] ââî •� çw 

0ë; îw] w� w� S k•w kwwz "•œHKGw� k ] K� ww� Gzââ0œwîçwHww� œwS 
8•ë; âà H•00•w! wîG ä"•œw� r "îâàK ] ââîäwîw•kw� w� ; wœ 
â� kwî! •Z0 ] âzçw� kKœ ; w� œâœ kw8w äw0œwHH•� ç âàzw•kœl » 

s w •� k•w� wî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ •0 ] K� Hw� •� ç kKœ kw8w 
çw] Kgzw� 8wzk8KKH 8•Z� S HKKî kKœ kw 0œ"k•w0 ] K� kw Zâ� çw 
z•wkw� Hâwœw� äw0ë; wîHk ! âîkw� k•w âà çw] âîkwîkw gwwzœ•Zk 
0àwë•Kzw 0œ"k•w0 ] ââî kw H•00•w0 ] ââîœ8wœœw� âà ] wî8âwG ] K� 
; " � çww0œwz•ZGw âîkw� l 

s w M•� •0œwî ] wîGzKKîœ kKœ ; •Z ; wœ KHw� kwHw� œ � •wœ GK� 
KK� ] KKîkw� l s ââî ; wœ â� œ! wîà ! âîkw� îwwk0 12 "•œ0œwzzw� 
œâwçwGw� k œwî! •Zz wî ] ó ó î kw wwî0œw ! wîwzkââîzâç 0zwë; œ0 3 
w� kKKî � Kl œâœ •� JWRJS 0zwë; œ0 T äw0œâ� kw� l Mw� GK� çww� 
! wœœw� îS! G)oo� ] ââî ä•Z8â� kwîé çw] ä z•w� l z" "•œ8â� kwîz•ZGw 
çw] Kzzw� ; wwFœ kw M•� •0œwî ] K� _K� k0] wîkwk•ç•� ç 0œwwk0Eww� 
0àwë•KKz ] wîzâF œâwçwGw� ko k•œ 8Kz ââG •� kw œâwGâH0œ ; wœ 
çw] Kz 8•Z� l 

b� ç :w] âzçw kw8w ] wîGzKî•� ç ! âîkœ ; wœ KHw� kwHw� œ kââî 
kw •� k•w� wî wî] K� •� ôwœîâGGw� S 

r w� ëâHH•00•wz•k ] îKKçœ kKœ ; wœ ! wz ] wî0œKK� •0 kKœ 
; · œlS •� ; wœ V1 van § I äwkâwzkw â� kwî! •Z0 •� î"•Hw 8•� 
Hâwœ ! âîkw� äwçîwàw� S Hwœ •� äwçî•à âlHl ] K� kw çâkçw 
zwwîk; w•k w� ; •Z ] âwçœ wîKK� œâw kKœ ; wœ kw œKKG ] K� kw 
GwîGwz•ZGw â] wî; wkw� •0 ; wœ àîâçîKHHK w� kw "•œäîw•k•� ç ] K� 
k•œl â � kwî! •Z0 œw äwàKzw� l 

s w M•� •0œwî •0· ; wœ ww� 0 Hwœ kw •� œwîàîwœKœ•w E] K � k•œ 
ëâHî" •00•ëz•kl 

r w� z•k ] îKKçœ âF kw çîKKk ] K� z•ëw� œ•KKœ •� kw Gwî� ! w 
œw� 0ë; Kààw� äw0œKKœS ! Kœ ; •Z � •wœ çwzââFœS w� ] îKKçœ âF ; wœ 
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0•S kK� 0 ëw0 ëâ� k•œ•â� 0S •z w0œ ä•w� � é ëw00K•îw kw gw HK•�  
œw� •î · kK� 0 bw œwï œwl bz kwHK� kw w� â"œîw kw 0"ààî•Hwî zw J ° 
k" z•œœl I k" § R KëëâîkK� œ JA 0"î0•0 K"ï Hé kwë•� 0 ô"• 
w� œw� kw� œ se 0àé ë•Kz•0wî kK� 0 " � w äîK� ë; w kw ['art kw 
ç" é î•î "œ•zw à z)KîHé wS kâ� œ il � )Kàwîç â•œ àK0 ä•w� zw 0w� 0l 

_w M•� •0œîw ké ëzKîw ô"w zw çîKkw kw z•ëw� ë•é w� 0ë•w� ëw0 
� "ëzé K•îw0 wï •0œw ké Zà à z)é œîK� çwî wœ ô"w ëwîœK•� w0 kw � â0 
" � •] wî0•œé 0 ké z•] îw� œ " � ëwîœ•F•ëKœ 0àé ë•Kz à ëw 0"Zwœl U"K� œ 
K"ï Hé kwë•� 0 0àé ë•Kz•0œw0S 0)•z n'y K àK0 kw çîKkw zé çKzl 
z)KîHé w w� î é ëzKHw K"œK� œ ô")wzzw w� K äw0â•� l 

_)KHw� kwHw� œ � )w0œ àK0 HK•� œw� " l 
è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw kw 0"ààî•Hwî K" § I S V° kw 

z)Kîœ•ëzw R zw0 Hâœ0m « FK•0K� œ àKîœ•w k)" � w ëâHH" � K"œé 
îwz•ô•w"0w ». 

j wœ KHw� kwHw� œ w0œ Kkâàœé ä z)" � K� •H•œé l 

_)KHw� kwHw� œ îé kKëœ•â� � wz 0"•] K� œ k" çâ"] wî � wHw� œ w0œ 
Kkâàœé 0K� 0 k•0ë"00•â � m 

Dans le texte [rençeis: é wHàzKëwî zw0 Hâœ0 « ëâHHw •z 
w0œ àîé ] " K� g ëî » àKî zw0 Hâœ0 âë ëâHHw il w0œ àîé ] " K" 
§ J ». 

_)Kîœ•ëzw 5 KHw� ké w0œ Kkâàœé àKî 10 ] â•ï ëâ� œîw 8. 

t îœl 6. 

è � KHw� kwHw� œ œw� k à •� 0é îwî K" § JS RJJJ1 z•ç � wS Kàî è 0 
zè 0 Hâœ0 « ké ëè 0 k)" � HwHäîw kw zK FKH•zzw » zw0 Hâœ0 « àKî 
Këë•kw� œ â" HKzKk•w çîK] w 0"î] w� " à z)" � kw 0w0 àè îw wœ 
Hè îw» l 

_)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ ké ëzKîw ô"w 0â� 0â"ë• w0œ kw 
ëâ� 0wî] wî kK� 0 zw ëKkîw kw z)Kîœ•ëzw JJ kw zK zâ• k" JR Z"•� 
JWRJS z)K00•H•zKœ•â� kw zK HKzKk•w çîK] w K" ké ëè 0 àâ"î zw0 
kîâ•œ0 K" 0"î0•0 wœ à zK k•0àw� 0w é ] w� œ"wzzwl 

_w H•� •0œîw ké ëzKîw ô"w z)KHw� kwHw� œ w0œ •� "œ•zw zK ô"w0 
œ•â� é œK� œ îé çzé w àKî z)Kîœ•ëzw JJ k" àîâZwœ ô"• Hâk•F•w wœ 
ëâHàzè œw z)Kîœ•ëzw JT kw zK zâ• k" 15 Z"•� JWRJl 

t àî è 0 z)wï àz•ëKœ•â� k" H•� •0œîwS z)KHw� kwHw� œ w0œ îwœ•î é l 

r 0œ îwœ•î é é çKzwHw� œS àKîëw ô"w kw] w� " 0K� 0 âäZwœl z)KHw�  
kwHw� œ àîâàâ0K� œ zK 0"ààîw00•â � k" Hâœ « � âîHKz» à z)KîE 
œ•ëzw JJ àKî Vl · 

è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw 0• zw0 KFFwëœé 0 K" ëâ� œ•� çw� œ 
0àé ë•Kz àâ"îîâ � œ äé � é F•ë•wî k)" � 0"î0•0 wï œîKâîk•� K•îw a 

_w H•� •0œîw îé àâ � k àKî zK � é çKœ•] wl _w 0wî] •ëw kw z)Kààwzé 
ä zK G.T. t l � )w0œ àK0 ëâHàKîKäzw à ëwz"• î é ëzKHé k" mili 
kw� k" ëâ� œ•� çw� œ � âîHKzo kw àz"0S zw 0"î0•0 àî é ] " à z)Kî  
œ•ëzw JJ kw zK zâ• k" JR Z"•� JWRJ Hè � w à z)KFFwëœKœ•â� K" 
ëâ� œ•� çw� œ 0àé ë•Kzl 

_)Kîœ•ëzw z w0œ Kkâàœé à z)" � K� •H•œé l 

t îœl Tl 

è � KHw� kwHw� œ kwHK� kw à ëâHàzé œwî z)Kîœ•ëzw àKî ëw 
ô"• 0"•œ m 

« 3° z)•� 0ëî•œ ô"• K K" Hâ•� 0 ë•� ô Fî è îw0 â" 0À"î0 w� ] •wS à 
ëâ � k•œ•â� ô")K"ë" � Fî è îw � )K•œ ké Zà äé � é F•ë•é S ëâHHw HwHäîw 
k)" � w FKH•zzw � âHäîw"0wS k" 0"î0•0 •zz•H•œé â" kw zK z•ä é îK 
œ•â� àî é ] "w àKî zK zé ç•0zKœ•â� K� œé î•w"îw Käîâç é wS kw zK k•0 
àw� 0w k" 0wî] •ëw w� œwHà0 kw àK•ï o 

p• àz"0•w"î0 Fî è îw0 FK•0K� œ àKîœ•w kw zK Hë Hw zw] é w Fâ� œ 

in deze omstandigheden wel nodig is dit •� de tekst te 
behouden. Bovendien vraagt hij het 1° van litt. • van § 5 
te schrappen, waarbij 12 uitstellen worden verleend aan de 
geneesheren die zich wensen te specialiseren in een tak van 
de geneeskunde welke nuttig is voor het leger. De. bete 
kens van deze bepaling is zijns inziens niet heel duidelijk. 
De Minister verklaart dat de graad van hcentiaat in 

de kernwetenschappen reeds in het buitenland bestaat en 
dat sommige universiteiten daarvoor reeds een speciaal 
getuigschrift afleveren. V oor de geneesheren specialisten 
bestaat er geen wetthjke graad, maar het leger eist er zoveel 
op als er nodig zijn. 
Het amendement ·wordt niet gehandhaafd. 
r w� j âHH•00•wz•k ] îKKçœ kKœ •� Kîœ•Gwz RS § JS V° S kw 

! ââîkw� « kwwz "•œHKGw� k ] K� ww� Gzââ0œwîçwHww� œw » ! âî  
kw� ! wççwzKœw� l 

s •œ KHw� kwHw� œ ! âîkœ ww� àKî•ç KK� çw� âHw� l 

s w ] âzçw� kw ! •Z8•ç•� ç van· kw ] âîHl ] ââîçw0œwzk kââî 
kw îwçwî•� çl ! âîkœ 8â� kwî äw0àîwG•� ç KK� çw� âHw� m 

ln kw Franse tekst : s w ! ââîkw� « comme •z w0œ àîé ] " 
K" J 1) ó ] wî] K� çw� kââî kw ! ââîkw� o ó ëâHHw ii w0œ àîé ] " 
au § 1 >. 

, wœ çwKHw� kwwîkw Kîœ•Gwz R ! âîkœ KK� çw� âHw� Hwœ J7 
œwçw� 8 0œwHHw� l 

t îœl Pl 

r w� KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wî œâw •� § JS 6d• îwçwzS � K kw 
! ââîkw� m « â] wîz•Zkw� ] K� ww� çw8•� 0z•kf S kw ! ââîkw� m 
« kââî ww� â� çw] Kz âF ww� 8! Kîw 8•wGœwl â] wîGâHw� KK� 8•Z� 
] Kkwî âF KK� 8•Z� Hâwkwî f S •� œw ] âwçw� l 

s w •� k•w� wî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ ] wîGzKKîœ kKœ ; wœ 8•Z� 
äwkâwz•� ç •0S •� ; wœ GKkwî ] K� Kîœ•Gwz bg kwî ! wœ ] K� 
15 Z" � • JWRJl kw çwz•ZG0œwzz•� ç ] K� kw wî� 0œ•çw 8•wGœw Hwœ 
; wœ â] wî; Zkw� œw äw; â"kw� œw� KK� 8•w� ] K� ; wœ îwë; œ âà 
"•œ0œwz w� âà w] w� œ"wzw ] î•ZzKœ•� çl 

s w M•� •0œwî ] wîGzKKîœ kKœ ; wœ KHw� kwHw� œ â] wîäâk•ç 
is, kKKî kw8w G! w0œ•w îwwk0 •0 çwîwçwzk ä•Z Kîœ•Gwz JJ 
] K� ; wœ â� œ! wîàS ! KKîä•Z Kîœ•Gwz JT kwî ! wœ ] K� JR Z" � • 
JWRJ ! âîkœ çw! •Z8•çk w� KK� çw] "zkl 

LK kw8w ] wîGzKî•� ç ] K� kw M•� •0œwî ! âîkœ ; wœ KHw� kw 
Hw� œ •� çwœîâGGw� l 

CâG ; wœ KHw� kwHw� œ 0œîwGGw� kw œâœ ! wçzKœ•� ç ] K� ; wî 
! ââîk « � âîHKzwf •� Kîœ•Gwz bbl § VS ! âîkœ •� çwœîâGGw� 
kKKî ; wœ â] wîäâk•ç •0 çw! âîkw� l 

r w� ëâHH•00•wz•k ] îKKçœ âFkw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� S •� çwz•ZFk 
ä•Z ; wœ 0àwë•Kzw ëâ� œ•� çw� œl :ä"•œw� çw! ââ � "•œ0œwz G" � � w� 
äwGâHw� a 

s w M•� •0œwî K� œ! ââîkœ â� œGw� � w� kl s w k•w� 0œ ] K� kw 
âàçwîâwàw� w� ä•Z kw T.W. L. GK� � •wœ ! âîkw� ] wîçwzwGw� 
Hwœ k•w ! wzGw KK� kw k•w� 0œàz•ë; œ•çw� ] K� ; wœ � âîHKzw 
ëâ� œ•� çw� œ ! âîkœ âàçwzwçko äâ] w� k•w� çwwFœ ); wœ "•œ0œwz 
! KKî] K� 0àîKGw •� Kîœ•Gwz z z kwî ! wœ ] K� JR Z" � • JWRJ 
KK� zw•k•� ç œâœ kw •� z•Z] •� ç ] K� kw äwœîâGGw� w •� ; wœ 0àw 
ë•Kzw ëâ� œ•� ôw� œl 

s •œ Kîœ•Gwz ! âîkœ ww� àKî•ç KK� çw� âHw� l 

t îœl Tl 

r w� KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wî œâw ; wœ Kîœ•Gwz Kz0 ] âzçœ KK� 
œw ] "zzw� m 

3° s w •� çw0ë; îw] w� wS k•w œw� H•� 0œw ] •ZF äîâwkwî0 âF 8"0 
œwî0 •� zw] w� ; wwFœS âà ] ââî! KKîkw kKœ çww� w� Gwz äîâwkwî 
Kz0 z•k ] K� ww� çîââœ çw8•� îwwk0 â� äwàKKzk ] wîzâF âF â� œ 
; wFF•� çS Kz0 äwàKKzk bij kw âàçw; w] w� ] îâwçwîw ! wœçw] •� çS 
âF ] î•ZzKœ•� ç ] K� k•w� 0œ •� ] îwkw0œ•Zk ; wwFœ çw� âœw� l 

b� k•w� ] wî0ë; w•kw� w äîâwkwî0S k•w œâœ kw8wzFkw z•ë; œ•� ç 
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] Kzâ•î zw"î0 kîâ•œ0S zK k•0àw� 0w k" 0wî] •ëw � )w0œ Këëâîké w 
ô")à z)K•� é o 

I 1) _)•� 0ëî•œ kâ� œ œîâ•0 Fî è îw0 â� œ KëëâHàz• zw"î 0wî] •ëw 
Këœ•Fl 

pâ� œ ëâ� 0•ké î é 0 ëâHHw K� K� œ KëëâHàz• zw"î 0wî] •ëw Këœ•Fl 
zw0 Fî è îw0 ké 0•ç � é 0 àâ"î zw ëâ� œ•� çw� œ � âîHKz â" îwëî"œé 0 
àâ"î zw àwî0â� � wz àwîHK� w� œ kw z)KîHé w ô"• 0â� œ w� Këœ•] •œé 
kw 0wî] •ëwS w� ëâ � ç é z•H•œé â" •zz•H•œé S w� � â � EKëœ•] •œé àw�  
0•â � � é 0 â" îé FâîHé 0 àâ"î HKzKk•w0 â" •� F•îH•œé 0l H•0 à zK 
k•0àâ0•œ•â� 0 k" M•� •0œîw kw0 j âzâ� •w0l ëâ � FâîHé Hw� œ à 
z)Kîœ•ëzw 63, § 4.- ëâ � ç é k•é 0 à z)wï à•îKœ•â� kw zK k"î é w kw0 
âäz•çKœ•â� 0 H•z•œK•îw0 â" ké ëé ké 0 kK� 0 " � w kw ëw0 0•œ"Kœ•â� 0l 

r 0œ é çKzwHw� œ ëâ� 0•ké î é ëâHHw 0wî] •ëw kw Fî è îwl zw FK•œ 
ô"w zw0 àè îwl Hè îwl Fî è îw â" 0À"î k" H•z•ë•w� o 

<1) r � ô"Kz•œé kw H•z•œK•îw0 â" kJo î é 0•0œK� œ0S â� œ é œé œ" é 0 
K" ëâ"î0 kw0 âàé îKœ•â� 0 kw ç"wîîw â" 0â� œ Hâîœ0 à zK 0"•œw 
0â•œ kw äzw00"îw0 îwç "w0 à z)w� � wH•l 0â•œ kw HKzKk•w0 ëâ� œîKë 
œé w0 ou KççîK] é w0 k" FK•œ k" 0wî] •ëw H•z•œK•îw àw� kK� œ zK 
ç"wîîw â" kK� 0 zK îé 0•0œK� ëwo · 
b) r � ô"Kz•œé kw àî•0â � � •wî0 kw ç"wîîwS àî•0â � � •wî0 àâz• 

œ•ô"w0 wœ ké àâîœé 0S 0â� œ Hâîœ0 á " ëâ"î0 â" à zK 0"•œw kw 
zw"î •� œwî� wHw� œ où kw zw"î ké àâîœKœ•â� l 

c) r � îK•0â� kw zw"î Kœœ•œ"kw àKœî•âœ•ô"wS â� œ é œé K00K0 
0•� é 0 àKî kw0 àKîœ•0K� 0 â" · kw0 Kçw� œ0 kw z)w� � wH•o 

cl) C� œ é œé wï é ë"œé 0 àKî z)w� � wH•o 
e) C� œ 0"ä• ëâHHw àî•0â� � •wî0 àâz•œ•ô"w0 " � w ké œw� œ•â� 

kw 0•ï Hâ•0 K" Hâ•� 0o 

R1 _ ï ó0ëî•œ ô"• w0œ kw] w� " u wzçw Kàî è 0 zw V b ké ëwHäîw 
kw z)K� � é w àw� kK� œ zKô"wzzw •z a Kœœw•� œ 28 K� 0S â" Kàî è 0 
K] â•î 0Kœ•0FK•œ à kw0 âäz•çKœ•â� 0 kw 0wî] •ëw Këœ•F kK� 0 0â� 
àK� 0 k)âî•ç•� wo · 

6° _)•� 0ëî•œ ô"•S w� îK•0â� kw 0â� â çwS � )K àz"0 kîâ•œ lK"ï 
ë•� ô àîwH•wî0 0"î0•0 wœ ô"• îwHàz•œ zw0 ëâ� k•œ•â� 0 kè œwîH• 
� é w0 à z)Kîœ•ëzw gCS § AS J1 â" A1l â" à z)Kîœ•ëzw z J ». 

j wœ KHw� kwHw� œ œw� k à îw� kîw •� âà é îK� œ zw ëâ� œ•� çw� œ 
0àé ë•Kz àî é ] " kK� 0 zw àîâZwœ w� KëëâîkK� œ zK k•0àw� 0w œâœKzw 
à ëw"ï ô"• FâîHw� œ ké Zà zK àz"0 çîK� kw àKîœ•w kw z)wFFwëœ•F 
kw zK e Kîkw qwîî•œâî•Kzw t � œ•Ké î•w� � wl bz � )K àz"0 ç" è îw kw 
0w� 0 Kàî è 0 zw îwZwœ kw z)KHw� kwHw� œ ké àâ0é à z)Kîœ•ëzw 1. 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwœ•î é l 
è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw 0• z)t zzwHKç� w kw z)r 0œ w0œ 

ëâHàî•0w kK� 0 zw0 àK� 0 z•H•œîâà; w0 kw zK u wzç•ô"wl _w 
H•� •0œîw îé àâ � k àKî zK � é çKœ•] wl 

è � KHw� kwHw� œ œw� k à îwHàzKëwî K" A° S kwî� •è îw z•ç � w 
zw0 Hâœ0 o « à z)Kîœ•ëzw 10 § 1, 3" â" 4° » àKî zw0 Hâœ0 o « à 
z)Kîœ•ëzw 10 § !, 2". 3" â" 4°». 

_)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ w0œ•Hw ô")•z w0œ 0â"; K•œKäzw wœ 
; "HK•� kw k•0àw� 0wî kw œâ"œ 0wî] •ëw zw àè îw ] w"F K] wë " � â" 
àz"0•w"î0 w� FK� œ0 0â"] w� œ K"ï àî•0w0 K] wë kw H"zœ•àzw0 k•F 
F•ë"zœé 0 wœ Hê Hw K] wë zK H•0è îwl 

è � ëâHH•00K•îw FK•œ îwHKîô"wî ô"• 0• â� Kkâàœw z)KHw�  
kwHw� œ •z � )� K àK0 kw îK•0â� kw îwF"0wî zK Hê Hw FK] w"î K"ï 
0â"œ•w� 0 kw FKH•zzwS kâ� œ zK 0•œ"Kœ•â� w0œ ä•w� 0â"] w� œ äwK"  
ëâ"à àz"0 k•FF•ë•zw wœ zK ë; Kîçw k" 0â"œ•w� œâ"œ K"00• zâ"îkwl 
s w àz"0S ëwœœw k•0àâ0•œ•â� KHè � wîK•œ kw0 0•œ"Kœ•â� 0 •zzâç•ô"w0S 
kK� 0 zw çw� îw kw ëwzzw k)" � ] w"F K] wë " � w� FK� œ ô"•l k•0àw� 0é 
à AI K� 0 kw œâ"œ 0wî] •ëw H•z•œK•îwl àâ"îîK•œ 0w îwHKî•wî wœ 
� )K] â•î àz"0 k)w� FK� œ0 àKî zK 0"•œw 0K� 0 K] â•î à àîw0œwî kw 
0wî] •ëw0 kK� 0 zK e lq l t lS œK� k•0 ô")" � K"œîwl k•0àw� 0é k" 
ëâ� œ•� çw� œ � âîHKz àâ"î ëK"0w HâH•wl HKî•é wœ àè îw kw àz"E 

behoren, hun aanspraak doen gelden, dan wordt alleen de 
â"k0œw vnjqesteld. 

I ° s w ingeschrevene, waarvan drie broeders hun werke 
lijke dienst volbracht hebben. 

û âîkw� geacht ; " � werkelijke dienst te hebben vol 
äîKë; œS kw voor ; wœ normale contingent aangewezen of voor 
; wœ àwîHK� w� œw legerkader aangeworven broeders, die in 
werkelijke dienst, met bepaald of onbepaald verlof. op non 
activiteit gesteld, wegens ziekte of lichaamsgebreken gepen 
0•â � wwîk âF bij reform ontslagen. ter beschikking van de 
Minister van Koloniën overeenkomstig artikel 63, § 4. 
gesteld, � K het einde van hun dienstplicht afgedankt of in 
ww� ] K� k•w standen overleden zijn. . 
Wordt •� 0çwz•ZG0 aangezien als ww� broederdienst het feit 

kKœ kw ] KkwîS HâwkwîS äîâwkwî of 8"0œwî van de dienst 
àz•ë; œ•çw m 

a) t z0 H•z•œK•î of verzetshd gedood werden tijdens de 
Gî•Zç0] wîî•ë; œ•� çw� of gestorven 8•Z� ihgevolge verwondin 
çw� ] wîââî8KKGœ kââî de vijand, dan wel ingevolge ziekte 
âàçwkKK� âF verergerd •� en door de militaire dienst tijdens 
kw ââîzâç of in het ] wî8wœm 

b) Als krijgsgevangene, politiek gevangene of gedepor 
teerde, gestorven zijn tijdens of ingevolge hun internering 
âF ; " � kwàâîœKœ•wo 

c) Wegens ; " � vaderlandslievende houding door partij 
çK� çwî0 âF ; K� kzK� çwî0 ] K� kw vijand werden vermoord; 
d) s ââî kw ] •ZK� k ! wîkw� terechtgesteld; 
e) t z0 àâz•œ•wGw çw] K� çw� w� l ww� gevangenschap van 

H•� 0œw� 0 8w0 HKK� kw� hebben ondergaan. 

R° s w •� çw0ë; îw] w� wS die Belg geworden is na de 31° 
kwëwHäwî ] K� ; wœ ZKKî ! KKî•� ; •Z AD ZKKî is çw! âîkw� S of 
� K 8•Z� ! wîGwz•ZGw k•w� 0œ •� ; wœ zK� k ] K� KFGâH0œ œw ; wääw� 
] wî] "zko 

P° s w •� çw0ë; îw] w� w k•w "•œ ; ââFkw ] K� 8•Z� zwwFœ•Zk çww� 
îwë; œ âà kw wwî0œw ] •ZF "•œ0œwzœwîH•Z� w� Hwwî ; wwFœ w� kw 
] ââî! KKîkw� çw0œwzk •� Kîœ•Gwz J7S § AS J ° âF A° S âF •� 
Kîœ•Gwz JJS ] wî] "zœl 

s •œ KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wîœâwl kw âàî•ë; œ•� ç ] K� ; wœ •� ; wœ 
â� œ! wîà äwkâwzkw 0àwë•Kzw ëâ� œ•� çw� œ â� çwkKK� œw HKGw� 
kââî kwçw� w� S k•w îwwk0 ; wœ çîââœ0œw çwkwwzœw ] K� kw HK�  
0ë; Kààw� kwî qwîî•œâî•Kzw û Kë; œ ] ââî _"ë; œKF! wwî ] âîHw� l 
] âzzwk•ç ] î•Z œw zKœw� l LK kw ] wî! wîà•� ç ] K� ; wœ âà ; wœ 
wwî0œw Kîœ•Gwz •� çwk•w� kw KHw� kwHw� œ ; wwFœ ; wœ � •wœ ] wwz 8•� 
Hwwîl 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ •� çwœîâGGw� l 
r � z•k ] K� kw ëâHH•00•w ] îKKçœ âF Câ0œEs "•œ0zK� k œâœ kw 

ä""îzK� kw� ] K� u wzç•ë äw; ââîœl s w M•� •0œwî K� œ! ââîkœ â� œ 
Gw� � w� kl 

r w� KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wîœâw •� A° S zKKœ0œw îwçwzS kw ! ââî  
kw� « •� Kîœ•Gwz J7S § Jl V° ó F 4°, ] wî] "zœ» œw ] wî] K� çw� 
kââîo «: •� Kîœ•Gwz 10, § 1, A° S V° âF I ° ] wî] "zœ» l 

pœwzzwî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ •0 ] K� Hw� •� ç kKœ ; wœ ! w� 0w 
z•ZG w� Hw� 0wz•ZG •0 ] î•Z•Kœ•� ô ] K� Kzzw k•w� 0œ t~ ] wîzw� w� Kw� 
] Kkwî0E! wk"! � KKî0 Hwœ ww� of Hwwî G•� kwîw� S k•w ] KKG met 
œKz ] K� Hâw•z•ZG; wkw� ; wääw� œw GKHàw� âF 8wzF0 •� � ââk 
] wîGwîw� l · 

r w� z•k HwîGœ âà kKœS Kz0 k•œ KHw� kwHw� œ ! âîkœ KK� çw 
� âHw� S wî çww� îwkw� •0 âH kw8wzFkw ç" � 0œ œw ! w•çwîw� KK� 
; w� k•w Gâ0œ! •� � wî 8•Z� S ! K� œ k•w ] wîGwîw� k•G! •Zz0 •� ww� 
; wwz ! Kœ Hâw•z•ZGwî œâw0œK� k w� kw zK0œl k•w 8•Z Kz0 Gâ0œ 
! •� � wî œw kîKçw� ; wääw� l •0 � •wœ H•� kwî 8! KKîl u â] w�  
k•w� 8â" kw8w äwàKz•� ç â� çwî•ZHkw œâw0œK� kw� •� ; wœ zw] w� 
îâwàw� S 8âKz0 ; wœ çw] Kz ] K� ww� ! wk"! � KKî Hwœ é é � G•� kl 
k•wS âà AI ZKKî ] K� •wkwîw H•z•œK•îw k•w� 0œ â� œ0zKçw� S âà 
� •w"! GK� œîâ"! w� w� kK� çww� G•� kwîw� Hwwî ; wääw� 8â �  
kwî � âç ä•Z kw qlû l _ l œw Hâwœw� k•w� w� S œwî! •Zz ww� 
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0•w" î0 w� FK� œ0l kw] îK•œ àîw0œwî 0w0 0wî] •ëw0 à zK G.T. A. 
àw� kK� œ 15 ans. 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî 11 ] â•ï ëâ� œîw 8. 

_)Kîœ•ëzw ï w0œ Kkâàœé àKî 12 ] â•ï ëâ� œîw 8. 

t îœl Dl 

è � KHw� kwHw� œ Eàîâàâ0w zK 0"ààîw00•â� k" V\ Kz•� é K k" 
§ z1S J° 0â•œ zw œwï œw suivant r « U"w zw0 îw00â"îëw0 ë"H"zé w0 
k" àè îw wœ kw zK Hè îw â" kw0 àwî0â� � w0 � K00•H•zé w0 K" 0w� 0 
kw z)Kîœ•ëzw J7S § N1l J ° S Kz•� é K Al � )wï ëè kw� œ àK0 zw œî•àzw 
kw zK 0âHHw ké œwîH•� é w à z)Kîœ•ëzw gCS § b1)l J ° S Kz•� é K VS 
ëwœœw 0âHHw é œK� œ K"çHw� œé w k)" � ô"Kîœ àKî àwî0â� � w à 
ë; KîçwS ëâHHw •z � w0œ àîé ] "m » 

_)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ w0œ•Hw ô")•z � )w0œ àK0 zâç•ô"w 
kw F•ï wî un àzKFâ� kS Hê Hw é zw] é kw îw] w� "0 àâ"î z)Kî � é 
d'une FKH•zzw kw 6 w� FK� œ0l _w îKœœKë; wHw� œ K" ëâ� œ•� çw� œ 
0àé ë•Kzl à ké FK"œ kw k•0àw� 0wl kw] îK•œ ê œîw "� w ëâHàw� 0K 
tion kw0 kw] â•î0 îwHàz•0 par zw0 FKH•zzw0 � âHäîw"0w0l 

_w ministre· kwHK� kw kw 0)w� œw� •îl w� ëwœœw HKœ•è îwS 
à ëw ô"• a é œé · ké ë•ké w� JWRJ wœ kw � w àK0 é œw� kîw w� ëâîw 
zw0 k•0àw� 0w0 wœ K•� 0• ëâHàîâHwœœîw zw îw0àwëœ kw � â0 âäz•çK 
œ•â� 0 •� œwî� Kœ•â� Kzw0l zw0 kwHK� kw0 äK0é w0 0"î zw J ° é œK� œ 
� âHäîw"0w0l 

_w œwï œw k" àîâZwœ w0œ HK•� œw� " àKî 11 ] â•ï ëâ� œîw 6. 

Un KHw� kwHw� œ kwHK� kw k)•� œwîëKzwî Kàîè 0 zw V° Kz•� é K 
k" § b1l J ° l ëw ô"• 0"•œm « ' â"î zw ëKzë"z kw ëw0 îw00â"îëw0 
ë"H"zé w0l •z � )w0œ àK0 œw� " ëâHàœw du îw] w� " ëKkK0œîKz» l 

_)K"œw"î kw z)KHw� kwHw� œ w0œ•Hw ô"w zK àî•0w w� ëâ� 0•ké  
îKœ•â� k" îw] w� " ëKkK0œîKzS kK� 0 zw ëKzë"z kw0 îw] w� "0S ëK"0wS 
"� àîé Z"k•ëw K"ï w� œîwàî•0w0l FKH•z•Kzw0l ëwœœw Hw0"îw � )é œK� œ 
àK0 Kààz•ô" é w à " � w 0âë•é œé à àwî0â� � Kz•œé Z"î•k•ô"wl 

è � ëâHH•00K•îw kwHK� kw ô")•z 0â•œ ké ëzKîé K] wë àîwë• 
0•â� ô"w 0w"z0 zw0 îw] w� "0 kw0 àè îw wœ Hè îw 0â� œ ë"H"zé 0l 

bz z"• w0œ îé àâ� k" ô"w ë)w0œ zw œwï œw Hê Hw kw zK zâ• m 0â� œ 
0w"z0 ë"H"zé 0 zw0 îw] w� "0 kw0 àè îw wœ Hè îw wœ à ké FK"œ kw 
ceux-ci. ëw"ï kw0 àwî0â� � w0 ô"• zw0 îwHàzKëw� œl 

_w H•� •0œîw ké ëzKîw ô")w� HKœ•è îw kw H•z•ëwS •z FK"œ œw� •î 
ëâHàœw kw0 îw] w� "0 îé wz0l 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî J7 ] â•ï ëâ� œîw Pl 

è � KHw� kwHw� œ œw� k à îwHàzKëwîl à z)Kîœ•ëzw JV § z1S z° S 
3° Kz•� é KS zw Hâœ « œî•àzw » àKî zw Hâœ ddô"Kkî"àzw)» l 

è � ëâHH•00K•îw w0œ•Hw ô"w zK 0•œ"Kœ•â� é ëâ� âH•ô"w K� K� œ 
ë; K� çé kwà"•0 1951, •z � KS w� àz"0 kw0 îK•0â� 0 àîé ëé kwH 
Hw� œ é � â � ëé w0S � é ëw00•œé k)é zKîç•î zw ë; KHà k)Kààz•ëKœ•â� 
kw zK k•0àw� 0w K"ï Kî � é 0 kw0 FKH•zzw0 kw P w� FK� œ0l 

_w H•� •0œîw ké ëzKîw ô"w àâîœwî zw àzKFâ� k kw0 îw] w� "0 kw 
JR7l777 à A77l777 FîK� ë0 é ô" •] K"kîK•œ à zw 0"ààî•Hwîl 

_)KHw� kwHw� œ w0œ îwZwœé àKî J7 ] â•ï ëâ� œîw Pl 

p"•œw à 0â� KHw� kwHw� œ KkH•0 à z)Kîœ•ëzw RS § Zbis, zw 
H•� •0œîw w� ké àâ0w " � K"œîw à z)Kîœ•ëzw D z•äwzzé ëâHHw 0"•œ m 

é wHàzKëwî z)Kz•� é K z k" z O kw z)Kîœ•ëzw JV àKî zK k•0àâ0• 
œ•w� 0"•] K� œw m 

« U"w zw0 îw00â"îëw0 ë"H"zé w0 k" àè îw wœ kw zK Hè îwS â" 

K� kwîwS k•w âà Hâîwzw çîâ� k •0 ] î•ZçwzKœw� ] ââî ; wœ � âî  
HKzw ëâ� œ•� çw� œ w� çw; "! k •0 w� ] Kkwî ] K� ] wî0ë; w•kw� w 
G•� kwîw� S 15 ZKKî zK� ç bij kw T.W. _l 8â" Hâwœw� k•w� w� l 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ Hwœ 11 œwçw� 8 0œwHHw� ] wî 
! âîàw� l 

t îœ•Gwz 7 ! âîkœ Hwœ 12 œwçw� 8 0œwHHw� KK� çw� âHw� l 

t îœl Dl 

z� ww� KHw� kwHw� œ ! âîkœ ] ââîçw0œwzk ; wœ V° z•k ] K� § z 
· J ° S ! wç œw zKœw� S s Kœ z•k z"•kœ Kz0 ] âzçœ m « s Kœ ; wœ 0KHw�  
çw] âwçk •� GâHw� ] K� kw ] Kkwî w� kw Hâwkwî âF kw Hwœ 
kw8w� çwz•ZGçw0œwzkw àwî0â� w� lS � KKî kw 8•� ] K� Kîœ•Gwz gCl 
§ 1. 1 °. œ! wwkw z•kS � •wœ Hwwî äwkîKKçœ kK� · ; wœ kî•w] â"k ] K� 
; wœ ä•Z Kîœ•Gwz J7S § Al 1°, kwîkw z•kS äwàKKzkw äwkîKçS Hwœ 
k•w� ] wî0œK� kw kKœ k•œ äwkîKç ] wî; ââçk ! âîkœ Hwœ é é � 
] •wîkw àwî àwî0ââ� œw� zK0œwS 8âKz0 KzkKKî äwàKKzko » 

pœwzzwî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ Kë; œ ; wœ � •wœ zâç•0ë; S ] ââî kw 
â"k0œw ] K� ww� çw8•� � •wœ P G•� kwîw� ww� HKï •H"HE•� GâHw� 
œw äwàKzw� S 8wzF0 Kz •0 kKœ ; ââçl s w •� z•Z] •� ç •� ; wœ 0àwë•Kzw 
ëâ� œ•� çw� œS ä•Z çwH•0 ] K� ] î•ZzKœ•� çS 8â" ww� ëâHàw� 0Kœ•w 
Hâwœw� 8•Z� ] ââî kw kââî kw çîâœw çw8•� � w� ] wî] "zkw àz•ë;  
œw� l 

s w M•� •0œwî ] îKKçœ œwî8KGw œw äz•Z] w� ä•Z ; wœçww� •� 
1951 •0 äw0z•0œ w� � •wœ •� ww� � âç î"•Hwîw HKœw ] î•ZzKœ•� çw� 
œw ] wîzw� w� S ! KKîkââî kw � Kzw] •� ç ] K� â� 8w •� œwî� Kœ•â� Kzw 
] wîàz•ë; œ•� çw� •� ; wœ çwkîK� ç 8â" ! âîkw� çwäîKë; œ kKKî kw 
âà J ° çwçîâ� kw KK� ] îKçw� œKzî•ZG 8•Z� l · 

Mwœ JJ œwçw� P 0œwHHw� ! âîkœ äw0z•0œ kw œwG0œ ] K� ; wœ 
â� œ! wîà œw äw; â"kw� l ll 

b� ww� KHw� kwHw� œ ! âîkœ ] ââîçw0œwzk � K ; wœ kwîkw z•k 
] K� § Jl J ° S ; wœ ] âzçw� kw •� œw ] âwçw� m « u •Z kw äwîwGw� •� ç 
] K� k•œ 0KHw� çw] âwçk •� GâHw� ! âîkœ çww� îwGw� •� ç çw; â"  
kw� Hwœ ; wœ GKkK0œîKKz •� GâHw� l » 

s w •� k•w� wî ] K� ; wœ KHw� kwHw� œ •0 ] K� ââîkwwz kKœ ; wœ 
•� KK� HwîG•� ç î•wHw� ] K� ; wœ GKkK0œîKKz •� GâHw� ä•Z kw 
äwîwGw� •� ç ] K� kw •� GâH0œw� œw� � Kkwzw ] K� kw FKH•z•Kzw 
â� kwî� wH•� çw� "•œ] KzœS kKKî kw8w HKKœîwçwz � •wœ ! âîkœ œâw 
çwàK0œ âà ww� ] w� � ââœ0ë; Kà Hwœ îwë; œ0àwî0ââ� z•ZG; w•kl 

r w� j âHH•00•wz•k ] îKKçœ kKœ � K"! Gw"î•ç 8â" ! âîkw� 
] wîHwzk kKœ Kzzww� kw •� GâH0œw� ] K� kw ] Kkwî w� kw Hâw 
kwî ! âîkw� 0KHw� çw] âwçkl 

r î ! âîkœ ; wH çwK� œ! ââîk kKœ k•œ Z"•0œ kw œwG0œ ] K� kw 
! wœ •0 m ! âîkw� Kzzww� 0KHw� çw] âwçk kw •� GâH0œw� ] K� kw 
] Kkwî w� kw Hâwkwî w� S 8â kw8w� wî � •wœ Hwwî 8•Z� l kw •�  
GâH0œw� ] K� kw àwî0â� w� k•w ; w� ] wî] K� çw� l 

s w M•� •0œwî ] wîGzKKîœ kKœ •� 8KGw H•z•œ•w îwGw� •� ç Hâwœ 
! âîkw� çw; â"kw� Hwœ ; wœ ! wîGwz•ZG •� GâHw� l 

, wœ KHw� kwHw� œ ! âîkœ ] wî! âîàw� Hwœ J7 œwçw� 6 0œwH 
Hw� l 

r w� KHw� kwHw� œ 0œîwGœ wîœâw •� Kîœ•Gwz 13, § 1, 1.0, kwîkw 
z•kS ; wœ ! ââîk « kî•w] â"k » œw ] wî] K� çw� kââî ; wœ ! ââîk 
« ] •wî] â"k ». 

r w� j âHH•00•wz•k Hww� œ kKœS � KK0œ kw îwwk0 wwîkwî âà 
çw� âwHkw îwkw� w� S ââG kw w] âz"œ•w ] K� kw wëâ� âH•0ë; w œâw 
0œK� k 0wkwîœ JWRJ ] wîî"•H•� ç w•0œ ] K� ; wœ œâwàK00•� ç0çwä•wk 
] K� kw ] î•ZzKœ•� ç0HKKœîwçwz œw� ç" � 0œw ] K� kw â"k0œw 8ââ� 
] K� kw çw8•� � w� Hwœ 8w0 G•� kwîw� l 
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15 juin 1951 qui assimile certains cas de maladie ou d'in
firmitê au décès vaut également pour la notion du soutien
décédé.

Le ministre répond que l'arttcle 17, § 2, vaut pour tous
les articles de Ja loi de milice où il est question de décès.

Un commissaire demande ce qu'il advient en fonction
du dernier alinéa du 1° du § I", si dans le: cas des jumeaux,
celui qui est considéré comme l'aîné n'est pas désigné pour 
le contingent spécial.

Le ministre répond que Ja loi accorde la désignation pour
le contingent spécial à l'aîné ou à celui qui est considéré
comme·tel quand deux frères appartenant à la même: levée
la sollicitent.·

Les amendements rédactionnels suivants proposés par
le gouvernement sont approuvés sans discussion :

Dans le texte français :

1 ° A l'article 13, § 1, 1 °. 
. troisième. alinéa, quatrième
ligne, remplacer les mots :

« n'excèdent pas le triple
de Ja somme déterminée à 
l'article 1 O. § 2, 1 ° »

par les-mots :

« n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à 
l'article 10, § 1, 1° ... ».

2" A l'article 13. § l, 1°,
quatrième alinéa, remplacer
les mots :

« Les dispositions de l'ar
ticle 10. § 2. 1°, alinéa 4 ... » 

par les mots :

« Les dispositions de I' ar
ticle 10, § 1. 1°, alinéa 4 ... » 

3° A l'article 13, § 1, 4°, 
remplacer les mots :

« déterminées à l'article
1 o. § 2, 1 ° ou 2° »

par les mots :

« détermirtées à l'article
10, § 1, lv ou 2°».

Dans le texte néerlandais;

1° A l'article 13, § l, 1°,
deuxième alinèa. remplacer
les mots: 

« onbepaald verlof»,

par les mots :

« onbepaald uitstel ».

2° A l'article 13, § 1. 1°,
troisièmé alinéa, quatrième
ligne, remplacer les mots :

« drievoud van het bij ar
tikel 10, § 2, 1° »,

par les mots :

« drievoud van het bij ar
tikel 10, § 1. l O ».

3° A l'article 13. § 1, 1°,
quatrième alinéa, remplacer
les mots:

« De bepalingen van arti
kel 10. § 2. 1° ».

par les mots :

· « De bepalingen van arti
kel JO,§ 1, 1°». 

4° A l'article 13, § 1, 4°,
remplacer les mots :

« voorwaarden gesteld in
artikel JO, § 2, 1 ° of 2° », 

-par les mots :

« voorwaarden gesteld in
artikel 10. § 1, 1° of 2° ». 

* * * 

juni 1951. waarbij sommige gevallen van ziekte of gebrek
kigheid worden gelijkgesteld met het overlijden. eveneens
geldt 'voor het begrip van de overleden kostwinner.

De Minister antwoordt dat artikel 17, §. 2, geldt voor
alle artikelen van de militiewet waar er sprake is van over
lijden.

Een commissielid vraagt wat er geschiedt in verband met
het laatste lid van 1 ° van § 1, indien in. het geval van twee
lingen, diegene die, als de oudste beschouwd wordt, niet
voor het speciaal conttngent aangewezen wordt.

De Minister antwoordt dat de wet de aanwijzing voor
het speciaal contingent toestaat aan de oudste of aan
diegene die als dusdanig beschouwd wordt, wanneer twee
tot dezelfde lichting behorende broeders zulks aanvragen.

Volgende amendementen van redactionele aard, voorge
steld door de Regering, worden zonder bespreking goedge
keurd :

ln de Franse tekst :

] 
0 In artikel. 13, § 1. 1°, 

derde lid, vierde regel, de
woorden:

« n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à 
l'article 10, § -2, 1 ° ... »,

vervangen door de woor
den:

« n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à 
l'article 10, § 1, 1°... ».

2° In artikel 13, § 1. 1°,
vierde lid, de woorden :

« Les dispositions de l'ar
ticle 10, § 2, 1°, alinéa 4 ... l>

\ vervangen door de woor
den:

« Les dispositions de l'ar
ticle 10, § 1. t•, alinéa 4 ... »

3° ln artikel 13. § 1, 4°, 
de woorden:

« déterminées à l'article
IO, § 2, 1° ou 2° ».

vervangen door de woor
den

« déterminées à l'article
JO. § 1. 1◊ ou 2° ».

In de Nederlandse tekst :

1° ln artikel 13, § I, 1°,
tweede lid, de woorden.:

« onbepaald verlof »

vervangen door de woor
den:

« onbepaald uitstel ».

2° ln artikel 13, § I . 1 ° 
derde lid, vierde regel, de
woorden·:

« drievoud van het bij
artikel 10, § 2; 1° »

vervangen door de woor
den

« drievoud van het bij 
artikel 1 0, § 1, 1 ° ».

3° In artikel 13, § 1, 1 ° 
vierde lid, de woorden :

· « De bepalingen van arti
kel 10, § 2, 1° ».

vervangen door de woor
den:

« De bepalingen van arti
kel 10, § 1. 1° ».

4" In artikel 13, § i, 4°,
de woorden :

<< voorwaarden gesteld in
artikel 10, § 2, 1 ° of 2° » 

vervangen door de woor
den:

« voorwaarden gesteld in
artikel 10, § 1. 1° of 2° ».
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Un amendement tend à voir insérer après le deuxième
alinéa du 2° du § I de l'article 13 ce qui suit :

« Rentrent dans cette catégorie les Belges qui pendant
une période de douze mois, au cours de la deuxième guerre
mondiale, ont servi dans une armée alliée.

» Rentrent également dans cette catégorie les Belges
qui habitant dans les territoires arbitrairement annexés
par l'ennemi ont été astreints de force à servir dans la
Wehrmacht pendant une période de douze mois au cours
de la seconde guerre mondiale. » ·

L'auteur de l'amendement et un commissaire estiment 
que la jeunesse de l'Est qui a été enrôlée de force dans
la Wehrmacht mérite d'être traitée avec humanité. Les
familles qui ont perdu un fils enrôlé de force dans l'armée
allemande doivent, à leur avis, dans les cas où le civisme
a été prouvé, être traitées de la même façon que celles de
l'intérieur du pays qui ont perdu l'un des leurs au service
de la Belgique. Cette même mesure ·doit être étendue aux
familles dont un enfant a servi dans les armées alliées.

A ce sujet le ministre déclare ce qui suit :

Cette proposition tend à mettre sur un pied d'égalité le
service des Belges dans l'armée nationale et le service des
Belg·es dans l'armée ennemie lorsque ce service a été imposé
par l'ennemi.

Il a déjà été tenté de faire passer ce service pour un ser
vice de frère dans le cadre de la législation actuelle.

La Cour de Cassation y a répondu. que le fait d'avoir
été enrôlé de force dans I'arrnèe allemande, s'il peut justi
fier ou excuser celui qui s'est soumis à cette contrainte, ne
peut constituer un titre à la reconnaissance nationale: que
dès lors le décès d'un frère tombé au front alors qu'il fai
sait partie de l'armée allemande n'est prévu ni par le texte, 
ni par l'esprit de la loi sur la milice ( arrêt du 22 décem
bre 1952, en cause Knauff).

I. - Cette conception qu'on veut faire entrer dans le 
texte de la loi est contraire à la « ratio leqis ».

La dispense ou le service dans le contingent spécial du
chef de services de frères est fondé sur la considération
que la famille a déjà fourni son tribut au recrutement de 
l'armée belge par un certain nombre de services de frères

Le service dans une armée étrangère ne répond pas à 
cette conception les Belges devant servir dans l'armée
belge et non à l'étranger. et le recrutement dans une armée
étrangère n'ayant rien donné pour le recrutement de l'ar
mée nationale.

M~mi:-, le service di!r~ une armée alliée ne.suffit pas pour
satisfaire au recrutement belge alors que seuls les fÓrces
belges sont capables de soutenir la politique nationale et
le prestiqe de la nation; quant au service dans l'armée
ennemie le fait qu'il a été imposé de force ne peut avoir
pour conséquence que Ia famille aurait contribué au recru
ternent de l'armée nationale et aurait payé un tribut suf
fisant à ce recrutement.

IL - Cette conception est en opposition avec les statuts 
des victimes de la guerre. 

Les Belqes des cantons de l'Est cul, étant astreints à
servir de force dans l'armée allemande. se sont soustraits

Een amendement strekt er toe, 11a het tweede lid van 
artikel 13, § 1; 2°. het volgende in te voe~en : 

« Tot deze categorie behoren de Belgen. die in de loop 
van de. tweede wereldoorlog gedurende een periode van 
twaalf maanden in een geallieerd leger hebben gediend. 

:t Tot deze categorie behoren eveneens de Belgen, die. 
als inwoners van de door de vijand willekeurig ingelijfde 
gebieden. onder dwang verplicht werden in de loop van de 
tweede wereldoorlog gedurende een periode van twaalf 
maanden in de Wehrmacht te dienen ».

De indiener van het amendement en een Commissielid 
zijn van oordeel dat de jongelieden in de Oostkantons, die
onder dwang bij de Wehrmacht werden ingelijfd. recht
hebben op een humane behandeling. De gezinnen die een
zoon verloren, die onder dwang in het Duitse leger was
ingelijfd. moeten huns inziens, althans wanneer zij blijk
van burgertrouw hebben gege,•en. op dezelfde wijze worden
behandeld als de gezinnen in de rest van het land, die een
van de hunnen hebben verloren in dienst van België. Deze
zelfde maatregel moet tevens van toepassing zijn op de
gezinnen. waarvan een kind in cle geallieerde legers heeft
gediend.

ln verband hiermede verklaart de Minister het volgende :

Met dit voorstel wordt beoogd de dienst van de Belgen
in het nationale leger gelijk te stellen met de dienst van
Belgen in het vijandelijke leger, als deze dienst door de
vijand werd opgelegd.

Er werd reeds een poging gedaan om deze dienst, in het
kader van de thans bestaande wetgeving. te doen doorgaan

· a Is broederdienst.
Het Hof van Cassatie heeft daarop geantwoord dat het

feit. dat iemand met geweld bij het Duitse leger werd inge
lijfd, al kan het een rechtvaardiging of een excuus zijn
voor hem die zich aan die dwang heeft onderworpen, toch
geen recht kan geven op ·s Lands erkentelijkheid; de mili
tiewet voorziet derhalve noch naar de letter, noch naar de
geest in het overlijden van een broeder. die op het front
is gesneuveld. terwijl hij in het Duitse leger diende (arrest
van 22 december 1952. zaak Knauff).

I. -, Deze opvatting, die men in de tekst ['an de wet wil 
invoeren, is strijdig met de « ratio leqis ».

De vrijlating of de dienst in het speciaal contingent we
gens broederdiensten is gegrond op de overweging dat het
gezin door een aantal broederdiensten reeds zijn bijdrage
aan de wewin9 van het Belgisch leger heeft geleverd.

Het dienen in een vreemd leger strookt niet met deze op
vatting. daar de Belgen in het Belgische leger en niet in de
vreemde hebben te dienen en de werving voor een vreemd
leger niets heeft opgeleverd voor de samenstelling van het
nationale leger. ,

Zelfs mat de dienst in een geallieerd leger volstaat het
niet om aan de Belgische recrutering te voldoen. aangezien
enkel de Belgische strijdkrachten in staat zijn de nationale
politiek en 's Lands prestige te schragen; dat de dienst in
het vijandelijke leger onder dwang werd opgelegd kan niet
tot gevolg hebben dat het gezin heeft bijgedragen tot het
leveren van manschappen voor het nationale leger en dat
zijn aandeel dàarin groot genoeg is 'geweest.

II. - Deze opoettinq gaat in tegen de statuten van de 
oorlogsslachtoffers. 

De Belgen van de Oostkantons. die met geweld gedwon
gen werden in het Duitse leger te dienen en zich aan die
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à cette obligation bénéficient du statut du réfractaire
(art. 2, 1°, de l'arrêté-loi du 21 décembre 1946). ·

Ceux-là ne sont pas considérés comme des militaires
belges et ceux qui ne se sont pas soustraits le seraient ...

Ceux qui ont servi de force dans l'armée allemande sont
exclus des pensions de réparation des militaires belges et
sont considérés comme victimes civiles de la guerre (loi
du 15 mars 1954). 

Toute assimilation avec les militaires belges est donc
exclue par les statuts.

III. - Les diff icultés cl' epplicetion. 

Il est en général possible de faire la distinction entre les
engagés volontaires et ceux qui ont été incorporés de forte.
le Ministère de la Santé Publique possédant une documen
tation assez complète à ce sujet; les intéressés ne sont géné
ralement pas à même de rapporter la preuve.

Mais de quel.service s'aqit-il ?
Pour le service dans l'armée belge la loi a minutieuse

ment mentionné les situations militaires comptant comme
services de frères.

Quel service dans l'armée allemande cornptera-t-il comme
service de frère ?

Les intéressés · étaient incorporés par leur désignation
pour le service au bureau de recrutement de Malmédy et
recevaient leur « Wehrpass ». 

Quelques mois après ils devaient rejoindre un camp de
travail. puis la Wehrmacht proprement dite.

N'empêche qu'au service du travail ils étaient soumis
aux lois militaires. accomplissaient des taches à caractère
militaire. étaient considérés comme des soldâts.

Pour la Wehrmacht même, la conception du service sera
plus large que pour l'armée belge pour laquelle les situa
tions comptant comme services de frères sont limitativement
énumérées.

L'amendement est rejeté par I_O voix contre 5.

L'article amendé est approuvé par 10 voix contre 5.

Un amendement de forme du gouvernement tendant à
remplacer au § 1 cr, 501

• alinéa, les mots : « A défaut de
. père ou de mère » par les mots : « A défaut de 'père et de
mère » est adopté à l'unanimité.

Art. 9. 

Cet article est adopté â l'unanimité.

Art. i O.

Par voie d'amendement Ie gouvernement demande de
remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« L'article 16 de ];-i même loi est remplacé par la dispo
sition suivante :

» Ad. 16. - § l. Est mis à la disposition du Ministre
des Colonies. s'il contracte un engagement volontaire dans
les cadres de réserve de la Force publique et s'engage à
se trouver. effectivement au Conco Belqe ou au Ruanda
Urundi ou aux missions hors d'Europe dans un délai de
six mois à dater de l'arrêté du Ministre de l'Intérieur le
mettant à la disposition du Ministre des Colonies :

» 1°. L'inscrit faisant partie d'une communauté religieuse
qui se destine à une œuvre de mission en dehors de
l'Europe:

» 2°. L'inscrit qui est porteur du diplôme de docteur en
médecine ou de docteur en médecine vétérinaire.

verplichtingen hebben onttrokken, hebben het statuut van 
werkweigeraar (art. 2. 1°, van de besluitwet van 21 decern 
ber 19~6).

Die personen worden niet beschouwd als Belgische mili
tairen, terwijl degenen, die zich niet hebben onttrokken. wel
als zodanig zouden beschouwd worden ...

Zij die onder dwang in het Duitse leger hebben gediend.
worden uitgesloten van de vergoedingspensioenen voor de
Belgische militairen en worden beschouwd als burgerlijke
oorlogsslachtoffers ( wet van 15 maart 1954).

De statuten sluiten dus iedere ·gelijkstelling met de Bel-
gische militairen uit. ·

III. - Moeilijkheden in verband met de tocpassin9. 

Over het algemeen kan het onderscheid worden gemaakt
tussen hen. die v:rijwillig dienst hebben genomen en deqe-

· nen, die onder dwang werden ingelijfd, want het Ministerie
van Volksgezondheid bezit terzake een vrij volledige docu
rnentatie: de betrokkenen zelf zijn doorgaans niet in staat
het bewijs te leveren.

Maar om welke dienst gaat het ?
Voor de dienst in het Belgische leger is bij de wet nauw

keurig bepaald welke militaire toestanden als broederdien
sten worden aangerekend.

Welke dienst in het Duitse leger zal als broederdienst
medegerekend worden ?

De betrokkenen werden ingelijfd doordat zij op het werf
bureau 'ee Malniëdv voor de dienst werden aangewezen en
zij kregen hun « Wehrpass "'· .

Enkele maanden later moesten zij zich melden .in een
arbeidskarnp en vervolgens bij de eigenlijke Wehrmacht.

Dit neemt echter niet weg dat zij in de arbeidsdienst
aan militaire wetten waren onderworpen, dat zij taken met
een militair karakter vervulden en als soldaten werden aan
gezien.

Voor de Wehrmacht zelf zal het begrip van de dienst
ruimer zijn dan in het Belgische leger. ten aanzien waarvan
de toestanden. die als broederdienst in aanmerking komen.
in beperkende zin worden opgesomd.

Het amendement wordt verworpen met 10 tegen 5 stem
men.

Het geamendeerde artikel wordt met 10 tegen 5 stemmen
goedgekeurd.

Een regeringsamendement betreffende de vorm, dat er
toe strekt in § 1. 1°. 5'1• lid, de woorden« Bij ontstentenis
van vader of moeder» te vervangen door : « Bij ontsten
tenis van vader en moeder », wordt eenparig aangenomen.

Art. 9.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 10.

In een amendement stelt de Regering voor de tekst van
dit artikel te vervangen door wat volgt :

« Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volqeudc b~pahng :

>> Art. 16. - § 1. Wordt ter beschikking van de Minis
ter van Koloniën gesteld. bijaldien hij een vrijv,;i~lige dienst
neming in de reservekaders van de Weermacht aangaat en

. zich verbindt werkelijk in Belqisch-Conqo of in Ruanda
Urundi of in een missiepost buiten Europa te verblijven
binnen zes maanden volgend op het besluit van de Minster
van Binnenlandse Zaken, waarbij hij ter beschikking van de
Minister van Koloniën is gesteld :

» 1 ° De ingeschrevene die lid is van een kloosterge
meente en die voor missiewerk buiten Europa wordt
opgeleid. ,

· » 2° De ingeschrevene. die houder is van het. diploma
van doctor in de geneeskunde of in de diergeneeskunde.
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» § 2. Dans les limites de la durée des obligations
militaires, la durée de l'engagement est égale à celle de la
résidence de l'intéressé au Congo Belge. au Ruanda-Urundi
ou aux missions hors d'Europe; cette résidence devant com
porter un minimum de présence effective de trois années au
cours des quatre premières années qui suivent l'arrivée ..

» Le Ministre des Colonies détermine les autres condi
tions de l'engagement. Dans le cas prévu au § 1, 1°, l'af
fectation au service de santé est de droit.

» § 3. Le milicien à la disposition du Ministre des
Colonies est exempté du service dans l'armée métropoli
taine.

» § 4. La mise à la disposition du Ministre des Colo
nies et Tengagement dans les cadres de réserve de la Force
publique prennent fin par la constatation faite par le Mi 
nistre des Colonies et le Ministre de l'Intérieur que l'inté
ressé n'a pas tenu ses engagements.

» § 5. Le milicien dont la mise à la disposition du
Ministre des Colonies a pris fin par application du § 4, 
est incrit sur les listes de milice de la levée en cours, tandis
que celui qui à l'expiration du délai des quatre premières
années a cessé de réunir les conditions de résidence prévues
au § 2 est reversé dans la réserve de recrutement comme
milicien dispensé du service en temps de paix et suit, en
ce qui concerne la durée des obligations militaires, le sort
des miliciens de sa classe d'âge.

» En temps de guerre le Ministre des Colonies peut
également reverser les miliciens remis à sa disposition dans
la réserve de recrutement. » 

Le ministre justifie cet amendement comme suit

Le texte en vigueur prévoit la mise à la disposition du
Ministre des Colonies pour ceux qui se destinent à une
œuvre de mission hors d'Europe et pour les porteurs du
diplôme de docteur en médecine ou de docteur en médecine
vétérinaire.

Ce régime prête à des abus, particulièrement du fait que
certains des intéressés, après avoir été mis à la disposition
du Ministre des Colonies, s'abstiennent de se rendre au
Congo ou aux missions hors d'Europe.

Le texte du projet de loi remédie à cette situation. II 
prévoit que la mise à la disposition du Ministre des Colo
nies peut être mise à néant si l'intéressé ne tient pas ses
engagements.

Cependant, on a attiré l'attention sur le fait qu'une autre
difficulté peut subsister pour ceux qui partent mais ne res
tent guère et qui, grâce à cette manœuvre, échappent au
service militaire.

Certes, les intéressés doivent s'engager dans les cadres
de réserve de l'armée coloniale pour la durée de leurs obli
gations militaires et il est possible de mentionner dans ce
contrat l'obligation de résider à la colonie ou aux missions
pendant cette même durée.

Jusqu'à présent. la non-exécution de cette obligation
restait sans sanction. Le texte du projet de loi permettrait
en cas de non-exécution de l'engagement pris. d'annuler la
mise à la disposition du Ministre des Colonies et d'obliger
l'intéressé à faire son service militaire en Belgique même
près de 15 ans après l'âge normal du service militaire.

Après nouvel examen la sanction a paru par trop exces
sive et spécialement le Ministre des Colonies a signalé
qu'elle serait de nature à écarter de la carrière coloniale de
nombreux médecins dont la colonie a besoin.

» § 2. Binnen de grenzen van oe duur oer militaire ver 
plichtingen, is de duur van de verbintenis gelijk aan deze
van het verblijf van belanghebbende in Belgisch-Congo, in 
Ruanda-Urundi of in een missiepost bulten Europa; dit ver 
blijf moet minstens een werkelijke aanwezigheid van drie
jaar gedurende de eerste vier jaren na de aankomst behelzen.

» De Minister van Koloniën bepaalt·de andere voorwaar-·
den van de dienstneming. In het geval waarvan sprake in
§ 1, 1 °, heeft van rechtswege indeling bij de gezondheids
dienst plaats.

» § 3. De dienstplichtige ter beschikking van de Minis
ter van Koloniën is van de dienst in het leger in het moe-
derland vrijgesteld. .

» · § 4. De terbeschikkingstelling van de Minister van
Koloniën en de dienstneming in de reservekaders van de
Weerrnacht nemen een einde bij de constatering door de
Minister van Koloniën en de Minister van Binnenlandse
Zaken dat de belanghebbende zijn verbintenissen niet is
nagekomen.

)> § 5. De dienstplichtige wiens terbeschikkingstelling van
de Minister van Koloniën een einde heeft genomen in
toepassing van § 4, -wordt ingeschreven op de militielijsten
van de lopende lichting, terwijl deze die, na het verloop van
de: eerste vier jaren. heeft opgehouden de bij § 2 vastge
stelde verblijfsvoorwaarden te vervullen, naar de werf
reserve wordt overgebracht als dienstplichtige die in vredes
tijd vrij van dienst gelaten is, en dan ook ten aanzien van
de dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse.

» ln oorlogstijd kan de Minister van Koloniën hem even
eens bij de werfreserve inlijven. » 

De Minister verantwoordt dit amendement als volgt :

Volgens de huidige tekst kunnen degenen die voor missie
werk buiten Europa worden opgeleid en de houders van
het diploma van doctor in dé geneeskunde of in de dierge
neeskunde ter beschikking van de Minister van Koloniën
worden gesteld.

. Deze regeling geeft aanleiding tot misbruiken vooral
omdat sommigen. na ter beschikking van de Minister van
Koloniën te zijn gesteld. zich niet naar Congo of naar de
missies buiten Europa begeven.

Het wetsontwerp wil dit verhelpen. Het bepaalt dat de
terbeschikkingstelling van de Minister van Koloniën kan
worden vernietigd indien de betrokkene zijn verbintenissen
niet nakomt.

De aandacht werd evenwel erop gevestigd dat een
andere moeilijkheid blijft bestaan voor degenen die wel
vertrekken, maar niet lang wegblijven en door dit rnanœu 
ver aan de dienstplicht ontsnappen.

Weliswaar moeten de betrokkenen zich laten inlijven bij
de reservekaders van het koloniale leger voor de duur van

· hun dienstverplichtinqen en is het mogelijk in dat con
tract de verplichting op te leggen in de kolonie of in een
missiegebied te verblijven tijdens hetzelfde tijdvak.

Tot nog toe bleef de niet-naleving van deze verplichting
ongestraft. Met de tekst van het wetsontwerp zou het mo
gelijk zijn, in geval van niet-naleving van de aangenomen
verplichting, de terbeschikkingstelling te vernietigen en de
betrokkene te verplichten zijn dienstplicht in België te doen,
zelfs bijna 15 jaar na de normale leeftijd van de militaire
plicht.

Bij nader onderzoek is gebleken dat de sanctie al te
overdreven lijkt, en vooral de Minister van Koloniën heeft
erop gewezen dat talrijke geneesheren, die de kolonie nodig
heeft, aldus zouden afzien van de koloniale loopbaan.
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Jl a donc paru préférable de fixer Ja durée des obligations
à des limites raisonnables mais suffisantes cependant pour
écarter toute manœuvre et c'est ainsi que le département
s'est rallié à Ja proposition· du Ministère des Colonies en
prévoyant une présence effective de 3 ans au cours des
4 premières années qui suivent l'arrivée.

Le nouveau texte aura donc J'avantage d'indiquer avec
précision aussi bien les obligations que les sanctions en cas
de non-exécution.

Un commissaire, tout en marquant son accord sur la
modification présentée, attire l'attention de la commission
sur J' un de ses aspects pratiques.

L'arrêté du 18 juin 1952 du Ministre des Colonies déter
mine ce qu'il faut entendre par service à la Colonie. Celui
qui souscrit un engagement â la Colonie est astreint â des
études spéciales préalables d'une durée minimum de 6 mois.
li estime que l'arrêté précité devrait être modifié en vue
d'obliger l'inscrit qui s'engage pour la Colonie à produire
up certificat attestant qu'il a fait les études requises ou
quïl compte les faire.

Le ministre marque son accord sur ce point de vue.

Le même commissaire demande que dans le texte amendé
du gouvernement le 1" du § 1 soit remplacé par le texte
ancien du § l. l" de l'article 16 à savoir :

ie L'inscrit qui se destine â une œuvre de mission en
dehors de l'Europe 1> ceci afin de ne pas limiter l'applica
tion de cette disposition aux inscrits qui font partie d'une
communauté reHgieuse.

La même modification devrait être apportée au § '.!, 3°, 
du § 5 de l'article 5.

Le ministre marque son accord et l'amendement est admis
â l'unanimité. '

L'article JO nouveau du gouvernement. amendé. est adop
té à l'unanimité.

Art. l J.

L'amendement suivant est retiré:

« Aux 4e et 5" lignes. supprimer les mots : « ou de la
désignation pour le contingent spécial ».

Un commissaire demande à quel moment l'inscrit fait
partie du contingent spécial.

Le Ministre lui répond que c'est au moment où le conseil
de milice accepte la demande introduite dans les conditions
prévues par le projet.

Les amendements suivants :

Het leek dus verkieslijk de duur van de verplichtingen.
binnen redelijke perken te houden, die evenwel zouden
volstaan om elk manœuver te weren. Het departement heeft
dan ook ingestemd met het voorstel van . de Minister van
Koloniën dat er in bestaat 3 jaar werkelijk verblijf op te
leggen tijdens de eerste vier jaren na de aankomst.

De nieuwe tekst heeft dus het voordeel nauwkeurig de
verplichtingen aan te duiden. alsmede de sancties in geval
van niet-naleving.

Na zijn instemming· te hebben betuigd niet de voorqe
stelde wijziging, vestigt een lid de aandacht van de Com
missie op een der practische aspecten van· deze wijziging.

Bij besluit van 18 juni 1952 heeft de Minister van Kolo
niën bepaald wat onder dienst in de Kolonie wordt ver
staan. Degenè die een verbintenis voor de Kolonie onder
tekent, moet vooraf 6 maanden speciaal onderwijs volgen.
Het lid is van. mening dat voormeld besluit zou moeten
gewijzigd worden in die zin. dat de ingeschrevene die in
dienst van de Kolonie treedt een getuigschrift zou moeten
overleggen waaruit blijkt dat hij het vereiste onderwijs
gevolgd heeft öf zal volgen.

De Minister is het hiermede eens.

Dezelfde spreker vraagt dat ·in de gewijzigde tekst van
de Regering het 1 ° van § I zou vervangen worden door de
vroegere tekst van § I, 1 ° van artikel l 6, namelijk':

«De ingeschrevene die voor missiewerk buiten Europa
wordt opgeleid », dit om de toepassing niet te beperken
tot de ing:schreven die behoren tot een kloostergemeentèn.

Dezelfde wijziging zou moeten worden gebracht aan § 4,
3°, van § 5 van artikel 5.

De Minister betuigt zijn instemming en het amendement
wordt eenparig goedgekeurd.

Het nieuw artikel 10 van de Regering wordt, in zijn .
gewijzigde vorm, eenparig aangenomen.

Art. 11.

Het volgende amendement wordt ïngetrokken :

« Op de vierde en vijfde regel. de woorden weglaten
« of de aanwijzing voor het speciale contingent ».

Een Commissielid vraagt op welk moment de ingeschre
vene deel uitmaakt van het speciale contingent.

De Minister antwoordt hem dat dit gebeurt op het ogen
blik dat de Militieraad de aanvraag inwilligt, die onder de
bij het ontwerp gestelde voorwaarden wordt ingediend.

De volgende amendementen :

11 A la p{nuiHème ligne, supprimer le mot : « prolon- 1 .1) Op de voorlaatste regel. het woord .weglaten : « lang-
gée ». · .1 durige »; ·

2) Au § 2. cinquième, sixième et septième lignes, sup
primer ce qui suit :

« requérant le repos permanent au lit ou l'aide constante
d'une tierce personne».

et aux huitième et neuvième lignes :

« constatés l'un comme l'autre depuis deux ans au moins ».

sont rejetés par 10 voix contre 1 et 4 abstentions.

2) Op de zesde en zevende regel van § 2, weglaten wat
volgt:

« welke een voortdurende bedlegerigheid of bijstand van
een derde persoon vergen, hetzij ingevolge een sedert ten
minste twee jaar vastgestelde».

en op de achtste regel :

« een sedert ten minste twee jaar vastgestelde ».

worden verworpen met 10 stemmen tegen 1 en 4 onthou-
dingen. ·
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L'article 11 est approuvé par JO voix contre 5. 1 Artikel 11 wordt met 10 tegen 5 stemmen aangenomen.

Un amendement tendant à insérer un article 11 bis libellé
comme suit est retiré ;

« L'article 18 de la même loi est complété par ce qui suit:
« Rentrent dans cette catégorie les citoyens incorporés de
force des territoires arbitrairement annexés par l'ennemi au
cours de la seconde guer.re mondiale qui sont tombés ou 
portés disparus pendant les hostilités».

Art. 12.

Les amendements suivants sont retirés :

I ) supprimer Je § I '". 

2) Au § 2. rédiger le début du § 3 comme suit :

« § 3 les demandes de sursis et de dispense pour cause
morale peuvent néanmoins être introduites après !'~xpirn
tion ... »

L'amendement suivant est rejeté à l'unantrm••..

Entre le§ 1 et le§ 2. insérer un § Zbis (nouveau) libellé
comme suit : « § Zbis ( nouveau} ~ A l'article 20 § 2, de la
même loi les mots « pour être recevable » sont supprimés ».

Est admis sans objection l'amendeme~t rédactionnel sui-
vant du Gouvernement: •

Dans le texte néerlandais : 

Au § 1 , première et deuxième ligne. remplacer les mots 
« door de volgende bepaling vervangen » par les mots :
« met de volgende bepaling aangevuld ». 

L'article amendé dans son texte néerlandais est admis à 
l'unanimité.

Art. 13.

L'amendement suivant est retiré:

« In fine de cet article, supprimer les mots: « la désigna
tion pour le contingent spécial ».

Est rejeté à l'unanimité -des voix. l'amendement deman
dant de compléter le texte de cet article par ce qui suit :

« Toute demande de dispense de service introduite pré
maturément équivaut à une demande de sursis.

Touée demande de sursis introduite normalement pour la
5""' fois. doit être considérée comme demande de dispense
de service "pour cause morale».

Un commissaire demande pourquoi les demandes de sur
sis figurent avant celles pour le contingent spécial dans
l'énumération prévue à l'article 13. 

Le ministre répond que la justification en est donnée au
2•· alinéa de la page 12 de l'exposé des motifs à savoir:
permettre à celui qui sera éventuellement affecté au con
tingent spécial. de pouvoir bénéficier préalablement du sur
sis, s'il le désire.

L'article est adopté à l'unanimité des voix.

Een amendement tot invoeging van een artikel 11 bis 
wordt ingetrokken; het luidde als volgt :

q: Artikel 18 van dezelfde wet wordt aangevuld met wat
volgt : " Onder deze categorie vallen de onder dwang inge
lijfde burgers uit de tijdens de tweede wereldoorlog door
de vijand willekeurtq aangehechte gebieden, die tijdens de
vijandelijkheden zijn gesneuveld of als vermist worden
beschouwd». 

Art. 12.

De volgende amendementen worden ingetrokken ;

1) § I weglaten.

2) In § 2, de aanhef van § 3 doen luiden als volqt :

« § 3. - De aanvragen om uitstel en om vrijlating op
morele grond mogen evenwel worden ingediend na het ver
strijken ... ».

Het volgende amendement wordt eenparig verworpen :

"Tussen § 1 en § 2 een § 2bis (nieuw) invoegen, die
luidt als volgt: • § 2bis (nieuw) - In artikel 20, § 2, van
dezelfde wet' worden de woorden: « Om ontvankelijk te
zijn » weggelaten ',..

De volgende wijziging van de vorm, voorgesteld door de
Regering, wordt zonder opmerkingen aangenomen.

ln de Nederlandse tekst: 

In § 1, eerste en tweede regel, de woorden: « door de
volgende bepaling vervangen », vervangen door de woor
den : « met de volgende bepaling aangevuld ».

Het artikel. met zijn aldus geamendeerde Nederlandse
tekst. wordt eenparig aangenomen.

Art. 13. 

Volgend amendement wordt ingetrokken :

« In fine van dit artikel de woorden weglaten : « aan
wijzing voor het speciale contingent».

Met eenparigheid wordt het amendement verworpen dat
ertoe strekt de tekst van dit artikel aan te vullen met wat
volgt:

« Iedere voortijdig ingediende aanvraag om vrijstelling
van dienst staat gelijk met een aarwraag orn uitstel.

» Iedere aanvraag om uitstel. die normaal voor de 5• maal
wordt ingediend, moet worden beschouwd als een aanvraag
om vrijstelling van dienst op morele grond. » 

Een commissielid vraagt waarom, in de nummering waar
van sprake in artikel 13, de aanvragen om uitstel voorkomen
vóór deze voor het speciaal contingent.

De Minister antwoordt dat de verantwoording wordt
verstrekt in het 2e lid van bladzijde 12 van de memorie van
toelichting, namelijk: diegene die eventueel bij het speciale
continqent zal worden ingelijfd in de gelegenheid te stellen
vooraf uitstel te genieten, indien hij zulks verlangt.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.
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Art. li. 

L'amendement rédactionnel suivant du Gouvernement est
adopté unanimement :

Dens le texte français : Remplacer les mots : « contingent
spécial» par les mots « contingent normal s.

L'article amendé dans son texte français est adopté à 
l'unanimité des voix.

Art. 15 et 16.

Ces articles sont adoptés sans discussion.

Art. 17.

Les amendements suivants sont retirés :

I ) Aux 8• et 9• lignes. supprimer les mots :

«ebi demandes de désignation peur le contingent spécial».

2) Aux 1 O• et 11 • lignes, supprimer les mots :

« ou sur la disposition de l'article 13 § 2 ».

L'article est adopté sans discussion à l'unanimité des voix. 

Art. 18.

L'amendement suivant est retiré :

« Aux 1re et 2"'0 lignes du § 4, remplacer les mots : la
désignation pour le contingent spécial » par les mots: « une
dispense». ·

Un amendement propose :

_ 1) de modifier le § 3. premier alinéa, comme suit :

<< Si la demande est fondée sur l'état de santé d'un
membre de la famille. le conseil désigne un médecin pour
vérifier, avec le médecin traitant, le fait allégué».

2) d'ajouter au même § 3 après le deuxième alinéa, ce
qui suit;

« Ce rapport doit être signé par les deux experts».

L'auteur craint que le texte proposé par le gouvernement
n'amène des décisions arbitraires de la part de l'expert et '
dont l'inscrit sera seul la malheureuse victime. Il estime
qu'il faut permettre au médecin traitant de défendre son
certificat.

Le ministre demande de repousser cet amendement. Le
texte du projet a pour but d'éviter les abus. l'amendement
ferait perdre le but poursuivi. Le médecin traitant n'est pas
l'égal du médecin expert. Il lui appartient de faire un certi
ficat détaillé dont l'expert désigné tiendra compte pour
arrêter sa décision et donner son avis. Pour être effectif,
Ie contrôle doit se faire à l'improviste ce qui ne saurait être
le cas si le médecin traitant devait en être averti.

Le ministre déclare que le conseil de milice ne refusera

Art. 14. 

Volgende wijziging van de vorm. voorgesteld door de 
Regering. wordt eenparig aangenomen : 

« ln de Franse tekst: De woorden: « contingent spécial» 
vervangen door de woorden: « contingent normal». 

Het artikel wordt. met de wijziging in de Franse tekst. 
eenparig aangenomen. 

Ait. 15 en 16.

Deze artikelen worden zonder bespreking aangenomen.

Art. 17.

Volgende amendementen worden ingetrokken :

1 ) Op de 9~ en l O• regel de woorden : « van de aan
vragen om aanwijzing voor het speciale contingent )) weg
luten:

2) Op de 11• en de 12'" regel de woorden r >- 

« of op het bepaalde in artikel 13. § 2 » weglaten.

Dit artikel wordt zonder bespreking eenparig aangenomen.

Art. 18.

Volgend amendement wordt ingetrokken:

« Op de eerste en de tweede regel van § 4 de woorden :
« aanwijzing voor het speciale contingent» vervangen door
« vrijlating :i>. 

Bij amendement wordt voorgesteld :

1 ) § 3, eerste lid. te wijzigen als volgt : 

« Steunt de aanvraag op de gezondheidstoestand van een
gezinslid. dan wijst de raad een geneesheer aan, om samen
met de huisdokter, de juistheid van het aangevoerde feit
na te gaan.»

2} in zelfde § 3, na het tweede lid, toe te voegen wat
volgt:

« Dit verslag dient te worden ondertekend door de twee
deskundigen».

De indiener vreest dat de door de Regering voorgestelde
tekst vanwege de deskundige aanleiding zal geven tot wil
lekeurige beslissingen, waarvan alleen de ingeschrevene,
jammer genoeg. het slachtoffer zal zijn. Hij is van oordeel
dat de behandelende gen!'.:esheèt in sta,,t n,oet worden gec
steld zijn attest te verdedigen.

De Minister vraagt de verwerping van dit amendement,
De tekst van het ontwerp is erop gericht misbruiken te
voorkomen, en het amendement zou aan die strekking af
breuk doen. De behandelende geneesheer staat niet op
gelijke voet met de deskundige geneesheer. Hij moet een
omstandig attest opmaken. waarmee de aangewezen ge
neesheer rekening moet houden bij het nemen van een be
slissing en bij het uitbrengen van zijn advies. Om doelma
tig te zijn moet de controle onverwacht gebeuren. wat niet
het geval kan zijn indien de behandelende geneesheer
vooraf is gewaarschuwd.

De Minister verklaart dat de Militieraad niet zal weiqe-
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pas d'entendre le médecin traitant si celui-ci estime devoir
défendre son avis.

L'amendement est rejetée par 10 voix contre 1 et 4
abstentions.

Les amendements suivants sont rejetés à l'unanimité :

1) Au § 4, avant dernière ligne, supprimer les mots
« s'il y a unanimité»;

2) A la dernière ligne remplacer les· mots « au conseil
supérieur » par les mots : « à M. le Gouverneur de la Pro
vince. qui dans ce cas use de son pouvoir discrétionnaire».

L'article 18 est adopté par 10 voix contre 1 et 4 absten
tions.

Art.19,20et21.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art._ 22.

L'amendement rédactionnel suivant du gouvernement est
adopté à l'unanimité : Dans le texte néerlandais: « In fine»,
remplacer les mots : « in cassatie » par les mots « na cas
satie».

L'article 22 amendé dans son texte néerlandais est adopté
à l'unanimité.

Art. 23.

1Cet article est adopté à l'unanimité.

·Art. 24.

L'amendement rédactionnel suivant du gouvernement est
adopté unanimement : Dans le texte français : Remplacer
les mots : « poste diplomatique et consulaire» par les mots :
« poste diplomatique ou consulaire».

Amendé dans son texte français l'article est adopté à 
l'unanimité.

Art. 25.

Un amendement demande de remplacer, à la pénultième
ligne. les mots : « quinze jours» par les mots « trois mois ». 

Le ministre demande de repousser l'amendement. Le mili
cien a toujours eu 15 jours pour se pourvoir en cassation.

Ce n'est pas parce qu'un délai est maintenant aussi
imposé au Ministre de l'Intérieur qu'il faut allonger le délai
donné au milicien. Celui-ci connait· 1a situation dont il se
prévaut, tandis que le Ministre doit avoir le temps de
l'examiner.

Le délai de 3 mois n'est donc pas excessif et Ie délai de
15 jours pour le milicien est suffisant.

Le Ministre demande de repousser l'amendement.
L'amendement est rejeté à l'unanimité.
L'article 25 est approuvé à l'unanimité.
Le Ministre signale' que pour assurer la concordance

des textes il y a lieu d'insérer dans le texte proposé après
les .mots : « dans les quinze jours », les mots : .<< de la
réception », ce qui est admis à l'unanimité.

Art. 26.

Un amendement tend· à remplacer le dernier alinéa de
l'article 55 de la loi du 15 juin 1951 par ce qui suit :

ren de behandelende geneesheer te horen, indien deze oor
deelt dat hij zijn advies moet kunnen verdedigen.

Het amendement wordt met 10 stemmen tegen 1 en
-4 onthoudingen verworpen.

De volqende amendementen worden eenparig verwor
pen:

l ) In § 4, voorlaatste regel, de woorden « mits dit met
eenparigheid van stemmen geschiedt» weglaten.

2) Op de laatste regel de woorden « de hoge militie
raad» vervangen door de woorden « de provinciegouver
neur, · die in dit geval over een discretionaire macht be
schikt ». 

Artikel 18 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 1 en
4 onthoudingen.

Art. 19, 20 en 21. 

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 22,

De volgende wijziging van de vorm, voorgesteld door de
de Regering. wordt eenparig aangenomen: ln de Neder
landse tekst: ln fine de woorden « in cassatie» vervangen
door de woorden « na cassatie ».

Artikel 22, met de aldus geamendeerde Nederlandse
tekst. wordt eenparig aangenomen.

Art. 23.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 24.

De volgende wijziging van de vorm, voorgesteld door de
Regering, wordt eenparig aangenomen: In de Franse tekst :
de woorden « poste diplomatique et consulaire» vervangen
door de woorden « poste diplomatique ou consulaire».

Het artikel, met de aldus geamendeerde Franse tekst,
wordt eenparig aangenomen.

Art. 25

Bij amendement wordt voorgesteld op de voorlaatste regel
de woorden « vijftien dagen» te vervangen door de woor
den « drie maanden».

De Minister vraagt de verwerping van dit amendement.
De dienstplichtige heeft steeds vijftien dagen gehad om
zich in verbreking te voorzien.

Indien thans aan de Mlnister van Binnenlandse Zaken
een termijn wordt opgelegd, is dit geen reden om de aan
de dienstplichtige toegestane termijn te verlengen. Deze
kent de toestand waarop hij zich beroept, maar de Minister
moet tijd hebben om die te onderzoeken.

De termijn van drie maanden is dus niet buitensporig lang,
en de termijn van vijftien dagen volstaat voor de dienst
plichtige.

De Minister vraagt het amendement te verwerpen.
Het amendement wordt eenparig verworpen.
Artikel 25 wordt eenparig goedgekeurd.
De Minister wijst erop dat, met het oog .op de overeen

stemminq der teksten, het slot· van de voorgestelde tekst
dient te worden gewijzigd als volgt : « ... binnen vijftien
dngen nadat .hi] de kennisgeving van de bestreden beslis
sing heeft ontvangen ».

Art. 26.

Een amendement strekt er toe het laatste lid van arti
kel 55 der wet van 15 juni 1951 te vervangen door wat
volgt:
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"' La renonciation au sursis doit être faite avant le 31 
août de chaque année par lettre recommandée à Monsieur
le Gouverneur de la Province.

» La renonciation à la dispense doit être faite dans le
mois qui suit la réception de la notification adressée au
bénéficiaire par le Ministre de l'Intérieur ou de la Défense
Nationale ».
Pour des raisons d'ordre pratique, le ministre demande

de repousser l'amendement.
L'amendement est rejeté à l'unanimité.
L'article est adopté à I'unammitê.

Art. 27.
Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 28.
L'amendement rédactionnel suivant est adopté.

Dans le texte néerlandais. Au troisième alinéa, première
ligne, remplacer !es mots ; « werkelijk of gewoonlijk» par
les mots « werkelijk en gewoonlijk».

Amendé dans son texte néerlandais, l'article est adopté
à l'unanimité.

Art. 29.
L'amendement : « Après le § 1 ,,. insérer un § 1 bis libellé

comme suit: § Ibis (nouveau) - ln fine du § 2, les mots:

« et à la condition pour le milicien de les avoir sollicités
par priorité pendant son séjour au Centre dè Sélection » 
sont supprimés». est rejeté à l'unanimité parce qu'il est
moins favorable au milicien que Ie texte initial.

Un amendement tend à voir insérer un § Ibis, libellé
comme suit :

« ... aussi lorsqu'ils font partie du contingent spécial ». 

et un article 32bis libellé comme suit :
(< Les militaires des contingents normal et spécial en congé

illimité qui, à l'expiration de leur service, remplissent les
conditions prévues à l'article 63, § 3, sont affectés d'office
au service de santé et accomplissent les rappels au centre
d'instruction prévu à l'article précité. » 

L'auteur de cet amendement déclare que celui-ci a pour
objet d'affecter au service de santé les miliciens du contin
gent normal. qui après leur service actif viendraient à rem
plir les conditions de l'article 63 § 3 et les miliciens du con
tingent spécial qui rempliraient les mêmes conditions.

Le Ministre, tout en marquant son accord sur le but
poursuivi. ne peut admettre les textes qui vont m1 delà de
l'objectif visé et qui risqueraient d'avoir des conséquences
inadmissibles.

Il propose deux amendements aux articles 31 bis et 32 
qui donneront satisfaction au commissaire. auteur de l'amen
ment.

L'amendement est retiré.

Art. 30.
Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 31.

Un commissaire demande à connaître la justification des
changements apportés au système des rappels.

<< De verzaking van uitstel moet plaats hebben voor
31 augustus van elk jaar, bij aangetekende brief geadres
seerd aan de provinciegouverneur.

De afstand van vrijlating moet plaats hebben binnen de
maand na de ontvangst van de door het Ministerie van
Bitinenlandse Zaken of van Landsverdediging aan de
begunstigde gerichte betekening ».

De Minister verzoekt om praktische redenen het amende
ment te verwerpen.

Het wordt eenparig afgewezen.
Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 27.
Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 28. 

De volgende tekstwijziging wordt aangenomen :

ln de Nederlandse tekst, in het derde lid, eerste regel, de 
woorden « werkelijk of gewoonlijk,, vervangen door de
woorde : << werkelijk en gewoonlijk».

Met deze wijziging in de Nederlandse tekst wordt het
artikel eenparig aangenomen.

Art. 29.
Het amendement : « Na § J. een ~ 1 bis invoegen, die

luidt als volgt : § 1 bis (nieuw). - /n fine van § 2 de woor
den weglaten:

« en mits ze deze bij voorrang zouden aangevrnagd heb
ben tijdens hun verblijf in het recruterlnqs- en selecttecen
trum » wordt eenparig verworpen, omdat deze tekst voor
de dienstplichtige minder gunstig is dan de oorspronkelijke
tekst.

Er werd een amendement ingediend om een § Ibis in te
voegen. die luidt als volgt :

« ... ook wanneer ze deel uitmaken van het speciaal con
tingent ».
en een artikel 32bis. dat luidt als volgt :

« De militairen van het normaal en · speciaal contingent
met onbepaald verlof die na hun diensttijd de voorwaarden
vervullen bepaald in artikel 63. § 3, worden van rechtswege
naar de gezondheidsdienst overgeplaatst en vervullen de
wederoproepingen in bij bovengemeld artikel voorzien oplei
dingscentrum. » 

De indiener van het amendement verklaart dat dit ten
doel heeft de dienstplichtigen van het normale contingent,
die na hun actieve dienst aan de bij artikel 63, § 3, gestelde
voorwaarden mochten voldoen, alsook de dienstplichtigen,
die dezelfde voorwaarden mochten vervullen, aan te wijzen
voor de gezondheidsdienst.

De Minister, hoewel akkoord met het nagestreefde doel,
kan de tekst niet aanvaarden, omdat die verder gaat dan
beoogd wordt en onaanvaardbare gevolgen dreigt te heb
ben.

Hij stelt twee amendementen voor op de artikelen 31bis 
en 32. welke het commissielid. dat het amendement in
diende, zullen bevredigen.

Het amendement wordt ingetrokken.

Art. 30.
Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 31.

Een commissielid zou graag vernemen op welke grond
de veranderingen berusten, die in het systeem van de weder
oproepingen zijn aangebracht.
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Le Ministre répond que Ja justification en est faite à la
page 16 de l'exposé des motifs du document parlementaire
579/1 ( 1955~ 1956). à savoir prévoir dans Ja loi les rappels
qui peuvent être imposés aux officiers de réserve; en vertu
de l'article 4 de la loi du 18 avril 1905 déterminant l'état
et la position des officiers de réserve, les officiers peuvent
être rappelés sous les armes tous les ans pour un mois
maximum.

L'article est adopté par 11 voix contre 1.

Art. 31bis. 

L'article 3Ibis suivant est ajouté à la demande du gou
vernement.

L'article 68 de la même loi est complété par une disposi
tion finale conçue comme suit : « Les militaires qui, après 
leur envoi en congé illimité, viennent à remplir les conditions
prévues à l'article 63 § 3, sont affectés d'office au Service
de Santé ~-

Ce texte ren:::or;t;-e le nremier des soucis de l'auteur de
l'amendement retiré à farticle 29, celui d'affecter à un
Service de Santé, lors de leurs rappels, Jes miliciens du
contingent normal qui après leur service actif viendraient
à remplir Jes conditions prévues à l'article 63 § 3.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 32. 

L'amendement suivant du gouvernement est adopté à 
l'unanimité :

" A l'article ;32, il est ajouté in fine de l'article 68bis, 
un § 3 hbellê comme suit : § 3. ,..., Les militaires du contin
gent spécial qui réunissent les conditions prévues à l'article
63 § 3. sont affectés d'office au Service de Santé».

Cet amendement rencontre le second souci de l'auteur de
l'amendement retiré à l'article 29.

Dans le texte néerlandais, les mots « terugroepingen » 
2 fois sont remplacés par« wederoproepingen» au § 2.

L'article amendé est adopté à l'unanimité.
L'amendement tendant à faire insérer un article 32bis 

est retiré par son auteur parce que devenu sans objet à la
suite de l'adoption des amendements ajoutant un article
Jlbis et un § 3 à l'article 68bis de la loi du 15 juin 1951.

Art. 33.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 34.

Un commissaire demande si Ie 3'"0 alinéa qui a trait au
milicien en traitement dans un hôpital militaire a bien sa
place à l'article 70 de la loi du 15 juin 1951 et voudrait
connaître l'interprétation qu'il faut lui donner.

Le Ministre répond par l'affirmative. Cet alinéa permet
de conserver la qualité de militaire au milicien en traitement
dans un hôpital militaire. Le temps passé dans un hôpital
militaire est considéré comme service actif. sauf si les causes
de l'hospitalisation sont étrangères au service militaire.

Les amendements rédactionnels suivants sont adoptés.

De Minister antwoordt dat de verantwoording te vin
den is op blz. 16 van de memorie van toelichting van het
parlementair stuk 579/ 1 ( f955-1956), nl. in de wet de
wederoproepingen bepalen die aan de reserveofficieren kun
nen worden opgelegd; krachtens artikel 1 van de wet van
I 8 april 1905 op de stand en de positie der reserve-officie
ren kunnen de officieren ieder jaar voor ten hoogste één
maand opnieuw onder de wapens worden geroepen.
Dit artikel wordt met 14 stemmen tegen 1 aangenomen:

Art. 31 bis. 

Op verzoek van de Regering wordt een artikel 31bis 
toegevoegd. dat luidt als volgt :

« Artikel' 68 van dezelfde wet wordt aangevuld met een
slotbepaling, die luidt als volgt: « De militairen die na met
onbepaald verlof huiswaarts te zijn gezonden de bij arti
kel 63, § 3. bepaalde voorwaarden vervullen worden ambts
halve bij de Gezondheidsdienst ingedeeld. » 

Deze tekst voldoet aan de eerste wens van de indiener
van het amendement dat bij artikel 29 werd ingetrokken en
dat ertoe strekt de dienstplichtigen van het normaal contln
gent die na hun actieve dienst de in artikel 63, § 3, bedoelde
voorwaarden vervullen bij hun wederoproepingen bij de
Gezondheidsdienst in te delen.

Dit artikel wordt eenparig aanqenomén.

Art. 32.

Het volgend amendement van de Regering wordt een
parig aangenomen :

« In artikel 32 wordt in fine van artikel 68bis een § 3 
toegevoegd, die luidt als volgt : § 3. - De militairen van
het speciale contingent die de bij artikel 63. § 3, bepaalde
voorwaarden vervullen worden ambtshave bij de Gezond
heidsdienst ingedeeld. » 

Dit amendement komt tegemoet aan de tweede wens van
de indiener van het bij artikel 29 ingetrokken amendement.

ln de Nederlandse tekst wordt het woord « terugroepin
gen » tweemaal vervangen door het woord « wederoproe
pingen », in § 2.

Het gewijzigd artikel wordt eenparig goedgekeurd.
Het amendement dat ertoe strekt een artikel 32bis in te

voegen wordt door de indiener ervan ingetrokken omdat het
overbodig is geworden ingevolge de goedkeuring van de
amendementen tot toevoeging van een artikel 31bis en een
§ 3 aan artikel 68bis van de wet van 15 juni 1951.

Art. 33.

Oit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 34.

'"' · · l·' · f' ~ 1·. . b . . . .. ,ten comrmssreüd vraagt o · het.,~• 1ct, dat etre.kiöng heett
op de dienstplichtige die in behandeling is in een militair
hospitaal wel thuishoort in artikel 70 van de wet van 15 juni
1951, en wenst te weten welke interpretatie er moet aan
gegeven worden.

De Minister antwoordt bevestigend. Dank zij deze bepa
ling kan de dienstplichtige die in behandeling is in een mili
tair hospitaal. zijn hoedanigheid van militair behouden. De
tijd die in een militair hospitaal wordt doorgebracht wordt
als actieve dienst beschouwd, behalve wanneer de oorzaken
van de opneming in het hospitaal niets te maken hebben
met de militaire dienst.

De volgende vormwijzigingen worden aangenomen :
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Dans le texte néerlandais :

1°) Au troisième alinéa. remplacer les mots « zulks ter
kennis » par Jes mots : « zulks dadelijk ter kennis ».

2°) Au deuxième alinéa le mot« terugroeping» est rem
placé par le mot «wederoproeping».

L'article amendé dans son texte néerlandais est adopté
à runanimité.

Art. 35.

Un commissaire demande comment et où les militaires
du contingent spécial purgeront les peines de cachot qui
leur seraient éventuellement infligées.

Le Ministre répond qu'il y a toujours un cachot au lieu
où ils effectuent leurs exercices.

Dans le texte néerlandais. les mots «: teruggeroepen » au
§ 2, 3° alinéa, « terugroepingstermijn » et « teruqoproe
ping » au § 3, 1 •• alinéa. sont respectivement remplacés
par les mots (i;: wederopqeroepen '!>. « wederoproepmqster
mijn » èt « wederoproeping ».

L'article amendé dans son texte néerlandais est adopté
à l'unanimité.

Art. 36.

L'amendement suivant est retiré : « A la 4• ligne. sup
primer les mots : « appartenant au contingent normal ».

Dans le texte néerlandais. le mot : « mobillsatieteruqroe
pingen » est remplacé par le mot « mobilisatiewederoproe
pingen » au § 1, 2°.

Un commissaire demande que les congés accordés par
l'autorité militaire, pour les motifs exceptionnels prévus au' 
3° et '1° du § 1er soient comptés comme temps de service
actif.

Le Ministre répond que le nombre élevé des demandes
actuelles rend la chose impossible.

L'article amendé dans son texte néerlandais est adopté
â runanimité.

Art. 37.

Un commissaire demande si le mot ~ service» concorde
avec le texte de l'article 67.

Le Ministre lui répond que le mot «service» est employé
en lieu et place de « service actif» parce qu'il faut couvrir
Jes prestations à fournir tant au contingent spécial qu'au
contingent normal.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 38.

Plusieurs commissaires craignent que cette disposition
ne soit sans danger et qu'die ne manque d'entrainerun
certain favoritisme. Ils voudraient savoir si elle ne vise pas
le privé au même titre que le public.

Le Ministre, tout en reconnaissant que la disposition
n'est pas sans danger. la déclare nécessaire. Quant aux
craintes énoncées, elles doivent être sensiblement tempé
rées par la sévérité qui existe en cas de mobilisation. L,
disposition vise aussi Ie secteur privé.

Dans le texte néerlandais le mot « teruqroepinqsultste! » 
est remplacé par le mot « wederoproepingsuitstel ».

L'article amendé dans son texte néerlandais est approuvé
par 13 voix et 2 abstentions.

In de Nederlandse tekst : 

1 •) ln het 3e lid. de woorden« zulks ter kennis» ver
vangen door de woorden « zulks dadelijk ter kennis»;

2'') in het 2e lid, het woord «:terugroeping» vervangen
door het woord « wederoproeping ». 

De Nederlandse tekst van het geamendeerde artlkel wordt
eenparlq aangenomen.·

Art. 35.

Een Commissielid vraagt hoe en waar de militairen van
het speciale contingent de cachot-straffen zullen uitzitten,
die hun eventueel worden opgelegd.

De Minister antwoordt dat er altijd een cachot is waar
zij hun dienst vervullen.

ln de Nederlandse tekst worden de woorden « terug
geroepen:& in § 2. derde lid. « terugroepingstermijn » en
« terugoproeping » in § 3. eerste lid, respectievelijk vervan
gen door de woorden « wederopgeroepen », « wederoproe
pingstermijn » en « wederoproeping 7;. 

Het artikel. met de aldus geamendeerde Nederlandse
tekst. wordt eenparig aangenomen.

Art. 36.

Het volgende amendement wordt ingetrokken : « Op de
vierde regel de woorden weglaten : « die tot het normale
contingent behoren».

ln de Nederlandse tekst, § 1, 2°, wordt he:t woerd
« mobilisatieterugroepingen » vervangen door het woord
« mobilisatiewederoproepingen ~-

Een Commissielid vraagt dat de door de militaire over
heid te verlenen verloven wegens buitengewone redenen,
zoals bepaald in § 1, 3° en '1°, worden medegeteld als
werkelijke dienst.

De Minister antwoordt dat het hoge getal der thans
ingediende aanvragen zulks onmogelijk maakt.

Het artikel. met de geamendeerde Nederlandse tekst.
wordt eenparig aangenomen.

Art. 37.

Een Commissielid vraagt of het woord «dienst» in over
eenstemming is met de tekst van artikel 67.

De Minister antwoordt dat het woord « dienst » wordt
gebruikt in de plaats van de term « werkelijke: dienst»,
omdat daaronder zowel de prestaties bij het speciale als bij
het normale contingent moeten worden verstaan.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 38.

Verscheidene leden van de Commissie vrezen dat deze
bepaling niet zender gevaar is, en dat zij een zeker favori
tisme in het leven dreigt te roepen. Zij wensen te vernemen
of hier niet zowel de private als de openbare sector wordt
beooqd.

De Minister geeft toe dat de bepaling niet van alle
gevaar ontbloot is, maar· hij acht ze noodzakelijk. Wat de
geuite vrees betreft : er bestaat reden toe deze merkelijk
te milderen, gezien de strengheid die in geval van mobili
satie bestaat. De bepaling slaat ook op de private sector.

In de Nederlandse tekst wordt het woord « teruqroe
pingsuitstel » vervangen door het woord « wederoprce
pingsuitstel ».

Dit artikel, met de aldus geamendeerde Nederlandse
tekst, wordt aangenomen met 13 stemmen en twee onthou
dingen.



[ 37 ] 579 ( 1955- 1956) N. 12

Art. 39 et 40. 1 Art 39 en 40.

Ces articles sont adoptés à l'unanlmitê. 1 Deze artikelen worden eenparig aangenomen. 

Art. 41. 1 Art. 11. 

Dans le texte néerlandais (art. ·g3_ l" alinéa). le mot 
« terugroepingen» est remplacé par le mot « wederoproe
pingen».

L'article ainsi amendé est approuvé à l'unanimité.

Art. 42 et 43.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art. 41.

L'article 14 qui introduit le volontariat dans la loi sur la
milice, a provoqué une large discussion qui s'est étalée sur
plusieurs séances;

Le Ministre a tenu à rappeler et à preciser les raisons
qui militent en faveur de l'instauration du volontariat
féminin.

Le texte proposé n'implique pas l'organisation immédiate
du volontariat féminin mais a pour but de donner au Mi 
nistre de la Défense Nationale les possibilités de l'organiser.

· Quatre raisons plaident en faveur de son organisation.
Actuellement, un certain nombre de femmes. sont ern 

ployées dans divers services de l'armée sans qu'elles aient
un statut bien défini. Personnel civil de complément elles
sont, en partie, soumises aux lois militaires en vertu d'un
règlement datant de 1951, et obligées de suivre l'armée en
campagne.

En cas de guerre, il faudra faire appel aux femmes pour
occuper un certain nombre d'emplois militaires. Dans l'intê
térêt de la défense du pays il est préférable d'organiser dès
maintenant les noyaux pour le recrutement du temps de
guerre.

Dans toutes les armées alliées. le service féminin est
admis depuis longtemps sans qu'on pense à revenir en
arrière et à s'en passer (U.S. A. depuis 1917. Grande-Bre
tagne depuis la guerre 1es Boers. Hollande depuis 1951).

Un certain nombre 'd'emplois sont plus utilement et mieux
remplis par des femmes que par des hommes. L'expérience
de la dernière guerre est à ce point de vue une preuve
indiscutable reconnue par tous les spécialistes militaires. Les
réflexes de la femme sont plus rapides que ceux de l'homme.

De quelle manière ce service sera-t-il organisé?
II n'est pas question de placer des femmes à des postes

combattants mais, même dans les unités combattantes. cer
taines fonctions non combattantes peuvent être remplies par
elles.

Quant à i'âge de 16 ans fixt': pour l'edmisston au volon
tariat. il a l'avantage de ne laisser aucune interruption entre
les études et l'engagement éventuel, de ne pas faire inter
venir le mariage avec acuité et de garantir le déroulement
normal de l'engagement. Le consentement obligatoire des
parents est une garantie contre les craintes de certains.

Si l'organisation interne du service féminin est du do
maine du Ministre de la Défense Nationale, il n'en demeure
pas moins que les femmes doivent pouvoir accéder aux dif 
férents grades et avoir la possibilité de faire carrière.

ln de Nederlandse tekst (art. 83, eerste lid) wordt het 
woord « terugroepingen » vervangen door het woord 
« wederoproepingen :i>. . 

Het aldus geamendeerde artikel wordt eenparig aan 
genomen. 

Art. 42 en 43.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. H.

Artikel 44. waarbij de vrouwelijke vrijwillige dienstne
ming wordt ingevoerd, heeft aanleiding gegeven tot een
brerdvqe::-igr:- besprekmq. die verscheidene vertiodedngen In
beslag heeft genomen.

De Minister ga.f nogmaals de gedetailleercle opsomming
van de redenen die pleiten voor de invoering van de vrij
willige dienstneming van vrouwen.

De voorgestelde tekst onderstelt niet de onmiddellijke
inrichting van bedeelde dienstneming, hij wil enkel de
Minister van Landsverdediging in de mogelijkheid stellen
daartoe over te gaan.

Vier redenen pleiten ten gunste van die inrichting.
Een aantal vrouwen zijn thans in diverse diensten van

het leger tewerk gesteld, zonder dat voor hen een wel
bepaald statuut bestaat. Als aanvullend burgerlijk perso
neel zijn zij gedeeltelijk onderworpen aan de militaire wet
ten, krachtens een reglement dat dagtekent van 1951. en
verplicht het leger te velde te volgen.

In geval van oorlog zal een beroep moeten gedaan wor
den op _vrouwen om een aantal militaire bedieningen waar
te nemen. ln het belang van 's Lands verdediging verdient
het de voorkeur dat reeds nu kernen worden gevormd met
het oog op de aanwerving in oorlogstijd.

ln alle geallieerde legers bestaat de vrouwelijke dienst
reeds geruime tijd. en nergens denkt men er aan op zijn
schreden terug te komen en die dienst af te schaffen (Vere
nigde Staten sedert 1917. Groot-Brittannië sedert de Boe
renoorlog, Nederland sedert 1951 ). 

Een aantal bedieningen· zijn meer geschikt voor vrou- . 
wen dan voor mannen. De ervaring van de jongste oorlog
heeft hiervan het onweerlegbare bewijs geleverd; alle mili
taire specialisten zijn het daarover eens. De reflexbewegin
gen van de vrouw zijn veel sneller dan die van de man.

Hoe zal die dienst worden ingericht ?
Er is natuurlijk geen sprake van, de vrouwen op ge

vechtsposten te plaatsen, maar zelfs in de gevechtseen
heden kunnen zij bepaalde functies vervullen waardoor zij
niet rechtstreeks in het gevecht betrokken worden.

Wat de leeftijd van i6 jaar betreft, vastgesteld voor de
toelating tot vrijwillige dienstneming deze biedt het voor
deel dat er aldus geen onderbreking hoeft te zijn tussen het
einde van de studies en de eventuele dienstneming, dat het
huwelijk oog geen acute kwestie is en dat de dienstperiode
een normaal verloop kan hebben. De verplichte instemming
van de ouders is een waarborg tegen de vrees van sommigen.

Al is de interne organisatie van de vrouwelijke dienst de
taak van de Minister van Landsverdediging, toch mogen
wij wel zeggen dat de vrouwen in staat moeten worden
gesteld tot de diverse graden op te klimmen en carriere te
maken.
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Un commissaire demande si, comme on l'a prétendu en
1951, le volontariat féminin peut réduire la durée du service
militaire?

Le ministre répond que c'est là chose, à son avis, certaine,
si le nombre de femmes volontaires est assez important mais
qu'il n'entend pas vouloir en faire argument pour exercer
la moindre pression sur l'opinion publique.

Un second commissaire· déclare ne pouvoir se rallier aux
arguments avancés par le Ministre. Pour lui, si le statut
actuel régissant l'emploi des femmes dans les services de
rarmée est hybride, rien ne s'oppose à organiser un statut
spécial sans qu'il faille pour cela recourir au volontariat
féminin.

La situation actuelle doit permettre de former les noyaux
en vue du temps de guerre que le volontariat féminin pour
suit.

Quant à l'âge de 16 ans, il le regrette, parce qu'il vau
drait mieux ä cet âge de pousser les jeunes filles à pour
suivre Jeurs études.

A son avis et à celui d'autres membres, l'organisation de
l'armée devenant de plus en plus une question de techni
ciens, mieux vaudrait attendre les travaux de la commission
mixte avant d'introduire le volontariat féminin dans notre
législation. ·

Un troisième commissaire estime le texte de l'article 44
par trop général. Organisant le volontariat féminin sans
limitation, il permet de caserner les femmes comme les hom
mes et de les soumettre aux mêmes exercices. Tant pour
les jeunes gens gue pour )es jeunes filles il s'y oppose
formellement.

L'orateur ne veut pas plus admettre que des femmes
soient affectées à des postes de combat et se demande s'il
est possible de déterminer ceux qui ne le sont pas dans les
unités combattantes.

Il- demande s'il est désirable de donner aux femmes un
statut milliaire qui ne s'impose pas, avec toutes les consé
quences que cela entraine du point de vue international en
temps de guerre. La femme militaire ne sera-t-elle pas traitée
comme prisonnière avec tous les inconvénients que cela
comporte.

A ce sujet le membre demande des précisions sur le statut
de la femme militaire en temps de guerre au point de vue
international.

Un quatrème commissaire estime qu'en principe la fem
me ne peut pas être appelée à faire du service militaire. Il y
consentirait et les femmes avec lui si la nécessité et I'utilité
en étaient démontrées, ce dont il doute.

L'armée de l'avenir sera une armée de techniciens et l'on
est en droit de se demander si le volontariat féminin n'est
pas dépassé. ·

La femme neut se rendre utile dans maints services nui
lui sont appropriés sans pour cela devoir remplacer Îes
militaires.

Il aimerait voir préciser la distinction qui existe entre
postes combattants et unités combattantes.

Un cinquième commissaire se déclare adversaire du
volontariat féminin parce qu'il n'en voit pas la nécessité. II
déclare ne pas pouvoir admettre l'âge de 16 ans et ne pas
comprendre les pouvoir étendus accordés au Ministre de Ja
Défense Nationale.

Il aimerait connaître ce qu'il adviendra de la femme qui
ayant souscrit un engagement de 3 ans, se mariera, attendra
famille.

Un sixième commissaire estime que permettre aux Iem-

Een Commissielid vraagt of de vrouwelijke vrijwillige
dienstneming kan leiden tot inkrimping van de diensttijd,
zoals in 1951 werd beweerd.

De Minister antwoordt dat dit zijns inziens buiten kij(
staat, op voorwaarde dat het aantal vrouwelijke vrijwilli
gers groot genoeg is, maar dat hij dit niet als argument wil
gebruiken om ook maar enigermate invloed uit te oefenen
op. de publieke opinie.

Een ander lid verklaart dat hij zich niet kan verenigen
met de door de Minister aangevoerde argumenten. Gesteld
dat het statuut, waarbij de tewerkstelling van vrouwen in
de diensten van het leger thans is geregeld, te hybridisch
is, belet ons niets een speciaal statuut uit te werken, zonder
dat wij daartoe onze toevlucht moeten nemen tot de inrich
ting van de vrouwelijke vrijwillige dienstneming.

De toestand, zoals hij thans is, biedt zeker ook de moge
lijkheid om voor een eventuele oorlog de kernen te vormen,
met het oog waarop de· vrouwelijke vrijwillige dienstneming
wordt ingericht.

Tegen de leeftijd van 16 jaar heeft hij bezwaar omdat hij
het beter acht dat de meisjes op die leeftijd ertoe worden
aangezet voort te studeren.

Aangezien de inrichting van het leger meer en meer op
technici moet worden ·afgestemd, meent hij. - en andere
leden met hem, - dat het de voorkeur verdient het resul
taat af te wachten van de werkzaamheden der gemengde
commissie. alvorens de vrouwelijke vrijwillige dienstneming
in onze wetgeving op te nemen.

Een derde commissielid acht de tekst van artikel 44 te
algemeen. Daar dit artikel de vrouwelijke vrijwillige dienst
neming zonder beperking inricht, biedt het de mogelijkheid
om zowel de vrouwen als de mannen in kazernen onder te
brengen én ze aan dezelfde oefeningen te onderwerpen.
Zowel voor de jonge mannen als voor de jonge meisjes
verzet hij zich met klem daartegen.

Spreker kan verder niet aanvaarden dat vrouwen voor
gevechtsposten zouden worden aanqewez eu en vraagt zich
af of het mogelijk is in de gevechtseenheden de posten
welke geen gevechtsposten zijn te bepalen.

Hij vraagt of het wenselijk is aan de vrouwen een niet
vereist militair statuut te geven met al de gevolgen die
daaraan in internationaal opzicht in oorlogstijd zijn ver
bonden; zal de vrouw in militaire dienst niet als krijgs
gevangene behandeld worden. met al de bezwaren die er
uit voortvloeien.

Dienaangaande vraagt het lid nadere uitleg omtrent het
statuut in oorlogstijd van de vrouw in militaire dienst. van
internationaal standpunt uit beschouwd.

Een vierde commissielid __ is van mening dat de vrouw.
in beginsel, niet opgeroepen mag worden om militaire dienst
te doen. Hij zou daarvoor te vinden zijn en de vrouwen ook,
indien de noodzakelijkheid en het nut daarvan bewezen was.
wat hij betwijfelt.

Het leger zal in de toekomst een leger van technici zijn
en men heeft het recht zich af te vragen of de vrouwelijke
vrijwillige dienstneming niet is voorbijgestreefd.

De vrouw kan nt1tt!g werk verrichten in veie diensten
welke voor haar geschikt zijn, zonder hiervoor de mili
tairen te moeten vervangen.

Hij verlangt nadere omschrijving van het onderscheid
tussen gevechtsposten en gevechtseenheden.

Een vijfde commissielid verklaart zich tegenstander van
de vrouwelijke vrijwillige dienstneming, waarvan hij de
noodzakelijkheid niet inziet. Hij verklaart de leeftijd van
16 jaar niet te kunnen aanvaarden en de uitgebreide,be
voegdheden, welke aan de Minister van Landsverdediging
verleend worden. niet te begrijpen.

Hij verlangt te weten wat zal geschieden met de vrouw
die na vrijwillig dienst te hebben genomen, trouwt en een
kind verwacht.

Een zesde commissielid is van mening dat de mogelijk-
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mes d'entrer à l'armée équivaut à faire retour à ln liberté
qu'avaient jadis les femmes et les enfants de descendre dans
Ja mine.

A son avis, il y a contradlcnon entre le rôle naturel de la
femme et l'œuvre de mort qui est celui de l'armée. L'armée
qui ne vaut déjà pas grand chose pour la santé morale de
nos jeunes gens. vaut encore moins pour nos jeunes filles.

Le volontariat féminin coûtant cher. il demande si la
dépense répond à l'effort à fournir?

Ce membre craint en outre que le volontariat ne soit un
premier pas vers l'obligation.

Quant au statut, il juge sa nécessité bien aléatoire quand
l'armée emploie actuellement des hommes qui n'ont pas de
statut militaire.
A ces diverses interventions, le ministre répond que nul

n'est soldat pour son plaisir mais bien par devoir patrioti
que. La question est de savoir s'il existe une solidarité entre
hommes et femmes en matière de défense nationale. Il n'y
a pas différence profonde entre les deux sexes; dansFin
dustrie les femmes occupent des postes à côté des hommes.
En temps de guerre, il a été démontré que la femme a été
d'une grande utilité et que les services qu'elle a rendus, ont
été de première importance.

La crainte que le volontariat n'amène l'obligation est sans·
fondement; aucun précédent dans les pays où le volontariat
féminin existe depuis longtemps ne permet de le supposer.
De plus. il faudra une. autre loi si quelque jour on veut y
recourir avec tout ce: que cela exige de conditions à réunir.

Pour ce qui est de la morale, les mêmes arguments ont
été avancés contre l'admission des femmes dans nos univer 
sités. rien de tout ce qu'on avait prédit ne s'est réalisé, au
contraire, l'atmosphère de celles-ci s'est améliorée et la
morale y a gagné.

Pour certaines jeunes filles l'armée sera de loin préfé
rable à ce que leur réserve leur milieu familial. Le volonta
riat féminin sera un facteur de progrès moral.

Le coût de ce service ne sera pas si élevé que d'aucuns
le craignent.

Le développement technique n'est pas un empêchement
au volontariat féminin, en cette matière il n'y a pas de sens
unique et les expériences du domaine civil le prouvent. C'est
au contraire une raison de plus de doter les femmes
employées à l'armée d'un statut qui leur permette de sortir
des positions subalternes qu'elles occupent actuellement.

Du point de vue international. la convention internatio
nale protègera aussi bien les femmes que les hommes en
temps de guerre. ,

·Quant au mariage, durant !a période de l'engagement,
!~ mari et !ü [emme snveDt à quoi s'en tenir a11 moment où 
ils décident de le contracter. Pour ce qui est de la mater
nité éventuelle, il va de soi que le Ministre de la Défense
Nationale prendra des mesures pour faire face aux exigen
ces de telles situations.

Un commissaire tout en reconnaissant qu'à certains mo
ments la femme peut rendre de grands services au pays,
craint que la vie des femmes à l'armée ne soit trop dure
pour elles. Cette crainte s'accroît par le fait du texte par
trop général de l'article 44 et par l'irrévocabilitê de l'enga
gement. Il demande un statut plus détaillé pour les femmes.

Au seuil de la seconde séance consacrée à la discussion

heid, voor de vrouwen, dient te nemen in het leger gelijk
staat met een terugkeer naar de vrijheid waarvan vroeger
vrouwen en kinderen ,gebrujk maakten om in de kolen
mijnen te werken.

Volgens hen is er onvereenigbaarheid tussen de natuur 
lijke rol van de vrouw en het verdelgingswerk. toevertrouwd
aan het leger. Het leger, dat reeds gevaarlijk is voor de
morele gaafheid van onze jonge mannen, is het nog meer
voor onze jonge meisjes. ~

Daar de vrouwelijke vrijwillige dienstneming veel geld
zal kosten, vraagt hij of de uitgave evereensternt met de te
leveren inspanning.

Dit lid vreest bovendien dat bedoelde vrijwillige dienst
neming een eerste stap zal zijn naar de verplichte dienst
neming.

Wat het statuut betreft, vindt hij dit niet zo noodzakelijk
nu het leger mannen gebruikt die geen militair statuut heb
ben.

Op deze verschillende tussenkomsten antwoordt de Mi
nister dat niemand 'soldaat is voor zijn plezier doch wel om

· zijn vaderlandslievende plicht te vervullen. De vraag is te
weten of er inzake landsverdediging solidariteit bestaat
tussen de mannen en de vrouwen. Er is geen merkelijk
verschil tussen beide gesîachten; in de nijverheid bekleden
de vrouwen posten naast de mannen. ln oorlogstijd is be
wezen dat de vrouwen zich zeer verdienstelijk hebben
gemaakt en dat de door hen bewezen diensten van het
grootste belang zijn geweest.

De vrees dat de vrijwillige dienstneming tot dienstplicht
zal leiden is ongegrond; geen enkel precedent in de landen.
waar de vrijwillige dienstneming van de vrouwen al lang
bestaat, wettigt die veronderstelling. Bovendien zal er, ge
zien al de _voorwaarden welke daartoe moeten vervuld wor
den. een andere wet nodig zijn om de dienstplicht voor de
vrouwen in te voeren.

Wat betreft de moraal: dezelfde argumenten werden
aangevoerd tegen de toelating van vrouwen tot onze uni
versiteiten en van al wat men had voorspeld is niets uit
gevallen; integendeel : er heerst een betere geest in de
universiteiten en de moraal heeft er bij gewonnen.

Voor sommige meisjes zal het leger veruit te verkiezen
zijn boven hetgeen hun thuis te wachten staat. De vrou
welijke vrijwillige dienstneming zal een factor· van morele
vooruitgang zijn. ·

Die dienst zal niet zoveel kosten als door sommigen
wordt gevreesd.

De technische ontwikkeling is geen beletsel voor de vrij
willige vrouwelijke dienstneming. Op dit gebied onder
scheidt zich niet enkel de man; de ervaring op het gebied
der burgerlijke techniek is er het bewijs van. Het is integen
deel een reden te meer om de bij het leger dienende vrouwen
met een statuut te begiftigen, waardoor 'hun de gelegenheid
wordt geboden uit de lagere posities, die zij thans innemen,
op te klimmen.

Beschouwt men de zaak uit een internationaal oogpunt,
dan beschermt de internationale conventie in oorlogstijd
even goed de vrouwen als de mannen.

Wat betreft het huwelijk in de loop van de dienstver
bintenis : man en vrouvl weten -waar zij ·zich aan te houden
hebben op het ogenblik dat zij het aangaan. In geval van
moederschap spreekt het vanzelf dat de Minister van
Landsverdediging in dergelijk geval de nodige maatregelen
zal treffen.

Een commissielid geeft toe dat de vrouw het land in
bepaalde omstandigheden grote diensten kan bewijzen, ·
doch vreest dat het leven bij het leger voor haar te lastig
is. Hij vreest zulks te meer omdat artikel 44 in te algemene:
bewoordingen is gesteld en de dienstverbintenis onherroe
pelijk is. Hij vraagt voor de vrouwen een meer gedetailleerd
statuut.

Bij de aanvang van de tweede vergadering, die: aan de:
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de l'article H. le Ministre voulant rencontrer les préoccupa
tions de certains commissaires et apaiser certaines de leurs
craintes dépose l'amendement suivant :

Remplacer l'article 44 par les dispositions suivantes :

Un chapitre Vlllbis. rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

CHAPITRE Vll/bis 

Du service militaire des femmes. 

Art. 86ter. ~ Les femmes, citoyennes belges, âgées de
l 8 ans au moins, peuvent être admises à contracter 1.1n en
gagement volontaire et des rengagements volontaires.

Tant qu'elles n'ont pas atteint l'âge de 21 ans, elles doi
vent justifier du consentement de leur père, mère ou tuteur, ·
ou de l'adoptant selon les distinctions et les modalités prê
vues à l'article 77, alinéas 2 et 3.

La femme mariêe doit justifier de l'autorisation expresse
et écrite de son époux; cette autorisation est irrévocable.

Art. 86quater. - Le Roi arrête les conditions auxquelles
sont subordonnées l'admission et la résiliation des engage
ments et des rengagements.

La durée de l'engagement et de chaque rengagement ne
peut excéder deux ans. Le Roi a toujours le droit de résilier
le contrat si des motifs exceptionnels le justifient.

Art. 86quinquies. - L'engagement prend cours le jour
de la signature de l'acte.

Le rengagement prend cours à l'expiration de l'engage
ment ou du rengagement précédent ou Ic jour de la signa
ture de l'acte s'il ne fait pas immédiatement suite à l'enga
gement ou à un rengagement.

Aucun rengagement ne peut être contracté plus de trois
mois avant l'expiration d'un engagement ou d'un rengage
ment en cours.

Le temps que la femme passe dans les écoles de l'armée
comme engagée ou rengagée compte comme service actif.

Art. 86secties. ~ Les femmes occupent uniquement des
fonctions non combattantes dans les unités ou services.

Art. 86septie:s. - Lors de son entrée au service, la fem
me acquiert la qualité de militaire de la manière prescrite à 
l'article 57.
- Elle ;t dès lors tous les droits et tous les devoirs des
'militaires.

Art. 86octies. - Dans la limite des cadres qui lui seront
réservés. elle accède aux grades dans les mêmes conditions
que les hommes.

Art. 86nonies, - Elle a droit aux congés dans les con
ditions prescrites à l'article 82.

Art. 86decies. - En période de mobilisation. les enga
gements et rengagements en cours sont prorogés de plein
droit jusqu'au jour fixé par le Ministre de la Défense
Nationale et au plus tard jusqu'au jour fixé pour la mise
de l'armée sur pied de paix.

bespreking van artikel 44 wordt gewijd, dient de Minister,
ter geruststelling van sommige commissieleden, voor wie
bepaalde punten verontrustend waren het volgende amen-
dement in: ·

De tekst van artikel H vervangen door wat volgt. :

1h dezelfde wet wordt een hoofdstuk VIIlbis ingevoegd,
dat luidt als volgt :

HOOFDSTUK Vlllbis 

Vrouwelijke militaire dienst. 

Art. 86ter. ~ De vrouwen, die Belgisch burger en ten
minste 18 jaar oud zijn, kunnen worden toegelaten tot het
aangaan van vrijwillige dienstneming en van wederdienst-
nemingen. .

Zolang zij niet de leeftijd van 21 jaar bereikt hebben.
moeten zij doen blijken van de toestemming van hun vader,
moeder cf voogd of van de aannemende persoon, naar
gelang van het in artikel 77, 2° en 3e lid, gemaakte onder
scheid.

De gehuwde: vrouw moet van de uitdrukkelijke en schrif
telijke machtiging van haar man doen blijken; deze machti
ging is onherroepelijk.

Art. 86 quater. - De Koning bepaalt de voorwaarden
waaronder dienstneming en wederdie:nstneming kunnen
aangegaan en verbroken worden.

De duur van de dienstneming en van elke wederdienst
neming mag twee jaar niet te boven gaan, De Koning heeft
steeds het recht om de verbintenis te verbreken ingeval
buitengewone: omstandigheden zulks rechtvaardigen.

Art. 86quinquies. ,....., De dienstneming gaat in de dag
waarop de akte ondertekend wordt. ,

De wederdienstneminq gaat in bij het verstrijken van de
vorige dienstneming of wederdie:nstneming of ,de dag
waarop de akte ondertekend wordt, zo zij niet onmiddellijk
volgt op de dienstneming of een wederdienstneming.

Geen wederdienstneming mag aangegaan worden meer
dan drie maanden voor het verstrijken van een lopende
dienstneming of we:derdienstnemîng.

De tijd welke de vrouw in de legerscholen als dienst
nemende of wederdienstnemende doorbrengt, wordt als
werkelijke dienst medege:reke:nd.

Art. 86sexîes. ,....., De. vrouwen worden. t;itsluiteud voor
niet-strijdende: posten in de eenheden of diensten aange
wezen.

Art. 86septies. - Bij haar indiensttreding verkrijgt de
vrouw de hoedanigheid van militair op de wijze bepaald
bij artikel 57.

Zij heeft derhalve al de rechten en plichten van de
militairen.

Art. 86octies. - Binnen de perken van de haar voor
behouden kaders heeft zij toegang tot de graden onder
dezelfde voorwaarden als de mannen.

Art. 86nonies. - Zij heeft recht op 'de verloven onder
de voorwaarden bepaald bij artikel 82.

Art. 86decîes. - ln mobilisatiepenode worden de lopende
dienstnemingen en wederdienstnemlnqen van rechtswege
verlengd tot de dag door de Minister van Landsverdedi
ging bepaald en uiterlijk tot de dag bepaald voor het op
vredesvoet brengen van het leger.
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Art. 86undecies. - Les femmes qui n'ont pas d'obliga
tions en vertu des dispositions précédentes peuvent être
admises à l'engagement ou .!u rengagement volontaire dans
le personnel non permanent des unités auxquelles est affecté
le contingent spécial. Les dispositions des articles 86bis, 
86ter, S6quater. 86 septies, et 86octies sont applicables à 
ces engagements et rengagements.

Il en donne la justification suivante :

L'amendement tend à établir le statut légal de la femme
qui contracte un engagement volontaire.

Le Chapitre VIIlbis est le pendant du chapitre VIII qui
concerne les engagements et les rengagements volontaires.

Pour tenir compte de certaines remarques qui ont été
formulées. l'âge minimum a été porté à 18 ans. cequi cor
respond d'ailleurs à ce qui se fait dans d'autres pays.

En précisant que la durée des engagements et des ren
gagements ne peut excéder deux ans la loi fera la juste
p;;;:t des intérêts légitiflies de l'Etat qui engage et de ia
femme qui s'engage.

D'une .part. l'Etat qui forme le personnel engagé pour
qu'il puisse lui rendre des services est en droit de compter
sur ces services pendant une certaine durée.

D'autre part. si la femme se marie et fonde un foyer, il
ne convient pas qu'elle soit tenue à des engagements de
longue durée.

Le terme de deux ans pour le premier engagement et
pour chaque rengagement subséquent parait convenable.
puisqu'il permettra à la femme d'être dègagée de ses obli
gations après un délai qui n'a rien d'excessif et de prendre
raisonnablement les arrangements nécessaires en vue de
ses projets d'avenir. On remarquera d'ailleurs que le Roi
a le droit de résilier le contrat lorsque des circonstances
spéciales le justifient; particulièrement des circonstances
d'ordre familial pourraient justifier pareille résolution.

C'est dans ce but également que le projet interdit qu'un
rengagement puisse être contracté plus de trois mois avant
l'expiration de l'engagement ou d'un rengagement en cours
pour éviter que des rengagements ne soient contractés
prématurément.

La disposition relative au temps qui serait passé dans
les écoles de l'armée par les engagées et rengagées tend à 
éviter tout doute à cet égard, en raison de l'article 80. § 3,
qui prévoit que ce temps ne compte pas lorsqu'il s'agit
de cours ayant pour objet d'augmenter l'instruction gêné~
raie non militaire du volontaire.

Les femmes ne pourront occuper que des fonctions non
combattants, même si elles sont affectées à des unités
combattantes; elles trouveront spécialement leur utilisation
dans des emplois d'administration, éventuellement dans les
administrations du personnel militaire, du recrutement. du
service postal. dans la gestion du matériel et des vivres,
dans les services de comptabilitê. des interprètes, etc.

En outre, elles conviendront pour certains emplois dans
les communications, liaisons et transmissions. par exemple
en qualité de centralistes de téléphones, de télégraphistes,
d'opératrices de radios, d'opératrices radar.

Enfin, certains emplois du Service de santé pourront
leur être confiés. Rien n'empêche, en effet, qu'elles contri
buent à la gestion et à l'administration de ces services. De

Art. 86undecies. - De vrouwen die geen verplichtingen
hebben krachtens bovenstaande bepalingen kunnen toegela
ten worden tot het aangaan van vrijwiJlige dienstneming of
wcderdienstneming bij het niet-permanente personeel van
de eenheden. waarbij het speciale contingent is ingedeeld.
Het bepaalde in de artikelen 86bis, 86ter, 86quater. 86sep~ 
ties en 86octies is van toepassing op deze dienstnemingen
en wederdienstneminqen.

· Hij verantwoordt deze amendementen als volgt :

Het amendement heeft tot doel het wettelijk statuut vast
te stellen van de vrouw die een vrijwillige dienstneming
aangaat.

Hoofdstuk VIIIbis is de tegenhanger van hoofdstuk VIII
dat handelt over de vrijwillige dienstneming en de weder
dienstnemingen. 

Rekening houdend met bepaalde opmerkingen wordt de
minimumleeftijd tot J 8 jaar verhoogd. hetgeen trouwens
overeenstemt met wat in andere landen is aangenomen.

Waar de wet bepaalt dat de duur van de dienstnemingen
en van de wederdienstneminqen niet twee jaar ma.g t:! 
boven gaan houdt zij op billijke wijze rekening met de
rechtmatige belangen van de Staat. die aanwerft en van de
vrouw. die dienst neemt.

Enerzijds heeft de Staat, die het aangeworven personeel
opleidt opdat het hem diensten zou kunnen bewijzen, het
recht om van die diensten gedurende een bepaalde tijd
gebruik te maken.

Wanneer, anderzijds, de vrouw huwt en een huisgezin
sticht. past het niet dat zij door een langdurige dienstver
bintenis zou gebonden zijn.

De duur van twee jaar voor de eerste dienstneming en
voor elke volgende wederdtenstneminq blijkt redelijk te
zijn, vermits daarbij de vrouw in de mogelijkheid verkeert
vrij van verbintenissen te worden na een termijn, die hoe
genaamd niet overdreven is en . die haar in staat zal
stellen op behoorlijke wijze de vereiste voorzieningen te
treffen ten aanzien van haar toekomstplannen. Men zal
trouwens opmerken dat de Koning het recht heeft de ver 
den zulks te rechtvaardigen; in 't bijzonder omstandigheden
den zulks rechtvaardigen. in 't bijzonder omstandigheden
van familiale aard zouden dergelijke verbreking kunnen·
rechtvaardigen.

Het ontwerp bepaalt dan ook dat geen wederdienst
nemingskontrakt kan worden ondertekend meer dan drie
maanden vóór het verstrijken van de lopende dienstneming
of wederdienstneming ten einde te voorkomen dat weder
dienstnemingen voorbarig zouden worden aangegaan.

De bepaling in verband met de tijd, welke in de leger
scholen door dienstnemende of wederdienstnemende vrou
wen werd doorgebracht. heeft tot doel alle twijfel ten deze
weg te nemen ten overstaan van artikel 80, § 3, waarin is
bepaald dat die tijd niet meegerekend wordt wanneer het
cursussen betreft waarmede beoogd wordt de algemene niet
militaire ontwikkeling van de vrijwilliger verder op te voe
ren.

De vrouwen zulien slechts niet strijdende posten mogen
bezetten, zelfs wanneer zij bij gevechtseenheden worden
ingedeeld; zij zullen vooral aan het werk gezet worden in
administratieve betrekkingen, eventueel in de administra
ties betreffende het militair personeel, de aanwervingen, de
postdienst, voor het beheer van het materieel en van de
proviand, in de comptabiliteltsdiensten, als tolken, enz.

Zij zullen ook geschikt zijn voor bepaalde betrekkingen
in de bertchtqevinqs-, verbindings- en transmissiediensten,
bv. als telefoniste, telegrafiste, radio-operatrice, radar
bedienster, enz.

Tenslotte kunnen hun ook zekere posten bij de Gezond
heidsdienst worden toevertrouwd. Niets belet, inderdaad,
dat zij medewerken aan het beheer en het bestuur van die
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plus, elles pourront y remplir des emplois dans les services
médicaux, paramédicaux et d'hygiène.

En ce qui concerne l'acquisition de la qualité de mili
taire, elle se fait de la même manière que pour les hommes
et elle a Ies mêmes conséquences.

Parmi les emplois auxquels les femmes peuvent être
affectées, un certain hombre sont des emplois d'officiers,
de sous-officiers, de caporaux, elles doivent pouvoir y accé
der dans les mêmes conditions que les hommes.

Le régime des congés sera celui des volontaires du sexe
masculin tel qu'il est déterminé à l'article 82.

En période de mobilisation tous les engagements et ren
gagements en cours sont prorogés.

Contrairement aux hommes qui sont soumis aux obli
gations militaires pendant quinze ans en vertu de leurs
obligations de milice et qui, s'ils contractent un engagement
volontaire, restent tenus à ces obligations de milice après
l'expiration de leur engagement ou rengagement et qui sont. 
dès lors placés en congé illimité et rappelables en cas de
mobilisation, les femmes n'ont d'autres obligations que
celles qui résultent de leur engagement ou rengagement
prolongé, le cas 'ét:hèant, en cas de mobillsation. mais elles
ne sont ni placées en congé illimité ni rappelables après
l'expiration de leur engagement ou rengagement.

Au même titre que les hommes n'ayant plus d'obliqations
militaires ou n'étarit plus susceptibles d'en avoir peuvent,
en vertu de l'article 86bis nouveau, ajouté à la loi par J' ar
ticle 43 du projet, être admis à l'engagement ou au ren
gagement dans le _personnel non permanent des unités aux
quelles est affecté le contingent spécial, les femmes peu
vent être admises à contracter pareil engagement dans les
mêmes conditions, sauf les conditions plus rigoureuses con
cernant le consentement pour les mineurs et l'autorisation
en cas de mariage et le fait que la durée des engagements
et rengagements ne peut excéder deux ans.

Plusieurs commissaires demandent quelle est la position
du NATO en matière de volontariat féminin.

Le Ministre déclare qu'à son grand regret, il ne peut faire
droit à la demande des membres qui lui ont demandé la
communication des documents du NATO. concernant le
service des femmes dans les armées.

En effet, ces documents, très volumineux, portent sur un
ensemble de questions qui ne peuvent être livrées à la publi
cité.

D'accord cependant avec le Ministre de I'Intêrleur. le
Ministre de la Défense Nationale a promis de transmettre
ces documents à M. le Président de la Commission de la
Défense Nationale pour les mettre à la disposition des mem
bres qui désireraient les consulter, sous le couvert habituel
de la discrétion qui s'impose à cet égard aux membres de
cette Commission. ·

Le Ministre déclare en outre que le NATO préconise :

1 ° un recensement des femmes de l 8 à 35 ans pour le
cas d'une mobilisation éventuelle;

2° l'instruction de réserves féminines aussi rapidement
que possible;

3° un statut militaire conforme au statut militaire des
engagés masculins, sauf nécessités absolues de différencia
tion.

Le Ministre constate que ce que propose le Gouverne
ment est très en deçà de ses vœux et souligne le fait que

diensten. Bovendien kunnen zij werkzaam zijn in de medi
sche, paramedische en hygiënische diensten.

De hoedanigheid van militair verkrijgen zij op dezelfde
wijze als de mannen, met dezelfde gevolgen van dien,

Onder de posten. waarin de vrouwen kunnen worden
tewerkgesteld. zijn er een bepaald aantal, waarvoor de
graad van officier, onderofficier en korporaal is vereist.
Zij moeten tot die posten toegang hebben onder dezelfde
voorwaarden als de mannen.

De verlofregeling is die welke voor de mannelijke vrij-
willigers geldt overeenkomstig artikel 82. .

In mobilisatieperiode worden alle lopende dienstnemin
gen en wederclienstnemingen verlengd.

In tegenstelling met de mannen die, op grond van hun
militieverplichtingen gedurende vijftien jaar aan de militaire
verplichtingen onderworpen zijn en die, wanneer zij een
vrijwillige dienstneming aangaan. tot die militieverplichtin
gen gehouden blijven na het verstrijken van hun dienst
neming of wederdienstneming, derhalve met onbepaald
verlof worden geplaatst en in geval van mobilisatie kunnen
wederopqeroepen worden, hebben de vrouwen geen andere
verpiîchtingen dan die welke voortvloeien uit hun dienst
neming of wederdienstneminq, eventueel verlengd in geval
van mobilisatie, maar zij worden niet met onbepaald verlof
geplaatst en zijn niet wederoproepbaar na het verstrijken
van hun dienstneming of wederdienstneming.

Evenals de mannen die g~en militaire verplichtingen
meer hebben of er geen meer kunnen hebben, krachtens het
nieuw artikel 86bis, bij artikel 43 van het ontwerp aan de
wet toegevoegd. een dienstneming of een wederdienst
neming kunnen aangaan bij het niet permanente personeel
van de eenheden, waarbij het speciale contingent is inge
deeld, kunnen de vrouwen een degelijke dienstneming onder
dezelfde voorwaarden aangaan, mits strengere vereisten wat
betreft de toestemming voor de minderjarige en de machti
ging'voor de gehuwde vrouwen. alsmede de duur der dienst
.nemingen en de wederdienstnemingen die twee jaar niet mag
te boven gaan.

Verscheidene leden van de Commissie vragen welk stand
punt de NAVO inneemt ten aanzien van de vrouwelijke
vrijwillige dienstneming.

De Minister verklaart dat hij, tot zijn spijt. niet kan
ingaan op de wens van de leden die hem mededeling hebben
verzocht van de stukken van de NAVO, welke betrekking
hebben op çle vrouwendienst in de legers.

Deze stukken immers, die zeer lijvig zijn, handelen over
een aantal kwesties die niet ruchtbaar mogen worden ge
maakt.

Met de instemming van de Minister van Binnenlandse
Zaken heeft de Minister van Landsverdediging evenwel
beloofd de stukken over te maken aan de Voorzitter van
de Commissie voor de Landsverdediging; laatstgenoemde
zal ze dan ter beschikiknq houden van de leden die ver
langen ze te raadplegen, waarbij natuurlijk de discretie
wordt verzocht die in dit verband gewoonlijk aan de leden
dezer Commissie wordt opgele~d.

De Minister verklaart verder dat de NAVO het vol
gende aanbeveelt:

1" een telling van de vrouwen van 18 tot 35 jaar met het
oog op een eventuele mobilisatie;

2° de onverwijlde opleiding van vrouwelijke reserves;

3° een militair statuut overeenkomstig het militair statuut
van de mannelijke opgeroepenen, behoudens het volstrekt
noodzakelijke onderscheid.

De Minister stelt vast dat het Regeringsvoorstel lang
niet aan die wensen voldoet en hij betoogt dat elke wijziging
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toute modification à l'article 44 suppose un recours 'nou
veau au législateur.

Il est dès lors tout à fait Inexact de prétendre que I'Ins ..
tauration du volontariat féminin ne serait qu'une étape vers
la conscription des femmes. Ce qui paraît essentiel au
Ministre. c'est qu'un noyau de volontaires féminins soit
formé de manière à constituer la base d'un recrutement phis
large si les nécessités d'un conflit armé le requéràient.
Cette hypothèse ne peut pas être rejetée, puisque toute l'or
ganisation. même de notre défense nationale ne se conçoit
qu'en vertu de cette hypothèse.

Motion d'ajournement. 

Un commissaire estime que l'amendement 4u 9ouverne~
ment, pour plus précis qu'il soit que le texte inltial. n'en
laisse pas moins toute une série de problèmes traités de
façon trop sommaire. On ne connaît pas encore qui com
mandera le corps féminin; qui sera chargé de la discipline
et d'appliquer les sanctions; si les femmes seront admises
aux grades supérieurs.

A son avis. il n'est pas admissible de traiter cet imper
tant problème dans le cadre de cette loi de milice sans
connaître l'avis de la commission de la Défense Nationale
et l'attitude de la Commission mixte gui doit pouvoir en
discuter avec J'O. T.A.N.

En conclusion, ce membre demande de dissocier l'ar
ticle 44 du reste du projet et de reporter cette question
à une date ultérieure quand la commission aura eu con
naissance des avis des · compétences.

La.motion d'ajournement est rejeté par 12 voix contre 8.

,. . .
Discussion de l'article amendé par le Gouvernement. 

Un premier amendement demande de supprimer l'ar-
ticle 44. · 

Son auteur estime que le volontariat féminin n'est pas
nécessaire. la situation et le statut actuels suffisant à l'em
ploi des femmes nécessaires à l'armée. Il craint que le volon
tariat n'amène l'obligation de servir.

L'amendement est rejeté par 13 voix contre 6 et I ab
stention.

Un amendement demande de ne maintenir que le premier
alinéa de l'article 86ter, complété par le texte suivant :
« Les conditions de l'engagement volontaire, du renqaqe
ment et de l'organisation du service, seront déterminées
par une loi spéciale ».

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 9.

Un amendement tend à compléter l'article 86ter. Jer ali
néa, par ce qui suit :

« aux conditions suivantes

Etre de bonne vie et mœurs: 
N'avoir pas d'enfants mineurs à charge;
Avoir satisfait à une sélection t~chnique SL1r titre ou

après examen ».

L'auteur de l'amendement croit qu'il est utile de fixer
dans la loi les conditions dans lesquelles les engagements
et rengagements peuvent se faire. li estime qu'il est néces
saire de préciser que les femmes indignes ne seront pas
admises à l'armée. A son avis, la mère d'enfants mineurs
ne devrait pas être admise à s'engager. pour l'obliger à 
se consacrer pleinement à l'éducation de ses enfants et

in artikel 44 een nieuw beroep op de wetgever noodzakelijk
maakt. ·

Het is dan ook volkomen onjuist te beweren, dat de in
voering van de vrouwelijke vrijwillige dienstneming slechts
een stap· is in de richting. van de vrouwendienstplicht.
Hoofdzaak is, volgens de Minister. dat een kern van vrou
welijke vrijwilligers wordt gevormd, die als basis kan die
nen voor een ruimere aanwerving wanneer een gewapend
conflict deze noodzakelijk maakt. Deze onderstelling mag
niet zonder meer terzijde worden geschoven, aangezten zij
het uitgangspunt is van de organisatie zelf van onze Lands
verdediging.

Motie tot verdaging. 

Een commissielid is van mening dat het reqerlnqsamende
ment, ofschoon nauwkeuriger dan de oorspronkelijke tekst.
niettemin een hele reeks vraagstukken al te oppervlakkig
behandelt. Het is nog niet bekend wie het vrouwelijke korps
zal aanvoeren; wie zal belast zijn met de tucht en het toe
passen der sancties; of de vrouwen hogere graden zullen
mogen bekleden.

· Zijns Inziens is het niet aannemelijk. dit belangrijk pro
bleem in het kader van deze militiewet te behandelen zonder
het advies te kennen van de Comissie voor de Landsverde
diging, alsmede de houding van de Gemengde Commissie
die deze kwestie met de NAVO moet kunnen bespreken.

Tot besluit vraagt hetzelfde lid dat artikel 44 van de rest
van de tekst zou gescheiden worden en dat deze kwestie zou
worden verdaagd! totdat de Commissie het advies van be
voegde personen zal hebben ingewonnen..

De motie tot verdaging wordt met I 2 tegen 8 stemmen
verworpen.

Bespreking van het artikel. gewijzigd door de Regering. 

Een eerste amendement strekt ertoe artikel 41 weg te
laten.

De indiener van dit amendement is van mening dat de
vrouwelijke vrijwillige dienstneming niet noodzakelijk is,
omdat de huidige toestand en het huidige statuut volstaan
om de vrouwen die in het leger nodig zijn te gebruiken. Hij 
vreest dat de vrijwillige dienstneming tot verplichte dienst
neming zal leiden.

Dit amendement wordt met 13 tegen 6 stemmen en I ont
houdinq verworpen.

Een amendement heeft ten doel alleen het eerste lid van
artikel. 86ter te pehouden. aangevuld met de volgende tekst :
« De voorwaarden inzake vrijwillige dienstneming, weder 
dienstneming en organisatie van de dienst zullen door een
speciale wet worden bepaald. »

Dit amendement wordt met 12 tegen 9 stemmen verwor
pen.

Een amendent ent strekt ertoe a~tikel 86ter, 1 •t• lid. aan te
vullen met wat volgt:

« onder de volqende voorwaarden :
,. 

Van goed gedrag en zeden zijn;
Geen minderjarige kinderen ten laste hebben;
Voldaan hebben aan een technische schifting, op

grond van een titel of na een examen».

' De indiener van. dit amendement is van mening dat het
nuttig is, in de wet de voorwaarden te bepalen waaronder
de dienstnemingen en wederdienstnemingen mogen geschie
den. Hij meent dat het nodjg is. nader te bepalen dat on
waardige vrouwen niet in het leger kunnen worden opge
nomen. Zijns inziens zou een moeder van minderjarige
kinderen geen dienst mogen nemen, om haar te verplichten
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aux soins qui leur sont nécessaires. Lors de l'engagement
un examen devrait présider à l'affectation de la femme
à tel ou tel service.

La commission est unanime à dire que seules les femmes
de bonne vie et mœurs peuvent être engagées et la pre
mière condition de l'amendement est adoptée à l'unanimité.

Pour la seconde condition, si plusieurs commissaires
épousent la thèse et partagent l'avis et Jes arguments de
l'auteur de l'amendement, d'autres sont d'un avis totale
ment différent.

De nombreuses mères de familles travaillent dans les
usines, dans les bureaux et dans l'administration, parce
qu'elles en ont besoin pour l'entretien de leur famille et il
ne saurait être question de leur nier le droit de travailler.
Beaucoup d'autres voudraient pouvoir le faire, elles n'en
trouvent pas l'occasion. Va-t-on leur boucher une issue qui
s'ouvre et dont elles voudraient profiter. L'entretien des
enfants n'est pas un argument de valeur absolue: beaucoup
d'enfants sont élevés par les grands-parents.

La seconde condition est rejetée par 12 voix contre 9 et.
1 abstention.

Quant à la troisième condition que certains membres
jugent superfétatoire, elle est adoptée par 10 voix et
12 abstentions.

Un commissaire propose de remplacer le texte du troi
sième alinéa de l'article 86ter par ce qui suit: « La femme
mariée est exclue pour les engagements de service».

Cet amendement est rejeté par 12 voix contre 9.

Un amendement tend à insérer après le premier alinéa de
l'article 86quater un nouvel alinéa libellé comme suit:

« Le contrat peut être résilié à la demande de l'intéressée
en cas de mariage, de maternité et pour des motifs graves».

L'auteur de l'amendement et plusieurs commissaires esti
ment qu'en cas de mariage et surtout de maternité la rési
liation du contrat doit être un droit de la volontaire afin de
lui permettre de jouer son rôle d'épouse et de mère.

Le ministre attire l'attention de la Commission sur le
fait que la durée des engagements et rengagements a été
réduite à deux ans, justement pour rencontrer les craintes
de certains commissaires et permettre aux engagées et ren
gagées de n'être pas liées trop longtemps quand elles vien
nent à changer d'état civil.

Plusieurs commissaires estiment que, tendant à introduire
un élément d'instabilité dans la durée des engagements,
l'amendement compromet à la fois le rendement et l'utilité
du volontariat féminin et l'organisation rationnelle de l'ar
mée. Reconnaissant la situation particulière de la maternité,
ils déclarent qu'à cette occasion les mères doivent bénéfi
cier de larges facilités et congés, ce que le ministre a tou
jours admis d · ailleurs.

L'amendement est rejeté: par 12 voix contre 1 O.

Un commissaire demande de remplacer au second alinéa
de l'article 86qtwter les mots: « Le Roi a toujours le droit
de résilier ... » par les mots: « Le Ministre de la Défense
Nationale peut résilier. .. » 

Le ministre et la Commissioi:i acceptent cet amendement

Un amendement tend à compléter l'article 86sexies par
ce qui suit: 

zich volledig aan de opvoeding en de verzorging van haar
kinderen te wijden. Bij de aanwerving zou de indeling van
de vrouwen bij een bepaalde dienst moeten geschieden op
grond van een examen.

De Commissie is eenparig van oordeel dat alleen vrou
wen van goed gedrag en zeden· mogen worden aangewor
ven; de eerste voorwaarde van het amendement wordt
eenparig aangenomen.

In verband met de tweede voorwaarde steunen verschei- ·
dene leden de stelling en delen zij de mening en de argu
menten van de indiener van het amendement; anderen
daarentegen zijn het daarmede volstrekt niet eens,

Vele huismoeders werken in fabrieken, kantoren en bij
de administratie omdat zij daartoe verplicht zijn om voor
hun gezin de kost te verdienen; er kan geen sprake van zijn
hun het recht tot werken te ontzeggen. Vele anderen zou
den het willen doen. maar vinden er geen gelegenheid toe:.
Zal men hun de geboden kans, die zij zouden willen aan
grijpen ontzeggen ? De opvoeding der kinderen is geen
doorslaggevend arqument, want daar zorgen de groot
ouders in vele gevallen voor.

De tweede voorwaarde wordt met 12 tf:gen 9 stemmen en
één onthouding verworpen,

De derde voorwaarde, die volgens sommige leden over
bodig is, wordt met 10 stemmen en 12 onthoudingen aan
genomen.

Een commissielid stelt voor de tekst van het derde lid
van artikel 86ter te vervangen door wat volgt : « De gehuw
de vrouw komt niet voor dienstneming in aanmerking.»

Dit amendement wordt met 12 tegen 9 stemmen verwor
pen.

Een amendement strekt er toe, na het eerste lid van arti
kel 86quater, een nieuw lid in te: lassen, dat luidt als volgt :

« De verbintenis kan op verzoek van de betrokkene ver
broken worden in geval van huwelijk, zwangerschap en om
ernstige redenen.»

Samen met verscheidene andere leden, meent de indiener
van het amendement dat de vrijwilligster om haar taak van
echtgenote en moeder te kunnen vervullen het· recht moet
hebben de verbintenis 'te verbreken in geval van huwelijk
of zwangerschap.

De Minister vestigt de aandacht van de Commissie erop
dat de duur der dienstnemingen en der wederdienstnemin
gen reeds werd verminderd tot twee jaar, juist om tegemoet
te komen aan de bezwaren van sommige commissieleden en
om de vrouwen die dienst nemen of hernemen niet voor een
te lange termijn te binden wanneer een verandering in hun
burgerlijke stand intreedt.

Verscheidene commissieleden menen dat het amendement
zowel het rendement en het nut van de vrouwelijke vrij
willige dienstneming als de rationele organisatie van het
leger in gevaar brengt, omdat het onzekerheid zou brengen
in de duur der dienstnemingen. Wegens de bijzondere toe
stand die door de. zwangerschap qeschapen wordt, zijn zij
akkoord om te verklaren dat aan de moeders bij deze gele
genheid ruime vrijheid en verlof moet worden gegeven, wat
de Minister trouwens altijd heeft aanvaard.

Het amendement wordt met 12 tegen 10 stemmen ver
worpen.

Een commissielid· vraagt in het tweede lid van artikel
86quater de woorden : « De Koning heeft steeds het recht
om de verbintenis te verbreken ... » te vervangen door de
woorden : « De Minister van Landsverdediging kan de ver
bintenis verbreken ... » 

De Minister en de commissie aanvaarden dit amendement.

Een amendement strekt ertoe artikel 86sexies als volgt
te wijzigen :
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« <lans les services administratifs. médicaux. sanitaires.
sociaux et spécialisés de rArmée, qui répondent à leurs
aptitudes féminines. Les unités de combat leur sont inter
dites».

L'auteur de l'amendement estime que les femmes ne
devraient pas servir dans les groupes qui manient les armes
et n'être affectées qu'à des services répondant mieux à leur
rôle · naturel.

lin commissaire estime que cet amendement se situe au
cœur da débat et qu'il aurait été utile d'entendre J' avis du
ministre de la Défense Nationale â ce sujet. d'autant plus
que la démilitarisation des ouvriers militaires qu'il vient de
faire voter est en contradiction avec le statut militaire donné
aux femmes.

Le ministre rappelle que les (emmes n'occuperont aucun
poste de combat mais qu'on ne peut aller plus loin. Peut-il
être question de négliger certaines aptitudes particulières
de la femme. tel Ic service de radar, ou de se passer d'infir
mières dans les unités combattantes et plus encore dans les
hôpitaux situés p~r.!es événements dans la zone de combat.

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 9.

Un amendement tend à ajouter un deuxième alinéa libellé
comme suit à l'article 86sexies: « L'effectif total du per
sonnel féminin est fixé annuellement par la loi sur Ie con
tingent».

Le ministre déclare que, même pour les volontaires
masculins, le chiffre total de· l'effectif ne figure pas dans le
texte de la loi et qu'il serait illogique de le faire pour l'ef 
fectif féminin. Toutefois, il le sera dans l'exposé des motifs
comme cela se fait déjà actuellement, pour les hommes
volontaires de carrière.

A la suite de cette explication et de cette promesse.
l'amendement est retiré par son auteur.

Un amendement tend à remplacer le texte de l'article
86octies par ce qui suit :

« Dans la limite des cadres qui leur sont réservés, le" per
sonnel féminin a sa hiérarchie propre.

» Ce personnel est cependant subordonné à l'autorité
militaire sous les ordres de laquelle il est placé dans le ser-
~ce. -

» Les sanctions disciplinaires à appliquer aux- femmes
doivent être fixées et appliquées par des chefs féminins».

Le Ministre déclare accepter les deux premiers alinéas
de cet amendement.

Quant au Jm• alinéa. qui se situe dans la logique des
deux premiers. le Ministre serait disposé à l'accepter si

- l'on pouvait déterminer de manière précise quelles sont
les exceptions à la règle. c'est-à-dire dans quelles condi
tions le personne! fÇminin du plus grand. grade pourra subir·
des sanctions disciplinaires infligées par_ des officiers mas
culins des grades supérieurs. Dans certains cas, c'est d'ail
leurs le Ministre de la Défense nationale lui-même qui pro
nonce les peines. A défaut de trÓuver une formule satis
faisante. le Ministre demande que ce troisième alinéa de
l'amendement soit repoussé.

Les deux premiers alinéas de l'amendement sont adoptés
à l'unanimité.

Le troisième est rejeté par 12 voix contre 1 O.

Un amendement tend à ajouter in fine de l'article 44,
un article 86cluoclecies, libellé comme suit ;

« De vrouwen worden uitsluitend voor de niet-strij
dende posten in de administratieve, medische, sanitaire
sociale en gespecialiseerde legerdiensten en -eenheden, die
met hun vrouwelijke geaardheid overeenstemmen, aan
gewez~n. De gevechtseenheden zijn hun ontzegd. » 

De indiener van het amendement is van -menlnq dat de
vrouwen niet zouden moeten dienen .in de groepen die de
wapens hanteren en slechts zouden mogen aangewezen wor
den voor de diensten die beter overeenstemmen met hun
natuurlijke rol. ·

Een commissielid meent dat dit amendement de kern van
de zaak raakt en dat het nuttig zou zijn de mening van de
Minister daarover te vernemen. des te meer daar de onlangs
goedgekeurde demilitarisatie van de militaire werklieden in
tegenspraak is met het militair statuut dat aan de vrouwen
gegeven wordt.

De Minister herhaalt dat de vrouwen geen enkele
gevechtspost zullen bekleden maar dat men niet verder mag
gaan. Kan men de bijzondere eigenschappen van de vrouw
ongebruikt laten, onder meer bij de radardiensten, of _het
zonder verpleegsters stellen in de gevechtseenheden en. a 
fortiori, in de hospitalen die door de omstandiqheden in de
gevechtszone gelégen zijn. -

Het amendement.wordt met 12 tegen 9 stemmen ver
worpen.

Een amendement strekt ertoe aan artikel 86sexies een
2~lid toe te voegen. dat luidt als volgt : « De totale getal•
sterkte van het vrouwelijk personeel wordt jaarlijks vast
gesteld bij de wet op het contingent».

De Minister verklaart dat de totale getalsterkte zelfs niet
voor de mannelijke vrijwilligers· in de tekst van de wet
voorkomt en dat' het dus niet logisch zou zijn de getalsterkte

. van het vrouwelijk contingent vast te stellen. Niettemin zal
dat cijfer wel in de memorie van toelichting worden opqe
geven, zoals thans reeds geschiedt voor de mannen-beroeps-
vrijwilligers. · · ·

Ingevolge die uitleg en de gedane belofte trekt de indie
ner zijn amendement in.

Een amendement strekt ertoe de tekst van artikel 86octies
te vervangen door wat volgt : ·

« Het. vrouwelijk personeel heeft, binnen de perken die
er aan voorbehouden zijn, een eigen hiërarchie. ·

« Het hangt echter af van het militair gezag, onder welks
bevel -het in de dienst is geplaatst.

,« De tegen vrouwen te treffen tuchtmaatregelen moeten
worden bepaald en toegepast door vrouwelijke oversten ».

De Minister verklaart het eerste en het tweede lid van dit
amendement te aanvaarden. · 1 

\Vat betreft het 3° lid. dat logisch uit de eerste twee
volgt, zou de Minister wel geneigd zijn het aan te nemen.
indien nauwkeurig kori worden bepaald welke uitzonderin
gen er op de regel zijn, cl. i. onder welke voorwaarden het
vrouwelijk personeel van de hoogste .qraad tochtstraffen
kan oplopen, die opgelegd worden door mannelijke offi
cieren van hogere graden. In sommige gevallen is het trou
wens de Minister van Landsverdediging zelf die de straf
fen uitspreekt. Daar qeen bevredigende formule wordt qe
vonden, verzoekt de Minister dit derde lid van het amende
ment te verwerpen.

De eerste twee leden van het amendement worden een
parig aangenomen.

Het derde wordt met 12 tegen 15 stemmen verworpen. -

Een amendement strekt ertoe in fine van artikel .44
een artikel 86duodecies in te voegen, dat luidt als volgt :



579 (1955-1956) N. 12 ( 46 J

« Un comité consultatif féminin composé de parlemen 
taires, de représentantes des organisations syndicales. des
organisations familiales et des organisations de jeunesse:
sera chargé de donner son avis au ministre: sur tous les
problèmes résultant de l'emploi des femmes à l'armée. ,,

Le Ministre déclare s'opposer à cet amendement. L'auto
rité en cette matière doit être laissée au Ministre de la
Défense nationale avec la possibilité de consulter s'il le
juge utile.

L'amendement est rejeté pas li voix contre 4 et 2 absten
tions.

L'article 41 est adopté par 12 voix contre I O.

Art. 45. 46, i7. 48. 49 et 50.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art_ 51.

L'amendement rédectlonnel suivant Ju gouvernenu!nt
est adopté.

Dans le texte français. in fine du § 2. remplacer les
mots : « la date fixées » par les mots « la date fixée ». 

Ainsi amendé l'article est adopté à- l'unanimité.

Art. 52 et 53.

Ces articles sont adoptés à J' unanimité.

Art. 54.

Les amendements suivants du gouvernement sont adop
tés à l'unanimité.

1 ) Remplacer le § l 0' par les dispositions suivantes

« § t ••. - Les inscrits appelés à former le contingent
de 1958 ou un contingent antérieur ainsi que les miliciens
compris dans un. de ces contingents peuvent obtenir le sur
sis dans les conditions prévues à l'article 5 de la présente
loi dans la mesure où cet article déroge aux dispositions
qu'il remplace.»

2) Compléter l'article par un § 4, conçu comme suit :

« Les demandes de dispense pour cause morale intro
duites avant l'entrée en viqueur de la présente loi seront
considérées comme des demandes de désignation pour le 
contingent spécial lorsqu'elles sont basées sur les motifs
repris à l'article 8 de la présente loi. ~

Comme un certain délai s'écoulera entre le moment où
Ie projet a été déposé et celui.où la loi entrera en vigueur,

· il est nécessaire d'apporter une mise au point à cet article
pour l'adapter au stade des opérations de milice au moment
où la ici cntrera en vigueur.

§ J•r. Le projet initial n'ouvrait la possibilité de béné
ficier des nouveaux sursis que pour les inscrits des levées
l 956 et 1957.

Comme les demandes de sursis de la levée 1958 devront
encore être introduites sous- le régime et la législation en
vigueur, il faut comprendre également cette levée.

§ 4. Ce paragraphe n'appelle aucun commentaire puis
qu'il s'agit simplement de considérer comme demande d'af
fectation au contingent spécial celle qui, sous le régime en
vigueur. visait pour les mêmes motifs la dispense pour
cause momie.

Ainsi amendé l'article est adopté à l'unanimité.

« Een vrouwelijke commissie van advies. bestaande uit 
parlementsleden en vertegenwoordigsters van de vakver
enigingen. gezinsorganisaties en jeugdverenigingen, wordt
ermede belast de Minister van advies .te dienen over alle
problemen in verband met de tewerkstelling van vrouwen
in het leger. »

De Minister • is tegen dit amendement. Op dit gebied
moet her gezag aan de Minister van Landsverdediging
worden overgelaten. met de mogelijkheid advies in te win
nen. zo hij dat nuttig oordeelt.

Het amendement wordt met 11 tegen 1- stemmen en
2 onthoudingen verworpen. 
Artikel 4'1 wordt aangenomen met 12 tegen 10 stem

men.
Art. 45. 46, 17, 48, 49 en 50.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 51.

Volgende vormwijziging. voorgesteld door de Regering,
wordt aangenomen : .

ln de Franse tekst. in fine van § 2. de woorden: « la date
fixées » vervangen door de woorden : « la date fixée :i>. 

Aldus gewijzigd. wordt hit artikel eenparig aangenomen.

Art. 51 en 53.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 54.

De volgende amendementen van de Regering worden een
parig aangenomen.

1) § 1 door de volgende bepalingen vervangen :

« Ingeschrevenen die in aanmerking komen voor de
samenstelling van het contingent 1958 of van een voorgaand
contingent alsmede de dienstplichtigen die in een dezer con
tingenten begrepen zijn kunnen uitstel krijgen onder de
voorwaarden bepaald in artikel 5 van deze wet, voor zover
dit artikel afwijkt van de bepalingen die het vervangt. » 

2) Oit artikel aanvullen met een § 4, die luidt als volgt:

« De aanvragen tot vrijlating op morele grond welke voor
de inwerktreding van deze wet ingediend. zijn. zullen wor
den beschouwd als zijnde aanvragen tot aanwijzing voor
het speciale contingent wanneer zij steunen op gronden wel
ke overgenomen werden in artikel 8 van deze wet. »

Daar er enige tijd zal verlopen tussen de indiening van
het ontwerp en de inwerkingtreding van de wet, is het nood
zakelijk dit artikel bij te werken zodat het kan aangepast
worden aan de stand der militieverrichtingen bij de inwer
kirigtreàing van de wet.

§ 1. Volqcns het oorspronkelijk ontwerp konden slechts
de ingeschrevenen van de lichtingen 1956 en I 957 de nieuwe
uitsteltermijnen genieten.

Daar de uitstelaanvragen \'OOr de lichting 1958 nog onder
het vigerende stelsel zullen ingediend worden, moet ook·
deze lichting in aanmerking komen.

§ 4. Deze paragraaf vergt geen commentaar, vermits het
eenvoudig de bedoeling is als aanvraag om inlijving bij het
speciale contingent te beschouwen, de aanvraag die onder
het vigerende stelsel ten doel had om dezelfde redenen
de vrijlating op morele grond te bekomen.

Aldus gewijzigd, wordt het artikel eenparig aangenomen.
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Art. 55.

Un commissaire voudrait connaitre le nombre de ceux
qui n'ont pas été appelés au contingent spécial.

II demande en outre s'Il n'y a pas lieu de compléter
comme suit au J •r alinéa du texte néerlandais ; à la deuxième
ligne. après Ie mot « ontheven » par les mots « en vrijgela
ten », à la sixième ligne après Ie mot « ontheffing » par les
mots « en vrijlating ».

Quant au mot << ontheven» - « exonérés » dans le texte
français - il ne vise pas uniquement ceux qui ont obtenu
la «libération» - «ontheffing» - en vertu de l'article 57
de la loi coordonnée du 15 février 1937 mais tous ceux
qui à un titre quelconque n'ont pas dû accomplir leur service
actif en temps de paix tout en restant soumis aux obligations
militaires et il vile donc également les « dispensés » « vrij
gelaten».. La même remarque vaut pour le mot « onthef
fing» - dans le texte français «exonération» - le mot
« ontheffing » ne vise pas uniquement la « libération » pré
vue par l'article 57 de l'ancienne loi mais toute exonération
du service en temps de paix en ce compris la « dispense l'> 
- « vrijlç1ting ».

Pour éviter toute équivoque on pourrait remplacer le mot
« ontheven » par « ontslagen » et le mot « ontheffing » par
« dienstontslag».

Le Ministre ne voit pas d'objection â ce qu'il en soit
ainsi, mais propose pour ne 'pas introduire de dispositions
nouvelles dans la loi, l'emploi des deux mots « ontheven :i> 
et «vrijgelaten».

Ainsi amendé l'article 55 est adopté à l'unanimité.

Art. 56.

Un commissaire demande à quelle classe la loi sera appli
quée pourla première fois. Il demande en outre si le 3° ne
va pas trop loin.

Le Ministre lui répond que la loi sera appliquée pour la
première fois à la classe de 1958, quant au 3", il a été inséré
à la demande du Conseil d'Etat.

L'article 56 est adopté à l'unanimité.
. . . 

Le projet de loi a été adopté par 12 voix contre 1 O.

Le présent rapport a été adopté à l'unanimité.

Le Rapporteur, 

M. DEMETS.

Le Président, 

M. PHILIPPART.

Art. 55

Een commissielid wenst de getalsterkte te kennen van de
ingeschrevenen die niet bij het speciale contingent ingelijfd
werden. .

Bovendien vraagt hij of het eerste lid niet als volgt zou
moeten aangevuld worden ; op de tweede regel. na het
woord «ontheven>. de woorden ~ en vrijgelaten> bij te
voegen en op de zesde regel. na het woordt « ontheffing ",
de woorden « en vrijlating l'>. 

Wat het woordt «ontheven> betreft ;_«exonérés> in
de Franse tekst - dit heeft niet alleen betrekking op dege
nen die de « ontheffing > - « libération > - bekomen heb
ben, krachtens artikel 57 van de samengeordende wet van
15 februari 1937, maar ook allen die hun actieve dienst in
vredestijd om enige reden niet hebben volbracht zonder
daarom van de dienstplicht ontheven te zijn, en de. term
in kwestie heeft dus ook betrekking op de « vrijgelatenen >
«dispensés>. Dezelfde opmerking geldt voor het woord
« ontheffing > :-- in de Franse tekst « exonêratton » ,.... het
woord r. ontheffing » heeft niet alleen betrekking op de
« ontheffing > beoogd bij artikel 57 van de vroegere wet
maar op elke vrijstelling van dienst in vredestijd. met in
begrip van de «vrijlating> - «dispense>.

Om elke dubbelzinnigheid te vermijden zou het woord
" ontheven > kunnen vervangen worden door het woord
« ontslagen > en het woord « ontheffing " door het woord
« dienstontslag >. .

De Minister heeft .geen bezwaar tegen deze wijziging.
maar om geen nieuwe bepalingen in de wet in te lassen,
stelt hij voor de twee woorden « ontheven > en « vrijgela
ten » te gebruiken.

Aldus gewijzigd, wordt artikel 55 eenparig aangenomen.

Art. 56.

Een lid vraagt op welke klasse de wet voor het eerst zal
toegepast worden. Bovendien wenst hij te weten of het 3°
niet te ver gaat.

De Minister antwoordt dat de wet voor het eerst zal toe
gepast worden op de klasse van 1958'. Wat het 3" betreft,
dit werd op verzoek van de Raad van State ingelast.

Artkiel 56 wordt eenparig ·aangenomen.
. . . 

Het wetsontwerp werd met 12 tegen 10 stemmen goed
gekeurd.

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd.

De V ersla99ever. 

M. DEMETS.

De Voorzitter, 

M. PHILIPPART.



579 ( 1 955-1956) N. I 2 [ 48 J 

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION. 1 TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Article premier.

La.dèftnitton des expressions· « le contingent à lever» et
« l'insoumis» est remplacée par la définition suivante dans
l'article premier de la loi du 15 juin 1951 sur la milice, le
recrutement et les obligations de service :

« Le contingent" à lever est l'ensemble des miliciens de
la même classe remis à l'autorité militaire pour accomplir
le service militaire. li comprend le éontingent normal dont
les miliciens sont astreints au service normal et le: contin
gent spécial dont les miliciens peuvent être astreints à un
service spécial. »

« L'insoumls est.le milicien qui est porté ,au registre des
réfractaires et des insoumis -parce qu'il ne s'est pas pré
senté en temps utile soit au centre de recrutement et de
sélection, soit au conseil de revision lorsqu' il y est renvoyé,
soit à un examen médical ou à une mise en observation,
ordonné par ce conseil. » 

Art. 2.

L'article 3, § § 3 et 4, de la même loi est remplacé par
les dispositions suivantes :

« § 3. __, L'expiration du délai ne dégage à aucun moment
le déserteur de ses obligations militaires; quel que soit son
âge. il reste tenu d'accomplir ou d'achever, s'il appartient
au contingent normal, le terme de service actif où, s'il appar
tient au contingent spécial. la période. d'instruction qui lui
était imposée comme milicien ou comme volontaire. » 

«§ 4. _. Hormis les cas prévus aux §§ 2 et 3; Ja durée
des obligations militaires ne peut être prolongée au delà
du 31 décembre de l'année pendant laquelle l'homme atteint
45 ans. »

Art. 3. 

L'article 7. § 4, de la même loi est remplacé par la dis
position suivante :

« § 4. _. Les réfractaires ne peuvent être recherchés ni
maintenus au delà du 31 décembre de l'année pendant
laquelle ils ont atteint 45 mis.»

Art. 4.

L'article 8 de la même loi est remplacé par les dispositions
suivantes :

« Article 8. __, § l'". - Sont appelés à former le con
tingent de la levée annuelle, les miliciens inscrits sur les
listes de cette levée, ceux qui ont demandé à servir par
devancement d'appel, les sursitaires et les ajournés des
levées précédentes, les exclus des levées précédentes réta
blis dans le droit de servir dans l'armée au plus tard le
31 décembre de l'année pendant laquelle ils ont atteint
l'âge de 28 ans, les miliciens des levées précédentes dont la
mise à la disposition du Ministre des Colonies a été mise à 
néant, les réfractaires non encore reconnus aptes, les insou
mis non encore reconnus aptes ni remis à l'autorité militaire,
les miliciens rattachés à la levée par résiliation d'enqaqe-

Eerste artikel. 

De bepaling van de uitdrukkingen « lichtingssterkte '> 
en « dienstweigeraar » in artikel 1 van de dienstplichtwet
van 15 juni 1951 wordt vervangen _door de volgende
bepaling :

<< Lichtinqssterkte : de gezamenlijke tot dezelfde klasse
behorende dienstplichtigen die ter beschikking van de
militaire overheid zijn gesteld tot vervulling van de werke
lijke dienst. Zij omvat het normale contingent, waarvan
de dienstplichtigen tot normale dienst zijn gehouden en
het speciale contingent waarvan de dienstplichtigen tot
speciale dienst kunnen worden verplicht. » 

« Dienstweigeraar : de dienstplichtige, 'die in het regis
ter der wederspannelingen en der dienstweigeraars is
opgenomen omdat hij zich niet tijdig heeft aangemeld
hetzij in het recruterings- en selectiecentrum, hetzij bij de
herkeurinqsraad, wanneer hij daarnaar verwezen werd,
hetzij voor een door deze raad gelaste keuring of in-obser
vatiestelling. » 

Art. 2.

Artikel 3, §§ 3 en '.I, van dezelfde wet wordt door de
volgende bepalingen vervangen : ·

« § 3. - De deserteur is door het verstrijken van de
termijn op geen enkel ogenblik, van zijn dienstplicht ont
slagen; hij blijft, op welke leeftijd ook .. gehouden tot het
vervullen of voltooien van de werkelijke diensttijd, zo hij

· tot het normale contingent behoort, of van de: opleidlnqs
periode welke :hem als· dienstplichtige of vrijwilliger was
opgelegd, zo ,hij tot het speciaal contingent behoort. » 

« § 1. - Behalve in de gevallen waarvan sprake onder
§ § 2 en 3, mag de dienstplicht niet langer duren dan tot
en met 31 december van het jaar waarin de·dienstplichtige
'.15 jaar oud wordt. »

Art. 3,

§ 4 van artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« § 4 . ..- De wederspannelingen mogen opgezocht noch
in dienst gehouden worden na 31 december van het jaar
waarin zij 45 jaar oud geworden zijn. » 

Art. 4.

Artikel 8 van dezelfde wet· wordt door de volgende bepa
lingen vervangen ;

« Artikel 8. - § I. , Zijn bestemd om in het door de
jaarlichtinq geleverde contingent te worden opgenomen, de
dienstplichtigen die op de lijsten van die lichting zijn
inqeschreven, die om vervroegde dienstneming hebben ver
zocht, de ultqestelden en voorlopig afgekeurden der vorige
lichtingen, die in hun recht om in het leger te dienen her
steld zijn uiterlijk op 31 december van het jaar, waarin zij
28 jaar oud zijn' geworden·, de dienstplichtigen der vorige
lichtingen wier terbeschikkingstelling aan de Minister van
Koloniën ongedaan is gemaakt, de nog niet geschikt
bevonden wederspannelingen. de nog niet geschikt bevon
den noch aan de militaire overheid overgegeven dienst-
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ment volontaire et les miliciens des levées précédentes restés
sans situation de milice.

« § 2. - Le contingent annuel de l'armée est divisé en
deux parties dont l'une, dénommée contingent normal. com
prend les miliciens astreints au service normal et dont
l'autre. dénommée contingent spécial, comprend les mili
ciens qui peuvent être astreints à un service spécial. » 

Art. 5.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 10 
de la même loi :

§ I". - Le § l"' et les mots « § 2 - ont droit à ce sur
sis » so;H remplacés par b disposition suivante :

« § }••. - Aussi longtemps qu'il est appelé à former le
contingent d'une levée portant le millésime d'une des années
pendant lesquelles il atteint l'âge de 19 à 23 ans, l'inscrit
est en droit d'obtenir un sursis le rattachant chaque fois
à la levée suivante, s'il réunit une des conditions fixées
ci-après : ... ,,

§ 2. - Le § 2, 1 °, alinéa 2, est remplacé par la disposi
tion suivante: ;

« Est assimilée au père ou à la mère, la personne qui a 
le milicien orphelin ou abandonné à sa charge depuis quatre
ans au moins à l'expiration de la dix-huitième année de
ce dernier. »

§ 3. - Le § 2. I ", alinéa 3. est complété par les dispo
sitions suivantes :

« ou du montant des allocations familiales immunisé de
la taxe professionnelle pour les personnes à charge pour
lesquelles ce montant excède le quart.

Pour l'application de la disposition qui précède, les res
sources des époux sont toujours cumulées et l'épouse est
toujours considérée comme étant à charge du mari. » 

§ 4. - Le § 2, 4°, modifié par la loi du 22 juillet 1952.
est remplacé par la disposition suivante :

« 4° Les ingénieurs du corps des mines et le personnel
du fond de Ja mine. »

~ 5. - Le § 2, 7°, modifié par la loi du 22 juillet 1952,
est remplacé par la disposition suivante :

" 7° Les étudiants qui suivent régulièrement les cours
du jour à temps plein dans un établissement d'ensëiqne
ment non visé nu § 2 du présent article. » 

§ 6. - Les §§ 3 et 4 sont remplacés par les dispositions
suivantes :

« § 2. - Sont en droit d'obtenir des sursis, comme il
est prévu au § 1er - l'âge de 23 ans déterminant Ie millé
sime de la dernière levée étant toutefois porté à 25 arts -
les inscrits qui suivent régulièrement les cours du jour à 
temps plein d'une des quatre universités ou d'un des autres
établissements d'enseignement supérieur désignés par le
Roi.

weigeraars, de dienstplichtigen, die wegens verbreking
van hun vrijwillige verbintenis bij de lichting zijn inge
deeld en. de dienstplichtigen der vorige lichtingen, die
zonder militiestand zijn gebl~ven.

« § 2. - Het jaarlijks legercontingent wordt ingedeeld
in twee delen, waarvan het ene. normaal contingent ge
noemd, gevormd wordt door de dienstplichtigen die tot
normale dienst zijn gehouden, en het andere, speciaal
contingent genoemd, bestaat uit de dienstplichtigen, die
tot speciale dienst kunnen worden verplicht. » 

Art. 5.

ln artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

§ 1. -- § 1 en de woorden « § 2 ~ Daarop hebben
recht » worden door de volgende bepaling vervangen :

<, § l. - Zolang de ingeschrevene in aanmerking komt
voor het contingent ener lichting, genoemd naar een der
jaren waarin hij de leeftijd van 19 tot 23 jaar bereikt.
kan hij een uitstel bekomen waardoor hij telkens naar de
volgende lichting overgaat. indien hij aan een der hierna
gestelde vereisten voldoet : ... » 

· § 2. - § 2, l 0
, tweede lid. wordt door de volgende

bepaling vervang_en :

« Met vader of moeder wordt gelijkgesteld degene die
de verweesde of verlaten dienstplichtige sedert ten min
ste vier jaar te zijnen laste heeft, op het ogenblik dat deze
de volle leeftijd van achttien jaar bereikt. » 

§ 3. - § 2. l0, 3c lid wordt met volgende bepalingen
aanqevuld :

« of van het bedrag van de bij de bedrijfsbelasting vrij
gestelde kinderbijslagen voor de personen ten laste waar
voor dit bedrag het vierde overschrijdt.

Voor de toepassing van voorgaande bepaling worden de
inkomsten van de echtgenoten altijd samengevoegd en
wordt de echtgenote steeds beschouwd als zijnde ten laste
van haar man. » 

§ 1. - § 2, 4°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952.
wordt door de volgende bepaling vervangen :

« 1° De rijksmijningenieurs en het ondergrondse mijn 
personeel. >)

§ 5. ,...., § 2, 7°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952.·
wordt door de volgende bepaling vervangen :

« 7" De leerlinqen en studenten die regelmatig de vol
ledige dagcursussen volgen in een onderwijsinrichting
welke niet onder § 2 van onderhavig artikel is bedoeld. » 

§ 6. ~ § § 3 en 4 worden door de volgende bepalingen
ve,·vangen :

« § 2. ~ Hebben recht om uitstel te bekomen, zoals
bepaald in § 1 ~ met dien verstande dat de leef tijd van
23 jaar die het jaartal van de laatste lichting bepaalt even
wel op 25 jaar wordt gebracht - de ingeschrevenen die '
de volledige dagcursussen aan een der vier universiteiten
of aan een der andere door de Koning aangewezen hogere
onderwijsinrichtingen regelmatig volgen.
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~ 3. ~ Cet âge est porté à 28 ans pour les inscrits qui
suivent régulièrement les cours du . jour à temps plein en
vue d'obtenir le diplôme de docteur en médecine, de doc
teur en médecine vêtérlnaire. d'ingénieur civil des mines
ou de licencié en sciences nucléaires.

§ 4. - Il est porté à 30 ans:

l'' pour les inscrits qui sont médecins ou qui sont inscrits
en dernière année de médecine et qui désirent se spécia
liser dans une branche de l'art de guérir utile à l'armée,
pour autant que le nombre de sursis pouvant encore être
accordés leur permette de terminer cette spécialisation;

2° pour les inscrits qui sont ingénieurs du corps des
mines ou ingénieurs du fond de la mine ou qui, étant
inscrits en dernière année ou venant de terminer les études
en vue d'obtenir le diplôme d'ingénieur civil des mines.
déclarent avoir l'intention de devenir ingénieur du corps
des mines ou ingénieur du fond de la mine;

3" pour les inscrits qul se destinent à une œuvre de mis
sion hors d'Europe et suivent l'enseignement qui les prépare
â cette destination;

4° pour les inscrits qui sont docteurs en médecine ou
docteurs en médecine vétérinaire ou qui sont inscrits en
dernière année et qui désirent être mis à la disposition du
Ministre des Colonies pour Ic service dans les territoires
d'outre-mer ».

Art. 6.

L'article 11 de la même loi est remplacé par la disposi
tion suivante :

« Article 11. - § l". - L'inscrit qui. après l'expiration
du délai imparti pour l'Introduction des demandes de sur
sis. mais avant d'avoir achevé son terme de service actif
ou d'avoir été désigné pour le contingent spécial vient à 
remplir. par suite du décès d'un membre de la famille. les
conditions déterminées à l'article l O. § l ". 1° ou 2°, a droit
à un sursis extraordinaire le rattachant à la levée suivante.

§ 2. - Pour l'octroi de ce sursis le conseil de milice et
le conseil supérieur de milice peuvent avoir égard aux res
sources présumées de l'année suivante.

§ 3. ~ Si l'intéressé est compris dans le contingent nor
mal d'une levée ultérieure. il lui est tenu compte du temps
qu'il aurait déjà passé sous les armes».

Art. 7. 

Le chapitre IV. seeêion 3. B. de la même loi. modifié
par les lois du 22 décembre 1953 et du 12 mars 1954. est
remplacé par la disposition suivante :

« B. - De la dispense pour cause morale.

Article 12. - Est dispensé du service en temps de paix
et suit. en ce qui concerne la durée des obligations mili
taires, le sort des miliciens de sa classe d'âge :

I" l'inscrit qui. en raison de son âge, n'a plus droit aux
cinq premiers sursis et qui a. depuis l'âge de 18 ans. sa
résidence effective et habituelle à l'étranger dans un pays

§ 3. - Deze leeftijd wordt gebracht op 28 jaar voor
ingeschrevenen die de volledige dagcursussen regelmatig
volgen met het oog op het behalen van het diploma van

·· doctor in de geneeskunde, van doctor In de veeartsen ij~
kunde, van burgerlijk mijningenieur of van llcenttaat in
de kernwetenschappen.

§ 4. - Deze leeftijd wordt gebracht op 30 jaar :

1~ voor ingeschrevenen die geneesheer zijn of die voor
.het laatste jaar geneeskunde zijn ingeschreven en die zich
wensen te specialiseren in een tak van de geneeskunde
welke dienstig is voor het leget, voor zover hun nog vol
doende uitstel kan worden verleend om deze specialisatie
te beëindigen;

2° voor ingeschrevenen, die tijksmijningenieur of onder
gronds mijningenieur zijn of die voor het laatste jaar zijn
ingeschreven of hun studies met het oog op het behalen van
het diploma van burgerlijk mijningenieur pas beëindigd heb
ben en verklaren de bedoeling te hebben rijksmijningenieur
of ondergronds mijningenieur te worden;
Y, voor ingeschrevenen, die zich op missiewerk buiten

"Europa voorbereiden en het onderwijs volgen dat hen tot
deze bestemming opleidt;

4° voor ingeschrevenen, die doctor in de geneeskunde
of doctor in de veeartsenijkunde zijn of die voor het laat
ste jaar zijn ingeschreven en die ter beschikking van de
Minister. van Koloniën wensen te worden gesteld. met
het oog op dienst in de overzeese gebieden. » 

Art. 6.

Artikel I l van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

'« Artikel 11. - § 1. - De ingeschrevene die na het
verstrijken van de termijn gesteld voor de indiening van
de aanvragen om 'ultstel, maar vóór de beëindiging van
zijn werkelijke dienst of vóór zijn aanwijzing voor het
speciale contingent. ingevolge het overlijden van een
gezinslid. de in § I, 1 ° of 2°, van artikel 10 bepaalde voor
waarden vervult, heeft recht op een buitengewoon uitstel.
waardoor hij naar de volgende lichting overgaat.

§ 2. - Inzake het verlenen van zulk uitstel zijn de
militieraad en de hoge militieraad bevoegd met de ver
moedelijke inkomsten van het volgende jaar rekening te
houden.

§ 3. - Maakt de belanghebbende deel uit van het nor
male contingent van een latere lichting dan wordt hem de
eventueel reeds volbrachte diensttijd aangerekend. » 

Art. 7.

Hoofdstuk TV, afdeling 3. B. van dezelfde wet, gewij~
zigd bij de wetten van 22 december 1953 en 12 maart
1954, wordt door de volgende bepaling vervangen

« B. - Vrijlating op morele grond.

Artikel 12. - ln vredestijd is vrij van alle dienst en
wordt. wat de duur van de dienstplicht betreft, behandeld
zoals de dienstplichtige v'."n zijn leeftijdsklasse :

1 ° de ingeschrevene, die weqens zijn leeftijd geen recht
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die sedert
de leeftijd van 18 jaar zijn werkelijke en gewone verblijf-
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autre que le Congo belge ou le Ruanda-Urundi, les Iles
britanniques et les pays limitrophes de la Belgique;

2° l'inscrit qui, en raison de son âge. n'a plus droit aux 
cinq premiers sursis et qui. au moment de l'introduction de
sa demande. remplit depuis deux ans au moins les condi
tions déterminées à l'article 10. § l", 3° ou 4°. 

Art. 8.

Il est ajouté au chapitre IV de la même loi une sec
tion 3bis rédigée comme suit:

« SECTION 3bis. 

De la désfgnation pour le contingent spécial.

Article 13. - § l". - Est désigné pour le contingent
spécial:

1° l'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs en vie. à 
condition:

Qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié, comme membre
d'une famille nombreuse, du sursis illimité ou de la libéra
tion prévus par la législation antérieure abrogée. de la dis
pense du service en temps de paix ou de Ja désignation
pour le contingent spécial;

Que les ressources cumulées du père et de la mère ou
des personnes y assimilées au sens de l'article 10. § l'". 1°.
alinéa 2. n'excèdent pas le triple dé la somme déterminée
à I'article I 0, § l ~•. )". alinéa 3, cette somme étant aug
mentée d'un quart ou du montant des allocations familiales
par personne à charge, tomme il y est prévu;

Les dispositions de l'article 10, § Jer. 1°, alinéa 4 et sui
vants. sont d'application. ·

A défaut de père et de mère ou de personnes y asstmi-:
lèes, il est tenu compte des ressources des frères et sœurs
vivant avec le milicien.

Si les conditions prévues au présent article sont remplies
par plusieurs frères faisant partie de la même levée et fai
sant valoir valablement leurs droits. la désignation pour le
contingent spécial n'est accordée qu'à l'ainé;

2° L'inscrit dont trois frères ont accompli leur service
actif.

Sont considérés comme ayant accompli leur service actif.
les frères désignés pour le contingent normal ou recrutés
pour le personnel permanent de l'armée qui sont en activité
de service, en congé limité ou illimité. en non-activité, pen
sionnés ou réformés pour maladies ou infirmités. mis à la
disposition du Ministre des Colonies, conformément à 
l'article 63, § 4, congédiés à l'expiration de la durée des
obligations militaires ou décédés dans une de {;~r., situa
tions.

Est également considéré comme services de frère, le fait
que les père, mère, frère ou sœur du milicien :

a) En qualité de militaires ou de résistants, ont été tués
au cours des opérations de guerre ou sont morts à la suite
soit de blessures reçues à l'ennemi, soit de maladies con
tractées ou aggravées du fait du service militaire pendant
la guerre ou dans la résistance;

b) En qualité de prisonniers de guerre, prisonniers poli
tiques et déportés, sont morts au cours ou à la suite de leur
internement ou de leur déportation;

· plaats heeft in het buitenland, uitgezonderd in Belgisch
Congo of Ruanda-Urundi, de Britse Eilanden en de aan
België grenzende landen;

2b de ingeschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die bij· het
indienen van zijn aanvraag sedert ten minste twee jaar de
voorwaarden gesteld in artikel 10. § 1, _3° of 4~, vervult.

Art. 8.

Aan hoofdstuk IV van dezelfde wet wordt een afdeling
3bis toegevoegd, luidend als volgt ;

« AFDELING 3bis. 

Aanwijûng voor het speciale contingent. 

Artikel 13. - § 1. - Wordt aangewezen voor het spe
ciale contingent :

1° de ingeschrevene, die ten minste vijf broeders of
zusters in leven heeft, op voorwaarde :

dat geen enkele broeder als . lid van een groot gezin
reeds onbepaald uitstel of onthèffing, als voorzien bij de
opgeheven vroegere wetgeving. of vrijlating in vredestijd.
dan wel de aanwijzing voor het speciale contingent heeft
genoten;

dat het samengevoegd inkomen van de vader en de
moeder of de met dezen gelijkgestelde personen, naar de
zin van artikel 10, § 1, 1 °, tweede lid, niet meer bedraagt
dan het drievoud van het bij arukelIû, § J•r, 1°, derde lid.
bepaalde bedrag, met dien verstande dat dit bedrag ver
hoogd wordt met één vierde of met het bedrag der kinder
bijslagen per persoon ten laste, zoals daarbij is voorzien;

De: bepalingen van artikel 10, § )••, 1°, vierde lid, en vol
gende, zijn van toepassing.

Bij ontstentenis van vader en moeder of met dezen gelijk
gestelde personen, worden de. inkomsten van de met de
dienstplichtige samenwonende broeders en zusters in aan
merking genomen.

· Zijn de in dit artikel gestelde voorwaarden vervuld door
verscheidene broeders, die tot dezelfde lichting behoren en
hun aanspraken deugdelijk doen gelden, dan wordt alleen
de oudste voor het speciale contingent aangewezen;

2° De ingeschrevene, waarvan drie broeders hun werke
lijke dienst volbracht hebben.

Worden geacht hun werkelijke dienst te hebben vol
bracht. de voor het normale contingent aangewezen of
voor het permanente legerkader aangeworven broeders.
die in werkelijke dienst, met bepaald of onbepaald verlof,
op non-activiteit gesteld, wegens ziekte of lichaamsgebre
ken gepensioneerd of bij reform ontslagen, ter beschikking
van de Minister van Koloniën overeenkomstig artikel 63,
~ 4, gesteld. nà het einde van hun dienstplicht afgèd,inkt
of in een van die standen overleden zijn.

Wordt insgelijks aangezien als een broederdienst het
feit dat de vader, moeder, broeder of zuster van de dienst
plichtige :

n} Als militair of verzetslid gedood werden tijdens de
krijgsverrichtingen of gestorven zijn ingevolge verwon
dingen veroorzaakt door de vijand. dan wel ingevolge
ziekte opgedaan of vererqerd in en door de militaire dienst
tijdens de oorlog of in het verzet;

b) Als krijgsgevangene, politiek gevangene of, gedepor~
teerde. gestorven zijn tijdens of ingevolge hun internering
of hun deportatie;



579 ( 1955-1956) N. 12 [ 52}

c) En raison de leur attitude patriotique, ont été assas
si nés par des partisans ou des agents de l'ennemi;
d) Ont été exécutés par l'ennemi;
c) Ont subi comme prisonniers politiques une détention

de six mois au moins;

3° L'inscrit qui est devenu Belge après le 31 décembre
de l'année pendant laquelle il a atteint 28 ans, ou après
avoir satisfait à des obligations de service actif dans son 
pays d'origine;

4° L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux
cinq premiers sursis et qui remplit les conditions détermi
nées à l'article 10, ~ 1 e,·. 1° ou 2°. ou à l'article 11.

§ 2. - L'inscrit qui, après l'expiration du délai prévu
pour l'introduction des demandes, vient à remplir les con
ditions mentionnées au 1 ° ou au 2° du § 1 cr, peut encore
obtenir sa désignation pour le contingent spécial s'il intro
duit sa demande avant la date à laquelle il doit rejoindre
son unité.

§ 3. ~. La désignation pour le contingent spécial ne peut
être accordée à un milicien comme indispensable soutien de
famille si un membre en vie de sa famille a déjà bénéficié
de cette mesure >).

Art. 9.

L'article: 15 de la même loi est complété par la disposi
tion suivante :

« § 6. - L'exclu est reversé dans la réserve: de recrute
ment lorsque le conseil de milice constate: que la cause
d'exclusion prend fin avant le 31 décembre de l'année au
cours de laquelle il a 33 ans.

Il est dès lors traité comme il est dit à l'article: 8 si la
cause de l'exclusion est venue à cesser au plus tard le
31 décembre de l'année pendant laquelle il a atteint 28 ans;
dans le cas contraire, il est traité comme milicien dispensé
du service en temps de paix et suit, en ce qui concerne la
durée des obligations militaires. le sort des miliciens de sa
classe d'âge».

Art. 1 O.

L'article 16 de la même loi est remplacé par la dispo
sition suivante :

» Article 16, § 1. - Est mis à la disposition du Ministre
des Colonies, s'il contracte: un engagement volontaire dans
les cadres de réserve de la Force publique et s'engage à se
trouver effectivement au Cónqo Belge ou au Ruanda
Urundi ou aux missions hors d'Europe dans un délai de six
mois ·à dater de: l'arrêté du Mitdttre de !'Intérieur le met ...
tant à la disposition du Ministre des Colonies

t 1 ° L'inscrit qui se destine à une œuvre de mission en
dehors de l'Europe;

>) 2° L'inscrit qui est porteur du diplôme de docteur en
médecine: ou de docteur en médecine vétérinaire.

» § 2. ~ Dans les limites de la durée des obligations mili
taires, la durée de l'engagement est égale à celle de la rési
dence de l'intéressé au Congo Belge, au Ruanda-Urundi ou 
aux missions hors d'Europe; cette résidence devant corn
porter un· minimum de présence effective de trois années
au cours des quatre premières années qui suivent l'arrivée.

c) Wegens hun vaderlandljevende houding door partij 
gangers of handlangers van de vijand werden vermoord; 

cl) Door de vijand werden terechtgesteld; 
e) Als politiek gevangene, een gevangenschap van min 

stens zes maanden hebben ondergaan. 

3° De ingeschrevene, die Belg geworden is na 31 de 
cember van het jaar waarin hij 28 jaar is geworden, of 
na zijn werkelijke dienst in het land van afkomst te heb 
ben vervuld; 

4° De ingeschrevene, die uit hoofde van zijn leeftijd 
geen recht op de eerste vijf uitsteltermijnen meer heeft en 
de voorwaarden gesteld in artikel 10, § 1 ••, 1 ° of Zo, of in 
artikel 11. vervult. 

§ ·2. - De ingeschrevene, die eerst na het verstrijken 
van de termijn gesteld voor het indienen der aanvragen. 
de onder l" of 2° van § 1 gestelde voorwaarden vervult, 
kan nog zijn aanwijzing voor het speciale contingent 
bekomen, indien hij zijn aanvraag indient vóór de dag 
waarop hij zich bij ziji1 eenheid moet vervoegen. 

§ 3. - De aanwijzing voor het speciale contingent kan 
niet worden verleend aan een dienstplichtige-kostwinner, 
zo een nog in leven zijnde: lid van zijn gezin reeds met
zulke maatregel werd begunstigd.»

Art. 9.

Artikel 15 van dezelfde wet wordt met de volgende
bepaling aangevuld :

« § 6. - De uitgeslotene: wordt opnieuw in de werf
reserve: opgenomen wanneer de militieraad vaststelt, dat
de oorzaak van de uitsluiting een einde neemt vóór 31 de
cember van het jaar in de loop waarvan hij 33 jaar oud
wordt.

Dienvolgens wordt hij behandeld als bepaald in arti
kel 8 wanneer de oorzaak van de uitsluiting vervalt uiter
lijk op 3 I december van het jaar waarin hij 28 jaar oud
is geworden; in het tegenovergestelde geval wordt hij
aangezien als dienstplichtige vrijgelaten van dienst in
vredestijd en behandeld, wat de duur van de dienstplicht
betreft, zoals de dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse. »

Art. 1 O.

Het artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

» Artikel 16, § 1. - Wordt ter beschikking van de
Minister van Koloniën gesteld, bijaldien hij een vrijwillige
dienstneming in de reservekaders van de Weermacht aan
qaat en zich verbindt werkelijk in Belgisch-Congo of in
Ruanda-Urundi of in een missiepost buiten Europa te ver
bli jv.zn· binnen zes maanden. die volgen op het t~~!uit vün di"
Minister van Binnenlandse Zaken, waarbij hij ter beschik
king van de Minister van Koloniën is gesteld :

» 1° De ingeschrevene die voor missiewerk buiten Europa
wordt opgeleid;

» 2° De: ingeschrevene. die houder is van het diploma
van doctor in de geneeskunde of in de diergeneeskunde.

» § 2. - Binnen de grenzen van de duur der militaire
verplichtingen, is de duur van de verbintenis gelijk aan deze

. van het verblijf van belanghebbende in Belgisch-Congo. in
Ruanda-Urundi of in een missiepost buiten Europa: dit
verblijf moet minstens een werkelijke aanwezigheid van
drie jaar gedurende: de eerste vier jaren na de aankomst
behelzen.
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»· Le Ministre des Colonies détermine les autres condi
tions de l'engagement. Dans Je cas prévu au § 1, 1°, l'affec
tation au service de santé est de droit.

» § 3. - Le mtltcien à Ja disposition du Ministre des
Colonies est exempté du service dans l'armée mêtropoli
taine.

» § 4. - Lamise à la disposition· du Ministre des Colo
nies et l'engagement dans les cadres de réserve de la Force
publique prennent fin par la constatation faite par le
Ministre des Colonies et le Mtnistre de l'Intérieur que l'in
téressé n'a pas tenu ses engagements.

» § 5. - Le milicien dont la mise à la disposition du
Ministre des Colonies a pris fin par application du § 4, est
inscrit sur les listes de milice de la levée en cours, tandis
que celui qui à l'expiration du délai des quatre premières
années a cessé de réunir les conditions de résidence pré
vues au § 2, est reversé dans la réserve de recrutement
comme milicien dïspensë du service en temps de paix et
suit. en ce qui concerne la durée des obligations militaires,
le sort des miliciens de sa classe d'âge.

» En temps de guerre le Ministre des Colonies peut éga
lement reverser les miliciens remis à sa disposition dans la
réserve de recrutement. » 

Art. IJ.

L'article I 7, § 2, de la même loi est remplacé par la dis
position suivante :

« § 2. - Sont assimilés aux membres de la famille décé
dés. lorsque l'octroi du sursis ou de la désignation pour Je
contingent spécial est subordonné à ce décès, ceux qui. soit
par suite de paralysie, de cécité, de démence ou d'autres
maladies ou infirmités de gravité analogue requérant le
repos permanent au lit ou l'aide -constante d'une tierce per
sonne, soit par suite d'abandon de famille ou de dispari
tion prolongée, constatés l'un comme l'autre depuis deux
ans au moins, doivent être considérés comme perdus pour
la famille ».

Art. 12.

§ 1°'. - L'article 20, § 1°', de la même loi est complété
par la disposition suivante :

« 6° Les demandes de désignation pour le contingent
spécial».

§ 2. ~ Le même article est complété comme suit :

« § 3. - Les demandes de sursis, de dispense pour cause
monde et de désignation pour le contingent spécial peu
vent néanmoins être introduites après l'expiration des
délais, mais avant la date à laquelle le demandeur doit
rejoindre son unité pour accomplir le terme de service actif,
lorsqu'il remplissait déjà, avant l'expiration des délais, les
conditions requises et invoque pour être relevé de la for
clusion des motifs exceptionnels à apprécier par les juri
dictions de milice.

» § 4. ,..... Le milicien peut, devant les juridictions de
milice, modifier en tout état de cause l'objet de sa demande
et y substituer un motif à un autre».

» De Minister van Koloniën bepaalt de andere voorwaar
den van de dienstneming. ln het geval waarvan sprake in
§ 1, 1 °, heeft van rechtswege indeling bij de gezondheids
dienst plaats.

» § 3. - De dienstplichtige ter beschikking van de Minis 
ter van Koloniën is van de dienst in het leger van het moe
derland vrijgesteld.

» § 4. - De terbeschikkingstelling van de Minister xan
Koloniën en de dienstneming in de reservekaders van de
Weermacht nemen een einde bij de constatering door de
Minister van Koloniën en de Minister van Binnenlandse
Z~ken dat de belanghebbende zijn verbintenissen niet is
nagekomen.

» § 5. - De dienstplichtige wiens terbeschikkingstelling
van de Minister van Koloniën een einde heeft genomen in
toepassing van § 4, wordt ingeschreven op de militielijsten
van de lopende lichting. terwijl deze die, na het verloop
van de eerste vier jaren, heeft opgehouden de bij § 2 
gestelde verblijfsvoorwaarden te vervullen, naar de w~rf
reserve wordt overgebracht als dienstplichtige die in vre
destijd vrij van dienst gelaten is, en dan ook ten aanzien
van de dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse.

>> In oorlogstijd kan de Minister van Koloniën hem
eveneens bij de werfreserve inlijven. »

Art. 11.

§ 2 van artikel 17, van dezelfde wet wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« § 2. - Worden gelijkgesteld met de overleden gezins
leden, bijaldien de uitstelverlening of de aanwijzing voor
het speciale contingent van dat overlijden is afhankelijk
gesteld, zij die, hetzij ingevolge verlamming, blindheid,
krankzinnigheid of andere ziekten of lichaamsgebreken van
gelijkaardige zwaarte, welke een voortdurende bedlege
righeid of bijstand van een derde persoon vergen, hetzij
ingevolge een sedert ten minste twee jaar vastgestelde
familieverlating of langdurige vermissing, als verloren
voor het gezin dienen te worden beschouwd. » 

Art. 12.

§ l. ,....... Artikel 20. § 1, van dezelfde wet wordt met de
volgende bepaling aangevuld :

« 6° De aanvragen om aanwijzing voor het speciale
contingent. »

§ 2. - Hetzelfde artikel wordt als volgt aangevuld, :

<< § 3. - De aanvragen om uitstel, om vrijlating op
morele grn11d en om aanwijzing voor het speciale contin
gent mogen evenwel worden ingediend na het verstrijken

. van de termijnen doch vóór de datum waarop de aan
vrager zich bij zijn eenheid ter vervulling van zijn werke
lijke diensttijd moet vervoegen, wanneer hij, vóór het
verstrijken van de termijnen, reeds de gestelde vereisten
vervulde en tot opheffing van het verval uitzonderlijke
redenen aanvoert. ter beoordeling van de militierechts
colleges.

§ 4. - In elke stand van de zaak· kan de dienstplich
tige voor de militierechtscolleges het voorwerp van zijn
aanvraag wijzigen of een reden door een andere ver
vangen.»
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Art. 13. 

L'article 22 de la même loi est remplacé par la dispo
sition suivante :

« Article 22. - Si plusieurs demandes introduites par le
même milicien sont reconnues fondées, la situation de
milice qui prévaut est déterminée dans l'ordre suivant :
l'exemption, la dispense, l'ajournement, le sursis, la dési
gnation pour le contingent spécial».

Art. 14.

L'article 23 de la même loi est remplacé: par la dispo
sition suivante :

« Article 23. - Les miliciens appelés à contribuer à la
formation du contingent sont désignés pour le contingent
normal s'ils n'acquièrent une autre situation de milice ».

Art. 15.

La section 2 du chapitre V de la même loi, modifiée par
la loi du 22 juillet 1952. est abrogée.

Art. 16.

L'article 26 de la même loi, modifié par l'article 3 des
lois des 22 juillet 1952 et 22 décembre 1 953. est remplacé:
par la disposition suivante :

« Article 26. - Le conseil de milice connaît :

l" des demandes de sursis;
2° des demandes de dispense;
3° des demandes de. désignation pour le contingent spé

cial;
4° des exclusions ».

Art. 17.

L'article 27 de Ia même loi est rein placé par la dispo-
sition suivante ; '

« Article 27. - Le Ministre de l'Intérieur arrête les dates
d'ouverture et de clôture des sessions ordinaires du conseil
de milice.

Toutefois, en dehors des sessions, le conseil est réuni par
son président. à. la diligence du gouverneur de province,
pour connaître des demandes de sursis extraordinaire, des
demandes de désignation pour le contingent spécial fon
dées sur les conditions d'octroi de ce sursis ou sur la dis
position de l'article 13, § 2, des demandes introduites après
l'expiration des délais en vertu de l'article 20, § 3, et des
exclusions. Dans l'intervalle, l'autorité militaire peut, si le
demandeur est en service, envoyer celui-ci en congé sans
solde ». 

Art. l 8.

Les § § 3 et 4 de l'article 29 de la même loi sont rem
placés par les dispositions suivantes :

« § 3. - Si la demande est fondée sur l'état de santé
d'un membre de la famille. le conseil désigne un médecin
pour vérifier le fait allégué.

Le rapport cl' expertise, précédé de la formule de ser
ment: « Je jure de remplir mes fondions d'expert en hon
neur et conscience, avec exactitude et probité » est trans
mis au président dans les vingt-quatre heures de la visite
médicale».

Art. 13.

Artikel 22 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepaling vervangen :

«Artikel 22. - Indien verschillende aanvragen van een
zelfde dienstplichtige gegrond worden . bevonden, wordt
de militiestand bepaald naar de volgende orde van voor
rang : vrijstelling, vrijlating, voorlopige afkeuring. uitstel.
aanwijzing voor het 'speclale contingent. »

Art. 14: 

Artikel 23 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 23. - be in het contingent op te nemen dienst
plichtigen worden voor het normale contingent aange
wezen, tenzij zij een andere militiestand verkrijgen. » 

Art. 15. 

Afdeling 2 van Hoofdstuk V van dezelfde wet, gewij
zigd bij de wet van 22 juli 1952, wordt opgeheven.

Art. 16.

Artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel 3 'van
de wetten van 22 juli 1952 en 22 december 1953, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 26. - De militieraad neemt kennis van

1 ° de aanvragen om uitstel;
2° de aanvragen om vrijlating:
3° de aanvragen om aanwijzing voor het speciale con

tingent;
4° de uitsluitingen. » 

Art. 17.

Artikel 27 van dezelfde. wet wordt vervanqen door -de
volgende bepaling :

« Artikel 27. ~ De Minister van Binnenlandse Zaken
bepaalt de openinqs- en sluitingsdata van de gewone zit
tijden van de militieraad.

Buiten de zittijden echter wordt de raad, op verzoek
van de provinciegouverneur. door zijn voorzitter bijeenge
roepen om kennis te nemen van de aanvragen om buiten
gewoon uitstel, van de aanvragen om aanwijzing voor het
speciale contingent gesteund op de voorwaarden waar
onder zulk uitstel kan worden verleend of op het bepaalde
in artikel 13. § 2, van de .aanvragen ingediend na het
verstrijken van de termijnen krachtens artikel 20, § 3, en
van de uitsluitingen. Ondertussen kan de militaire overheid
de aanvruqcr, zo deze reeds dienst doet, metverlof zon
der soldij zenden. » 

Art. 18.

De § § 3 en 4 van artikel 29 van dezelfde wet worden
door de volgende bepalingen vervangen :

« § 3. ,...., Steunt de aanvraag op de gezondheidstoestand
van een gezinslid, dan wijst de raad een geneesheer aan
om de juistheid van het aangevoerde feit na te gaan.

Het desbetreffende deskundige: verslag. voorafqeqaan
door het eedsformulier : « Ik zweer mijn ambt als des
kundige in eer en geweten, nauwgezet en eerlijk te ver
vullen». wordt aan de voorzitter binnen vier en twintig
uren na het geneeskundig onderzoek toegezonden. » 
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· ,, § 4. ~ Lorsqu'un sursis ou la désignation pour le con
tingent spécial ne peut être accordé à un milicien comme
indispensable soutien de famille parce que les conditions
énoncées â l'article 10. § 1~r. l". ne sont pas remplies, mais
que des circonstances spéciales militent néanmoins en
faveur de l'accueil de la demande. leconseil. s'il y a una
nimité. défère la cause au conseil supérieur de milice».

Art. 19.

L'article 31 de la même loi est remplacé par Ja dispo
sition suivante ;

« Article 31. - Le conseil superieur- de milice connait
de l'appel des décisions rendues par les conseils de
milice. i>

Ar-t. 20.

L'article 32 de la même loi est remplacé par la dispo
sition suivante ;

« Article 32. - Le gouvemem de province et lè milicien
peuvent interjeter fappel prévu à I' article 31 ».

Art. 2 l.

Les mots « ou de recours x-. « ou du recours», « ou le
recours», sont supprimés dans les articles 33 et 34 de la
même loi.

Art. 22.

L'article 36. alinéa 2. de la même loi est remplacé par
la disposition suivante:

« En dehors des sessions ordinaires. le conseil est réuni
, par son président dans les cas où Ja décision attaquée a
été ou pouvait être prononcée en dehors de la session et
dans le cas de renvoi après cassation ».

Art. 23.

Les mots <i: ou la dispense», sont remplacés par « ou la
désignation pour le contingent spécial » dans l'article 38,
§ 3, de la même loi.

Art. 24.

L'article 15 de la même loi est complété par l'alinéa sui
vant:

« S'il remplit les conditions de résidence prévues à l'ar
ticle 47, § Jer. pour subir l'examen médical au Congo belge
ou au Ruanda-Urundi ou à l'étranger, il peut cependant

. demander au conseil d'être examiné au Congo belge ou au
Ruanda-Urundi ou au siège d'un poste diplomatique ou
consulaire. Il est fait application, dans ce cas. de l'ar
tlele 47~ §§ 4 â 8 N. 

Art. 25.

L'article 52. § 2, de la même loi est remplacé par la dis
position suivante :

« § 2. __. Il est adressé, sous pli recommandé à la poste,
au greffe de la Cour de cassation : par le Ministre de
l'Intérieur, dans les trois mois du prononcé de la décision
attaquée; par le milicien. dans les quinze jours de la récep
tion de la notification de la décision attaquée».

«§ 1. __. Indien uitstel of aanwijzing voor het speciale
contingent wegens kostwinnerschap niet kan worden ver
leend, omdat de in artikel 10, § l, 1°, vermelde voorwaar
den niet zijn vervuld, hoewel er speciale omstandigheden
zijn die voor inwilliging van de aanvraag pleiten, verwijst
de raad, mits dit met eenparigheid van stemmen geschiedt,
het geval naar de hoge militieraad. »

Art. 19.

Artikel 31 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 31. ,...., De hoge militieraad neemt kennis van
het beroep tegen de beslissingen van de militieraden. » 

Art. 20.

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling : '

« Artikel 32. ,...., Het in artikel 3 I bedoelde beroep staat
open aan de provinciegouverneur en aan de dienstplich
tige.»

Art. 21.

De woorden « of van verhaal », « of van het verhaal'»,
« of het verhaal ». vervallen in de artikelen 33 en 34 van
dezelfde wet.

Art. 22.

Het 2° lid van artikel 36 van dezelfde wet wordt ver
vangen door de volgende bepaling :

« Buiten de gewone zittijden wordt de raad door zijn
voorzitter bijeengeroepen in geval de bestreden beslissing
buiten de zittijd is of kon worden uitgesproken en in geval
van verwijzing na cassatie. » · 

Art. 23.

In artikel 38. § 3, van dezelfde wet worden de woorden
« of de vrijlating », vervangen door « of de aanwijzing
voor het speciale contingent ».

Art. 24.

Artikel 15 van dezelfde· wet wordt met het volgende
lid aangevuld :

« Vervult hij de voorwaarden van verblijf gesteld in
artikel 47, § 1, voor de keuring in Belgisch-Congo of in
Ruanda-Urundi of in het buitenland, dan kan hij evenwel
aan de raad vragen in Belgisch-Congo of in Ruanda
Urundi of ten zetel van een diplomatieke of consulaire
post te worden gekeurd. In dit geval vindt artikel 47, §§ 4
tet 8,, toepassinq. » 

Art. 25.

Artikel 52, § 2, van dezelfde wet wordt door de vol
gende bepaling vervangen :

« § 2. - Zij wordt per aangetekend schrijven aan de
griffie van het Hof van Cassatie gezonden : door de
Minister van Binnenlandse Zaken binnen drie maanden
na de uitspraak van de bestreden beslissing; door de
dienstplichtige· binnen vijftien dagen nadat hij van . de
bestreden beslissing kennis heeft gekregen. )>
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Art. 26.

La section 7 du chapitre V de la même loi est remplacée
par les dispositions suivantes :

« SECTION 7.

De la renonciation au sursis, 'à la dispense,
à la désignation pour le contingent spécial.

Article 55. - Le milicien peut renoncer au sursis et à la
dispense et, tant qu'il n'a pas été remis â l'autorité mili
taire, à sa désignation pour le contingent spécial.

Le Roi détermine dans quelle forme. auprès de quelle
autorité et dans quel délai précédant la clôture de la remise
du contingent la renonciation doit être faite. le tout à peine
de nullité. »

Art. 27.

Les mots « six jours au plus » sont remplacés par : « dix
Jours au plus» dans l'article 58. § 1~•. de la même loi.

Art. 28.

L'article 62 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 62. - A sa sortie du centre, le milicien reconnu
apte est renvoyé dans ses foyers en attendant son appel
pour accomplir le service actif, s'il appartient au contingent
normal, ou la période d'instruction. s'il appartient au con
tingent spécial.

Celui qui réside effectivement et habituellement au
Congo belge ou au Ruanda-Urundi ou à l'étranger. sauf
aux Iles britanniques ou dans un pays limitrophe de la
Belgique peut, s'il est rentré au pays pour se rendre au
centre, être autorisé à effectuer immédiatement le terme de
service actif imposé aux miliciens du contingent normal ». 

Art. 29.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 63
de la même loi :

§ lor.
vante:

Le § 1 •r est remplacé par la disposition sui-

« § 1 "'. ~- Le contingent normal est réparti entre les
unités de l'armée d'après les résultats de la sélection».

§ 2. - Le premier alinéa du § 4 est remplacé par la
disposition suivante :

« § 4. - Est, à sa demande, affecté à une unité de la
base métropolitaine au Congo, celui qui, désigné pour Ie
service par le conseil de révision ou au centre de recrute
ment et dç sélection en Belgique, a sa résidence effective
et habituelle au Congo belge ou au Ruanda-Urundi depuis
deux ans au moins au moment de l'appel au service actif

Art. 26.

Afdeling 7 van hoofdstuk V van dezelfde wet wordt 
door de volgende bepalingen vervangen : 

"AFDELING 7.

Afstand van uitstel, van vrijlating en van aanwijzinq- 
. voor het speciale contingent. 

Artikel 55. - De dienstplichtige kan van het uitstel
en van de vrijlating. en, zolang hij niet aan de militaire
overheid is overgegeven, van zijn aanwijzing voor het
speciale contingent afstand doen.

De Koning bepaalt op welke wijze, bij welke overheid
'en binnen welke termijn voorafgaand aan de sluiting van·
de overgtlte van het contingent, de afstand dient plaats
te hebben. een en ander op straffe van nietigheid.~

Art. 27.

In artikel 58, § 1, van dezelfde wet worden de woorden
« ten hoogste zes dagen » vervangen door " ten hoogste
tien dagen>.

Art. 28.

Artikel 62 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepaling vervangen :

"Artikel 62. - Bij het verlaten van het centrum wordt
de geschikt bevonden dienstplichtigë huiswaarts gezonden
in afwachting van zijn oproeping voor de werkelijke ·
dienst zo hij deel uitmaakt. van het gewone contingent,
of voor de opleidingsperiode zo hij tot het speciale con-
tingent behoort. .

Hij die werkelijk en gewoonlijk in Belgisch-Congo of
'in Ruanda-Urundi of in het buitenland, met uitzondering
van de Britse Eilanden of een aan België grenzend land,
verblijft, kan gemachtigd worden onmiddellijk de werke
lijke diensttijd, opgelegd aan de dienstplichtigen van het
normaal contingent, te vervullen zo hij in het land is
teruggekeerd om zich naar het centrum te begeven. » 

Art. 29.

In artikel 63 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

§ 1. - § 1 wordt door de volgende bepaling vervangen :

« § J. - Het normaal contingent wordt volgens de:
uitslagen van de selectie bij de legereenheden ingedeeld.»

§ 2. - Het eerste lid ".an § 4 wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« § 4. - Wordt, op zijn verzoek, in een eenheid van de
moederlandse basis . .in Congo ingedeeld hij die door de
herkeuringsraad of in het rccruterinqs- en selectiecentrum
in België voor de dienst is aangewezen en op het ogen
blik dat hij voor de werkelijke dienst in deze basis wordt
opgeroepen sinds ten minste twee jaar werkelijk en ge-
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à la dite base et qui contracte un engagement volontaire
dans les cadres de réserve de la Force publique pour Ja
durée de sa mise à la disposition éventuelle du Ministre
des Colonies».

Art. 30.

Les modifications suivantes sont apportées à rarticle 67 
de la même loi :

§ i-. - Au §. l cr. alinéa 1 "'. le mot « contingent » est
remplacé par les mots « contingent normal ».

§ 2. - Le § 2 est remplacé par la disposition suivante:

« § 2. - Ce t~rme prend cours le jour où l'intéressé.
appelé pour l'accomplir, rejoint son unité. Le temps passé
au centre: de recrutement et de sélection conformément à 
l'article 58, § 1 •r, de même que le temps passé dans un
hôpital. militair.e si le milicien a 1û être ho~pitalisé à )a
suite d -un accident survenu ou cl une maladie contractée
au cours de son séjour au centre en sont déduits».

Art. 31.

La phrase liminaire et le 1 • de l'article 68 de la même
loi sont remplacés par Ia disposition suivante:

« Article 68. - Les militaires du contingent normal en 
congé illimité sont assujettis aux rappels suivants :

l O les rappels ordinaires dont la durée maximum ne peut 
excéder:

30 jours par an pour les officiers de réserve;
74 jours au total pour les sous-officiers de réserve;
66 jours au total pour les autres militaires».

Art. 32. 

L'article 68 de Ja même loi est complété par une disposi
tion finale conçue comme suit :

(< Les militaires qui après leur envoi en congé illimité,
viennent à remplir les conditions prévues à l'article 63, § 3,
sont affectés cl'office au Service de Santé. »

Art. 33 ..

Un article 68bis rédigé comme suit est inséré dans la
même loi.

« Article 68bis. ~ § 1°'. ~ Les miliciens du contingent
spécial peuvent être soumis à une période d'instruction de
quinze mois pendant laquelle ils sont astreints à soixante
ou à quarante-huit exercices de deux heures pleines cha
cun selon qu'ils participent ou non à la formation des
cadres de réserve, et à un exercice d'ensemble de six jours
au plus. Cette période prend cours le jour auquel a lieu
ou débute le premier de ces exercices.

Pendant les deux années suivant la période d'instruction,
ils peuvent être astreints â vingt exercices par an de deux
heures pleines chacun, et à un exercice d'ensemble de six
jours au plus.

Pendant les années suivantes ils peuvent être astreints
â dix exercices par an de deux heures pleines chacun et à 

woonlijk in Belgisch-Congo of in Ruanda-Urundi verblijf 
houdt, doch voor de duur zijner eventuele terbeschtkktnq 
steJling ten behoeve van de Minister van Koloniën vrij 
wiJlig dienst neemt in de reservekaders van de weer 
macht.» 

Art. 30.

ln artikel 67 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

§ 1. - In § 1. eerste lid. wordt het woord « contm
gent:,_ vervangen door· de woorden « normaal contin
gent».

§ 2. - § 2 wordt door de volgende bepaling vervangen :

« § 2. - Deze termijn gaat in met de dag waarop de
daartoe opgeroepen dienstplichtige zich bij zijn legereen
heid vervoegt. De in het recruterings- en selectiecentrum
overeenkomstig artikel 58. § 1, doorgebrachte tijd alsmede
de duur van de opneming in een militair ziekenhuis. zo de
dienstplichtiqe moest opgenomen en verpleegd worden
ingevolge een tijdens zijn verblijf in het centrum opge
lopen ongeval of opgedane ziekte. worden er van alqe
trokken. »

Art. 31.

De inleidende volzin en het 1° van artikel 68 van de
zelfde wet worden door de volgende bepaling vervangen :

« Artikel 68. - Voor militairen van het normaal con
tingent met onbepaald verlof gelden de volgende weder
oproepingen :

1 ° gewone wederoproepingen die ten hoogste mogen
bedragen :

30 dagen per jaar voor reserve-officieren;
74 dagen in totaal voor reserve-onderofficieren:
66 dagen in totaal voor de overige militairen. »

Art. 32. 

Artikel 68 van dezelfde wet wordt aangevuld met een
slotbepaling luidend als volgt :

« De militairen die nadat zij met onbepaald verlof huis
waarts zijn gezonden de bij artikel 63, § 3. bepaalde voor
waarden vervullen, worden ambtshalve bij de Gezond
heidsdienst ingedeeld "·

Art. 33.

Een als volgt luidend artikel 6/l;bis wordt in dezelfde
wet ingevoegd.

« Àrtik~l 68bis. - § 1. ~ De dienstplichtigen VB!l het
speciale contingent kunnen worden opqeleid gedurende
vijftien maanden, tijdens .welke zij gehouden zijn tot zestig
of acht en veertig oefeningen van twee volle uren naarge
lang zij al dan niet deelnemen aan de samenstelling van de
reservekaders en tot een gezamenlijke oefening van ten
hoogste zes dagen. Deze periode gaat in met de dag waarop
de eerste van deze oefeningen plaats heeft of aanvang neemt.

Gedurende twee jaar volgend op de opleidingsperiode
kunnen zij verplicht worden tot twintig oefeningen van
twee volle uren per jaar en tot een gezamenlijke oefening
van ten hoogste zes dagen.

Tijdens de daarop volgende jaren kunnen zij verplicht
worden tot het volbrengen van tien oefeningen per jaar
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un exercice d'ensemble de six jours au plus par période de
deux ans.

Les exercices de deux heures peuvent être fusionnés à 
raison de quatre exercices au plus à effectuer Ie même jour.

§ 2. ,....;, Outre les prestations imposées en vertu· du § 1 ••·.
ces militaires sont" assujettis aux rappels prévus à l'arti
cle 68, 2°, 3° et 1°, et le Ministre de la Défénse Nationale
peut leur imposer des rappels exceptionnels de six jours
par an au plus.

§ 3. ~ Les militaires du contingent spécial qui réunis
sent les conditions prévues à l'article 63, § 3, sont affectés
d'office' au Service de Santé. » · 

Art. 34. 

Les mots « service actif » sont remplacés par « service
militaire » dans l'article 69 de la même loi.

Art. 35.

L'article 70 de la même loi est remplacé par la dispo
sition suivante :

« Article 70. - A l'expiration du terme de service actif
et de chaque rappel pour le contingent normal, de chaque
exercice et de chaque rappel pour le contingent spécial, le
milicien est envoyé en congé illimité.

L'exécution de cette disposition peut être suspendue
lorsque les circonstances l'exigent; dans ce cas le Gouver
nement en informe aussitôt les Chambres.

Le milicien qui se trouve en traitement dans un hôpital
militaire au moment où il devrait être envoyé en congé illi
mité peut être maintenu sous les armes. Dans ce cas, il est
envoyé en congé illimité dès que son état de santé: le per
met ou s'il en exprime le désir».

Art. 36. 

L'article 71 de la même loi est remplacé par les dispo
sitions suivantes :

« Article 71. - § 1 •·•. - Les hommes qui, en raison
d'inconduite, de mauvaise volonté: ou de négligence notoire,
n'ont pas terminé leur instruction militaire à l'expiration du
terme de service actif ou de la période d'instruction selon
qu'ils appartiennent à l'une ou l'autre partie du contingent,
sont maintenus sous les armes ou astreints à des exercices
supplémentaires par décision motivée du Ministre de la
Défense Nationale, jusqu'à ce que cette instruction soit
jup.ée satisfaisante.

§ 2. - Quel que soit leur grade, les hommes qui ont subi
des peines disciplinaires et ceux qui se sont rendus coupa
bles d'absence illégale, sont mainten:1s sous les armes :

deux jours rai jour d'arrêt sans accès, de cachot ou de
prison;

quatre jours par jour d'absence illégale.

Les militaires du contingent spécial auxquels des peines
de cachot ou de prison sont infliqées à l'occasion d'un
exercice de deux heures sont rappelés sous les armes pour
subir ces peines.

van ieder ten volle twee uren en tot een gezamenlijke
oefening van ten hoogste zes dagen per tijdvak van twee.
jaar.

De twee-uren-oefenmqen kunnen worden samengevoegd
tot ten hoogste vier op dezelfde dag te volbrengen oefe
ningen.

§ 2. ~ Benevens de krachtens § l opgelegde prestaties
zijn die militairen onderworpen aan de wederoproepingen,
waarvan sprake in artikel 68, 2°, 3° en 4°, en de Minister
van Landsverdediging is gerechtigd hun uitzonderlijke
wederoproepingen van ten hoogste zes dagen per jaar op te
l~ggen.

§ 3. - De militairen van het speciale contingent die de
bij artikel 63, § 3, bepaalde voorwaarden vervullen worden
ambtshalve bij de Gezondheidsdienst ingedeeld. » 

Art. 31.
,..

De woorden « werkelijke dienst» worden in artlkël 69
derzelfde wet door « militaire dienst » vervangen.

Art. 35.

Artikel 70 van dezelfde wet wordt door onderstaande
bepaling vervangen :

« Artikel 70. - Na het verstrijken van de termijn van
de werkelijke dienst en van iedere wederoproeping voor het 
normale contingent. van - iedere oefening en van iedere
wederoproeping voor het speciale contingent, wordt de
dienstplichtige met onbepaald verlof gezonden.

De uitvoering van deze bepaling kan geschorst worden
zo de omstandigheden zulks vergen; alsdan brengt de
Regering zulks dadelijk ter kennis van het Parlement.

De dienstplichtige, die in een militair ziekenhuis in
behandeling is op het ogenblik waarop hij met onbepaald
verlof zou moeten worden gezonden, kan onder de wape
nen gehouden worden. Alsdan wordt hij met onbepaald
verlof gezonden zodra zijn gezondheidstoestand zulks toe
laat of zo hij zulks wenst. ,,

Art. 36.

Artikel 71 derzelfde wet wordt vervangen door de ·
volgende bepalingen :

« Artikel 71. - § 1. -. De manschappen, die wegens
wangedrag, 'moedwil of kennelijke nalatigheid hun mili
taire opleiding niet hebben voltooid bij het verstrijken
van de termijn van de werkelijke dienst of van de oplei
dingsperiode, naargelang ze tot een of ander deel van
het contingent behoren, worden bij gemotiveerde beslis
sing van de Minister van Landsverdediging onder de
wapenen gehouden of tot verdere oefeningen verplicht
totdat die opleiding voldoende wordt geacht.

. § 2. - De manschappen, die tuchtstraffen hebben opge
lopen en degenen die zich aan ongewettigde afwezigheid
hebben schuldig gemaakt, worden, ongeacht hun rang,
onder de wapenen gehouden :

twee dagen per dag arrest zonder acces, cachot of 
gevangenis;

vier dagen per dag ongewettigde afwezigheid.

De militairen van het speciale contingent, die cachot
of gevangenisstraffen hebben opgelopen naar aanleiding
van een oefening van twee uren, worden onder de wapenen
wederopgeroepen om die straffen te ondergaan.
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§ 3. - Le maintien sous les armes en vertu du présent
article ne peut excéder cent jours après le terme de service
actif. 11 ne peut excéder ni le tiers de la durée du rappel
ni cent jours après chaque rappel.

Les exercices supplémentaires imposés en vertu du § 1 •r
aux miliciens du contingent spécial ne peuvent excéder
seize exercices de deux heures pleines chacun».

Art. 37.

L'article 72 de la même loi est remplacé par la dispo
sition suivante :

« Article 72. - § I". ·,...,, Les miliciens au service actif
appartenant au contingent normal peuvent obtenir les con
gés limités suivants :

1° les congés d'urgence pour motifs graves;
2° les congés de faveur. Pendant le terme de service

actif, ces congés n'excéderont pas, au_ total. la proportion
d'un jour par mois de service. Cette disposition n'est pas
applicable aux miliciens incorporés dans les bases métro
politaines d'Afrique. Le Roi détérmme le nombre de jours
de congé de faveur à leur accorder. .

Pendant les rappels d'urgence ou de mobilisati6n l'octroi
éventuel des congés de faveur est réglé par le _Ministre de
la Défense Nationale; ,.

3° les congés pour des motifs exceptionnels, à apprécier
par l'autorité militaire;

4° annuellement, un congé saisonnier de dix jours ou·
deux congés saisonniers de cinq jours, aux miliciens agri
culteurs de profession qui en font la demande.

Les' congés prévus aux 3'' et 4° ne comptent pas comme
service actif.

§ 2. - S'il n'est pas de bonne conduite, le milicien peut
être privé des congés de faveur.

§ 3. - Le Ministre de la Défense Nationale peut sus
pendre l'exécution des dispositions du § l" si les circon
stances l'exigent». ·

Art. 38.

Les mots « service actif » sont remplacés par « service » 
dans l'article 73 de la même loi.

Art. 39.

L'article 76, § 1er de la même loi est complété par l'ali
néa suivant :

<' Il peut. même d'office. accorder des sursis d'appel ou
de rappel pour le cas de mobilisation lorsque Ja présence
des intéressés dans un service ou emploi en dehors de
l'armée est jugée d'intérêt national.

Art. 40.

Le chapitre VIII de Ia même loi est divisé en deux sec
tions:

La première est intitulée : « Des engagements et des ren
gagements dans le personnel permanent de l'armée», et
comprend les articles 77 à 86.

La deuxième est intitulée : « Des engagements et des
r,engagements dans le personnel non. permanent des unités

§ 3. - Het houden onder de wapenen krachtens dit
· artikel, ma9 honderd. dagen na de termijn van de wer
kelijke dienst niet te boven gaan en evenmin langer dan
het derde van de wederoproépingstermijn ·of honderd dagen
na iedere wederoproeping duren:

De verdere oefeningen, aan de dienstplichtigen van het
speciale contl:ngent opgelegd krachtens § 1 mogen niet
meer bedragen dan zestien oefeningen ieder van ten volle
twee uren.»

Art. 37.

Artikel 72 derzellde w'et wordt door de onderstaande
bepaling vervangen ;

« Artikel 72. ~ § 1. ~ De dienstplichtigen in werke
lijke dienst, die tot het normale. contingent behoren kun
nen navolgende gewone verloven bekomen :

1 ° spoedverloven om gewichtige redenen;
2° 9unstverlove11. Tijdens de werkelijke dienst mogen

dieverloven .in totaal nid meer _dan, .êén dag per dienst
maand te boven gaan. Deze bepaling is niet van toepas
sing op de dienstplichtigen, ingedeeld bij de moederlandse
basissen in Afrika. Het aantal hun te verlenen dagen
gunstverlof wordt door de Koning bepaald.

Gedurende , de spoed- of mcbilisatlewederoproepinqen
wordt de eventuele toekenning van gunstverlof door de
Minister van Landsverdediging geregeld;

3° de verloven wegens buitenqewone redenên. ter
beoordeling van de militaire overheid;

4° jaarlijks een seizoenverlof van tien dagen of twee
seizoenverloven van vijf dagen voor de 'dienstplichtigen,
landbouwers van beroep, die er om verzoeken.

De verloven, waarvan sprake in 3° en 4°. tellen niet
mede als werkelijke dienst.

§ · 2. - Indien zijn gedrag te wensen overlaat kan de
dienstplichtige het recht ';>P de gunstverloven verbeuren.

§ 3. - De Minister van Landsverdediging kan de uit
voering van het bepaalde in § 1 schorsen zo de omstan
digheden zulks vergen. » 

Art 38.

De woorden « werkelijke dienst » worden in artikel 73
derzelfde wet door «dienst» vervangen.

Art. 39.

Artikel 76, § 1, derzelfde wet wordt met het onder
staande lid aangevuld :

« Hij kan, zelfs ambtshalve. oproepinqs- of wederoproe
pingimitstel bij mobilisatie verlenen, wanneer de aanweztq
heid van de belanghebbenden in een dienst of betrekking
buiten het leger van belang voor het land wordt geacht.. » 

Art. 40.

Hoofdstuk Vlll van dezelfde wet wordt ingedeeld in
twee afdelingen :

De eerste krijqt als opschrift : « Uienstneming en weder
dienstneming bij het permanent legerpersoneel » en omvat
de artikelen 77 tot 86. 1 

De tweede krijgt -als opschrift : « Dienstneming en
wederdienstneming bij het niet-permanent personeel van
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auxquelles le contingent spécial est affectê », et comprend
l'article 86bis. 

Art. 41.

Les mots <t du contingent normal l'> sont ajoutés à I'ar 
ticle 79. alinéa 3. de la même loi.

Art. 42.

L'article 53 de la même loi est remplacé: par les dispo
sitions suivantes :

<t Article 83. - A l'expiration des obligations de service
actif dérivant de l'engagement ou du rengagement, le
volontaire est envoyé en congé: illimité et suit le sort. rap
pels compris, de la classe qui porte le millésime de l'année
au cours de laquelle il s'est engagé ou de la classe avec
laquelle il a servi comme milicien.

Toutefois. cette disposition n'est pas applicable au volon
taire dont l'engagement est résilié. Celui-ci est soumis aux
obligations des miliciens de la levée pour laquelle il est
inscrit s'il peut encore participer aux opérations de milice
avec ces derniers ou des miliciens de la levée au cours des
opérations de laquelle il aurait déjà acquis une situation de
milice définitive, sinon il est soumis aux obligations des
miliciens appartenant à la prochaine levée.

Si la résiliation d'engagement concerne un volontaire de
la catégorie du personnel navigant de la force aérienne,
rayé de cette catégorie pour inaptitude physique ou pro
fessionnelle, le temps passé sous les armes comme volon
taire sera décompté du terme de service actif auquel l'inté
ressé serait astreint comme milicien.

Le volontaire mis à la retraite pour invalidité ou licencié
par réforme est considéré comme ayant satisfait à ses obli
gations militaires».

Art. 43.

Les mots « du contingent normal :1> sont ajoutés à l'ar
ticle 86. alinéa tor. de la même loi.

Art. 44.

Il est inséré dans la même loi un article 86bis, rédigé
comme suit:

« Article 86bis. - Les citoyens belges n'ayant plus
d'obligations militaires ou n'étant plus susceptibles d'en
avoir peuvent être admis à l'engagement ou au rengage
ment volontaire dans le personnel non permanent des uni
tés auxquelles est affecté le contingent spécial.

L'article 81 est applicable à ces engagés: le Roi déter
mine les autres conditions de ces engagements et rengage
ments et de leur résiliation ».

Art. 45.

Un chapitre Vlllbis. rédigé comme suit. est inséré dans
la même loi :

CHAPITRE VIIlbis.

Du service militaire des femmes.

« Article 86ter. - Les femmes, citoyennes belges, âgées
de 18 ans au moins, peuvent être admises à contracter un

de eenheden waarbij het speciale contingent is ingedeeld » 
en omvat artikel 86bis. 

Art. 41.

De woorden « van het normale contingent » worden aan
artikel 79. 3• lid, derzelfde wet toegevoegd.

Art. 42.

Artikel 83 derzelfde wet wordt door de navolgende
bepalingen vervangen :

« Artikel 83. ~ Na het verstrijken van de werkelijke
dienst wegens dienstneming of wederdienstneming wordt·
de vrijwilliger met onbepaald 'verlof gezonden en wordt hij
voorts, wederoproepingen inbegrepen, behandeld zoals de
klasse, genoemd naar het jaar waarin hij dienst heeft
genomen of de klasse, waarmede hij als dienstplichtige
gediend heeft.

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de
vrijwilliger. wiens verbintenis verbroken werd. Voor hem
gelden de verplichtingen van de dienstplichtigen der lich
ting. waarvoor hij is îngeschreven, zo hij nog met deze
aan de militieverrichtingen kan deelnemen of van de
dienstplichtigen der lichting. tijdens welke hij reeds een
definitieve militiestand mocht hebben verkregen, zoniet
wordt hij gerekend tot de dienstplichtigen der eerstvol-
gende lichtîng. .

Geldt de verbreking der verbintenis een vrijwilliger van
de kategorie van het varende personeel der luchtmacht,
die uit die kategorie wegens lichamelijke ongeschiktheid
of beroepsonbekwaamheid geschrapt werd, dan. wordt de
tijd als vrijwillige[' onder de wapenen doorgebracht afge
trokken van de werkelijke diensttijd, waartoe de betrok
kene als dienstplichtige zou zijn gehouden.

De wegens invaliditeit oprustgestelde ofbi] reform ont
slagen vrijwilliger wordt geacht aan zijn dienstplicht te
hebben voldaan.

Art. 43.

De woorden « van het normale contingent» worden aan
artikel 86. 1 e lid, derzelfde wet toegevoegd.

Art. 44.

In dezelfde wet wordt een artikel 86bis ingevoegd, lui
dend als volgt :

« Artikel 86bis. - Belgische burgers. die geen militaire
verplichtingen meer hebben of kunnen hebben, kunnen in
aanmerking komen voor vrijwillige dienstneming of weder
dienstneming bij het niet-permanente personeel van de een
heden, waarbij het speciale contingent is ingedeeld.
Artikel 81 is op deze dienstnernenden van toepassing:

de Koning bepaalt de andere voorwaarden van deze dienst
nemingen en wederdienstnemingen en van de verbreking
ervan.»

Art. 45.

ln dezelfde wet wordt een hoofdstuk Vlllbis ingevoegd.
luidend als volgt :

HOOFDSTUK VIIlbis. 

Vrouwelijke militaire dienst.

« Artikel 86ter . .- De vrouwen, die Belgisch burger en
ten minste 18 jaar oud zijn, kunnen worden toegelaten tot
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engagement volontaire et des rengagements volontaires aux
conditions suivantes :

l" être de bonnes vie et mœurs: 1 ° van goed gedrag en zeden zijn;
2" avoir satisfait à une sélection technique sur titre ou 2" voldaan hebben aan een selectieproef mits overleg-

après examen. ging van een diploma of door examen.

Tant qu'elles n'ont pas atteint J'äge de 21 ans. elles doi
vent justifier du consentement de leur père, mère ou tuteur,
ou de l'adoptant selon les distinctions et Jes modalités pré
vues à l'article 77. alinéas 2 et 3.

La femme mariée doit justifier de l'autorisation expresse
et écrite de son époux; cette autorisation est irrévocable, "

« Article 86quater. - Le Roi arrête les conditions aux
quelles sont subordonnées l'admission et la résiliation des
engagements et des rengagements.

La durée de l'engagement et de chaque rengagement ne
peut excéder deux ans. Le Ministre de la Défense Natio
nale peut résilier le contrat si des motifs exceptionnels le
justifient, ~ 

het aangaan van vrijwillige dienstneming en van weder
dienstnemingen onder de volgende voorwaarden :

Zolang zij niet de leeftijd van 21 jaar bereikt hebben.
moeten zij doen blijken van de toestemminq van hun vader.
moeder of voogd of van de aannemende persoon. naar
gelang van het in artikel 77, 2• en 3• lid. gemaakte onder
scheid.

De gehuwde vrouw moet van de uitdrukkelijke en schrif
telijke machtiging van haar man doen blijken; deze machti
ging is onherroepelijk. ~

« Artikel 86quater. - De Koning bepaalt de voorwaar
den waaronder dienstneming en wederdienstnemmq kunnen
aangegaan en verbroken worden.

De duur van de dienstneming 'en van elke wederdienst
neming mag twee jaar niet te boven gaan. De Minister
van Landsverdediging mag de verbintenis verbreken ingeval
buitenqewone cmstandiqheden. zulks rechtvaardigen. »- 

« Article 86quinq11ies. - L'engagement prend cours le
jour de la signature de J'acte.

Le rengàgement prend cours à l'expiration de l'engage
ment ou du rengagement précédent ou le jour de la signa
ture de l'acte s'il ne fait pas immédiatement suite à l'enga-
gement ou à un rengagement. .

Aucun rengagement ne peut être contracté plus de trois
mois avant l'expiration d'un engagement ou d'un rengage
ment en cours.

Le temps que la femme passe dans les écoles de l'armée
comme engagée ou rengagée compte comme service actif. "

« Article 86sexies. ~ Les femmes occupent uniquement
des fonctions non combattantes dans les unités ou services. »

« Article 86septies. - Lors de son entrée au service. la
femme acquiert la qualité de militaire de la manière prescrite
à l'article 57.

Elle a dès lors tous les droits et tous les devoirs des mili
taires.

Article 86octies. ~ Dans la limite des cadres qui lui
seront réservés. le personnel féminin aura sa hiérarchie
propre.

Ce personnel est cependant subordonné à l'autorité mili
taire sous les ordres de laquelle il est placé dans le ser
vice. » 

« Article 86nonies- - La femme a droit aux congés dans
les conditions prescrites à l'article 82_ » 

« Article 86decies. - En période de mobilisation les
enqaqemcnts et renqaqements en cours sont pröroqés de
plein droit jusqu'au jour fixé par le Ministre de la Défense
Nationale et au plus tard jusqu'au jour fixé pour la mise
de l'armée sur pied de paix. » 

« Article 86undecies. - Les femmes qui n'ont pas d'obli
gations en vertu des dispositions précédentes peuvent être
admises à l'engagement ou au rengagement volontaire dans
le personnel non permanent des unités auxquelles est affecté
le contingent spécial. Les dispositions des articles 86bis, 
86ter, 86quater, 86 septies et 86 octies sont applicables à 
ces engagements et rengagements. » 

"- Artikel 86quinquies. -· De dienstneming gaat in de dag
waarop de akte ondertekend wordt.

De wederdienstneming 9aat in bij het verstrijken van
de vorige dienstneming of wederdienstneming of de dag
waarop de akte ondertekend wordt, zo zij niet onmiddellijk
volgt op de dienstneming of een wederdienstneming.

Geen wederdienstneming mag aangegaan worden meet
dan drie maanden voor het verstrijken van een lopende
dienstneming of wederdienstneming.

De tijd welke de vrouw in de legerscholen als dienst
nemende of wederdienstnemende doorbrengt, wordt als wer
kelijke dienst rnedegerekend. •

·· « Artikel 86sexies. ...- De vrouwen worden uitsluitend
voor niet-strijdende posten in de eenheden of diensten aan-
gewezen. » · 

« Artikel 86septies. _;_ Bij haar indiensttreding verkrijgt
de vrouw de hoedanigheid van militair op de wijze bepaald ·
bij artikel 57.

Zij heeft derhalve al de rechten en plichten van de mili
tairen. » 

« Artikel 86octies_ - ln het raam van de kaders die
hen zijn voorbehouden. zal het vrouwelijk personeel haar
eigen hiërarchie bezitten.

Dat personeel is nochtans onderworpen aan de militaire
overheden onder wiens bevel het in dienst staat. »

« Artikel 86nonies. - De -vrouw heeft recht op de ver
loven onder de voorwaarden bepaald bij artikel 82. » 

« Artikel 86decies. ,+, ln mobilisatieperiode worden de
lopende dienstnemingen en wederdienstnemlnqen van
rechtswege verlengd tot de dag door de Minister van
Landsverdediging bepaald en uiterlijk tot de dag bepaald
voor het op vredesvoet brengen van het leger. »

« Artikel 86undecies. - De vrouwen die geen verplich
tingen hebben krachtens bovenstaande be.palingen kunnen
toegelaten worden tot het aangaan van vrijwillige dienst
neming of wederdienstneming bij het niet-permanente per
soneel van de eenheden, waarbij het speciale contingent is
ingedeeld. Het bepaalde in de artikelen 86bis, 86ter,
86quater, 86septies en 86octies is van toepassing op deze
dienstnemingen en wederdienstnemingen. » 
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Art. 16.

Les, mots « l'exemption ou l'ajournement » sont rempla 
cés par « l'exemption. l'ajournement ou la désignation pour
le contingent spécial» dans l'article 88, alinéa J«, de la 
même loi.

Art. 47 .

. Les mots « 38 ans » sont remplacés par « 45 ans » dans
l'article 89, alinéa 2, de -la même loi.

Art. 48. 

L'article 91 de la même loi est remplacé par la disposi
tion suivante :

« Article 91. - Le contrat de travail et le contrat d'ern
ploi sont suspendus pendant la durée du séjour du mili
cien dans un centre de recrutement et de sélection et pen 
dant la mise en observation dans un établissement du ser
vice de santé de l'armée » .. 

Art. 49.

L'article 93 de la même loi est remplacé par les dispo
sitions suivantes :

« Article 93. - Le Roi fixe les indemnités ä allouer aux
membres des juridictions de milice et aux médecins civils
chargés par ces juridictions de procéder à une expertise
médicale ou à une visite à domicile.

Les miliciens qui comparaissent devant le conseil de
milice ou devant le conseil supérieur de milice se déplacent
à leurs frais.

Les frais de transport en Belgique des miliciens qui com 
paraissent devant le conseil de révision ou qui subissent
une mise en observation ordonnée par ce conseil et des
miliciens qui se rendent au centre de recrutement et de
sélection pour y être remis à l'autorité militaire sont à 
charge de l'Etat dans les conditions déterminées par le
Ministre de l'Intérieur.

Des frais de transport en dehors de la Belgique peuvent
être supportés par l'Etat dans les conditions que le Roi
détermine».

Art. 50.

Les mots « demandeur en sursis ou dispense » sont rem
placés par « demandant le sursis, la dispense ou la dési
gnation pour le contingent spécial» dans l'article 95. § 1",
4° de la même loi.

Art. 51.

Les mots « une exemption ou un ajournement» sont rem
placés par « une exemption, un ajournement ou la désigna
tton pour le contingent spécial» dans l'article 96, 2" et 3"
de la même loi.

Art. 52.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 97,
§ l •r, de la même loi :

§ 1.,.. - Le 1 °, alinéa 2, est remplacé par la disposition
suivante:

« Ces délais de quinze et de trois jours sont portés à 
trois mois pour les insoumis qui résident effectivement
et habituellement au Congo belge ou au Ruanda-Urundi

Art. 16.

De woorden « vrijstelling of voorlopige afkeuring > wor
den in artikel 88, t • lid. derzelfde wet door " vrijstelling.
voorlopige afkeuring of aanwijzing voor het speciale con
tingent » vervangen.

Art. 47.

De woorden " 38 jaar» worden in artikel 89, ~ lid,
derzelfde wet door « '15 jaar " vervangen.

Art. 48.

Artikel 91 derzellde wet wordt door de onderstaande
bepaling vervanqen ;

« Artikel 91. - Het arbeids- en het bediendencontract
worden voor de duur van het verblijf van de dienstplichtige
in een recruterings- en selectiecentrum en gedurende de
inobservatiestellinq in een gezondheicls:nrichtiqg van het
leger. geschorst :t.

Art. 49.

Artikel 93 derzellde wet wordt door de onderstaande
bepalingen vervangen :

« Artikel 93. - De Koning bepaalt de vergoedingen van
de leden van de militierechtscolleges en van de burgerlijke
geneesheren, door deze rechtscolleges belast met het ver
richten van een geneeskundige expertise of een keuring ten
huize.

De dienstplichtigen. die voor de militieraad of hoge mi
litieraad verschijnen, reizen op eigen kosten.

De reiskosten in België van de dienstplichtigen. die voor
de herkeurinqsraad verschijnen of een door die raad opge
legd inobservatiestelling ondergaan, alsmede van de dienst
plichtigen, die zich naar het recruterinqs- en selectiecentrum
begeven om er aan de militaire overheid te worden over-
9c(1even. komen ten bezware van de Staat onder de voor
waarden als bepaald door de Minister van Binnenlandse
Zaken.

Reiskosten buiten België kunnen door de Staat gedragen
worden onder de voorwaarden door de Koning te bepalen. ::,

Art. 50.

De woorden « de om uitstel of vrijlating verzoekende
dienstplichtige» worden in artikel 95, § 1, 4°. derzelfde wet
door de woorden « de om uitstel, vrijlating of om aanwij
zing voor het speciale contingent verzoekende dienstplich
tige » vervangen.

Art. 51.

De woorden « een vrijstelling of voorlooigc afkeuring )}
worden in artikel 96, 2° en 3°. van dezelfde wet door de
woorden « een vrijstelling, voorlopiqe afke~iring o( aan
wijzing voor het speciale contingent» vervangen.

Art. 52.

In artikel 97. § 1. van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aanqebracht.

§ I. - Het 1°. tweede lid, wordt door de volgende be
paling vervangen :

« Deze termijnen van vijftien en van drie dagen worden
op drie' maanden Hebracht voor dienstweigeraars, die wer
kelijk en gewoonlijk in Belgisch-Congo of in Ruanda-
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ou à l'étranger. sauf aux lies britanniques ou dans un
pays limitrophe de la Belgique. » · 

§ 2. - Le 2° est remplacé par la disposition suivante:

« 2° Le milicien compris dans le contingent qui, appelé
avant d'avoir acquis la qualité de militaire pour. accom
plir. suivant qu'[l appartient à l'une ou l'autre partie du
contingent, le terme du service actif ou la période d'in
struction, n'a pas rejoint son corps ou service en temps de
paix dans les quinze jours, en temps de guerre dans les 
trois jours de l<1- date fixée. »

Art. 53.

L'article 103 de la même loi est complété par l'alinéa
suivant :

« li peut envoyer en congé sans solde après six mois
de service actif et en congé illimité à l'expiration du délai
correspondant au terme de service actif imposé aux mili
ciens du contingent normal. les miliciens nés avant le
l" juillet 1933 et mariés avant le l "' octobre 1954 qui rési
dent de façon continue au Congo_ belge ou au Ruanda
Urundi. leurs parents y étant établis depuis dix ans au
moins. et qui sont compris dans le contingent de 1953 ou
dans un contingent ultérieur. » · 

Art. 54.

Sont abroqés ;

« 1° La loi du 27 décembre 1938 relative à l'organisa
tion .de la défense du territoire contre le périJ aérien, et
l'arrêté royal n° 1 du 20 mai 1939 portant organisation
générale de la défense active du territoire contre les atta
ques aériennes et créant la Garde territoriale antiaérienne,
confirmé par la loi du 16 juin .1947. » 

2° La loi du 28· mars 1951 relative à Ja composition de
certaines levées de milice et à la durée du service actif;

3° L'article 105 de la loi du 15 juin 1951 sur Ja milice,
le recrutement et les obligations de service;

4° Les articles 4, 5 et 6 de la loi du 22 juillet 1952 modi
fiant la loi du 15 juin 1951 sur la milice, le recrutement
et les obligations de service;

5° Les articles 2 et 3 de la loi du 14 décembre 1953,
modifiant la loi du 15 juin 1951 sur la milice, le recrute
ment et les obligations de service;

6° La loi du 22 décembre 1953 modifiant et complétant.
la loi sur la milice, le recrutement et les obligations de
service;

7° La loi du 12 mars 1954 modifiant la loi du 15 juin
1951 sur la milice, le recrutement· et les obligations de
service.

Dispositions transitoires. 

Art. 55.

§ 1er. - Les inscrits appelés à former le contingent de
1958 ou un contingent antérieur ainsi que les miliciens
compris dans un de ces contingents peuvent obtenir le sur
sis dans Jes conditions prévues à l'article 5 de la présente
loi dans la mesure où cet article déroge aux dispositions
qu'il remplace,

Urundi of in het buitenland. behalve iri de Britse Eilanden
of in een aan België grenzend land, verblijf houden. »

§ 2. - Het Z0 wordt door de volgende bepaling ver 
vangen:

« Z0 De dienstplichtige van het contingent die. wan
neer hij. vooraleer de hoedanigheid van militair te hebben
verkregen, is opgeroepen· voor de vervulling van de wer
kelijke diensttijd of van de opleidinqspëriode. naargelang
~ij tot het ene of andere deel van het contingent behoort. .
zich in vredestijd binnen vijftien dagen en in oorlogstijd
binnen drie dagen na de gestelde datum. niet bij zijn korps
'.:>f dienst heeft vervoegd ».

Art. 53.

Artikel 103 van dezelfde wet wordt met ~t onderstaande
lid aangevuld :

« Hij kan de dienstplichtigen. geboren vóór 1 juli 1933 
en gehuwd vóór 1 october 1951, die op blijvende wijze in
Belgisch-Congo of Ruanda-Urundi verblijf houden, door
dien hun ouders er sedert ten minste 10 jaar gevestigd zijn.
en die tot het contingent 1953 of een later contingent be
horen... met verlof zonder soldij zenden na zes maanden
werkelijke dienst en met onbepaald verlof na het verstrijken
van een termijn die overeenstemt met de werkelijke dienst
tijd, opgelegd aan de dienstplichtigen van het normale icon
tingent ». 

Art. 54.

Worden opgeheven :

« 1 ° De wet van 27 december 1938 betreffende de inrich
ting van de verdediging van het grondgebied tegen het
luchtgevaar en het koninklijk besluit n" 1 van 20 mei 1939
houdende algemene inrichting van de actieve verdediging
van het grondgebied tegen luchtaanvallen en oprichting
van de Territoriale wacht voor luchtafweer, bekrachtigd bij
de wet van 16 juni 1947 ».

2" De wet van 28 maart 1951 omtrent de samenstelling
van sommige militielichtingen en de duur van de werkelijke
dienst;

3° Artikel 105 der dienstplichtwet van 15 juni 195 l;

4" De artikelen 4, 5 en 6 der wet van 21 juli 1952 tot
wijziging van de dienstplichtwet van 15 juni 195];

5° De artikelen 2 en 3 der wet van 14 december 1953
tot wijziging van de dienstplichtwet van 15 juni 1951;

6° De wet van 22 december 1953 tot wijziging en aan
vulling van de dienstplichtwet;

7° De wet van 12 maart l 954 tot wijziging van de
dienstplichtwet van 15 juni 1951.

Overgangsbepalingen.

Art. 55.

§ 1. - De ingeschrevenen die in aanmerking komen
voor de samenstelling van het contingent 1958 of van een
vorig contingent alsmede de dienstplichtigen die in een van
deze contingenten zijn begrepen kunnen uitstel krijgen
onder de voorwaarden bepaald in artikel 5 van deze wet,
voor .zover dit artikel afwijkt van de bepalingen die het
vervangt. ··
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§ 2. - lis doivent, sous peine de non-recevabilité, intro
duire leur demande, sous pli recommandé à la poste, auprès
du gouverneur de Ia province de leur domicile de milice
dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la présente loi.

§ 3. - Les conseils de milice et le conseil' supérieur de
milice peuvent connaitre en dehors de leur session des cau
ses prévues au présent article. 

§ 4. - Les demandes de dispense pour cause morale
introduites avant l'entrée en vigueur de la présente loi seront
considérées comme des demandes de désignation pour le
contingent spécial lorsqu'elles sont basées sur les motifs
repris à l'article 8 de la présente loi.

Art. 56.

Les miliciens exonérés du service actif en temps de paix
et désignés en vertu de la législation antérieure, pour être
affectés au personnel non permanent de la garde territoriale
antiaérienne seront traités comme s'ils avaient été désignés
pour .le contingent spécial et comme s'ils avaient été remis
à l'autorité militaire durant les opérations de la levée au
cours desquelles ils ont obtenu l'exonération.

Seront toutefois désormais traités comme s'ils avaient été
exemptés pour cause physique durant ces opérations, ceux
qui seraient reconnus inaptes au moment de leur entrée sous
les armes et ceux qui, ayant· déjà été appelés à l'incorpora
tion pour la garde territoriale antiaérienne. n'ont pas été
retenus pour cause physique.

Le Ministre de la Défense Nationale peut appeler sous les
armes au centre de recrutement et de sélection. en vue de
les y faire r.econnaître aptes ou inaptes pour cause phy
sique après des examens d'une durée de deux jours, au
plus. les miliciens visés à l'alinéa pr qui n'ont pas été
appelés à l'incorporation effective pour la garde territoriale
antiaêrienne. 

Il détermine, d'autre part, compte tenu des prestations
qu'ils ont déjà accomplies. comment les dispositions de l'ar
ticle 68bis. § 1 •r, seront appliquées aux miliciens visés à 
l'alinéa Jer. sans qu'il doive avoir égard au fait que la
période de quinze mois prévue pour l'instruction ou la pé
riode subséquente de deux ans serait expirée.

Autorisation de coordination.

Art. 57.

Le Roi peut coordonner les dispositions légales relatives'
à la milice. au recrutement et aux obligations de: service.

A cette fin il peut :

l O modifier l'ordre et la numérotation des chapitres, sec
tions et articles des dispositions à coordonner et les regrou
per dans d'autres divisions;

2° modifier les références contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de: les mettre en concordance avec la
numérotation nouvelle:

3° modifier la rédaction des textes des dispositions léga
les précitées en vue d'assurer une terminologie uniforme.

La coordination portera l'intitulé suivant :

« Lois sur la milice. coordonnées le ».

§ 2 . .-- Op straffe van niet-ontvankelijkheid moeten zij
bij een ter post aangetekende brief hun aanvraag indienen
bij de gouverneur van de provincie hunner rnijitiewoon
plaats, binnen drie maanden na de inwerkingtreding van
deze wet.

§ 3. - De militieraden en de hoge militieraad zijn be
voegd om buiten hun zittijd van de in dit artikel bedoelde
zaken kennis te nemen.

§ 1. - De aanvragen om vnjtannq op morele gronc1,
ingediend vóór de inwerkingtreding van deze wet, zullen
beschouwd 'worden als aanvragen om aanwijzing voor het
speciale contingent wanneer zij gegrond zijn op de redenen
bedoeld in artikel 8 van deze wet.

Art. 56.

De dienstplichtigen, die van de · werkelijke dienst in
vredestijd ontheven en vrijgelaten en krachtens de vroegere
niet-permanent personeel van de Territoriale wacht voor
luchtafweer, worden behandeld alsof zij gedurende de
Hchtinqsverrrchtinqeu, in de loop waarvan zij ohthe:ffing
of vrijlating verkregen hebben, voor het speciale contin
gent waren aangewezen en alsof zij aan de militaire over-
heid werden overgegeven. .

Worden evenwel behandeld alsof zij gedurende dezelfde
verrichtingen waren vnjqesteld op lichamelijke grond, zij
die ongeschikt mochten worden bevonden op het ogenblik
van hun indiensttreding en zij die reeds ter inlijving bij de
Territoriale wacht voor luchtafweer opgeroepen· werden en
wegens lichamelijke ongeschiktheid niet in dienst werden
gehouden.

De Minister van Landsverdediging kan de- in het ie lid
bedoelde dienstplichtigen die niet werkelijke bij de Territo
riale wacht voor luchtafweer werden ingelijfd, in het recru
terinqs- en selectiecentrum onder de wapenen roepen, ten
einde hen aldaar, na een onderzoek van ten hoogste twee
dagen, al dan niet lichamelijk geschikt te doen verklaren.

Anderzijds bepaalt hij, met inachtneming van de dienst
welke zij reeds hebben volbracht, hoe het bepaalde in arti
kel 68bis, § l, op de in het 1 • lid bedoelde dienstplichtigen
moet worden toegepast zonder dat hij ermede rekening
dient te houden of het tijdvak van vijftien maanden
voor de opleiding of het daaropvolgende tijdvak van twee
jaar al dan niet verstreken is. -

Machtiging tot coördinatie.

Art. 57.

De Koning kan de wetsbepalingen betreffende de dienst
plicht coördineren.

Daartoe kan hij :

1° de volgorde en de nummering van de hoofdstukken,
afdelingen en artikelen van de te coördineren bepalingen
wijzigen en ze in andere onderverdelingen hergroeperen;

2° de verwijzingen in de te coördineren bepalingen wij-
zigen ten einde ze met de nieuwe nummering te doen óver
eenstemmen: 

3° de redactie van de teksten van de voornoemde wets
bepalingen wijzigen met het oog op eenvormigheid in de
terminologie.

De coördinatie zal volgend opschrift dragen :

« Dienstplichtwetten, gecoördineerd op . : ».
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ANNEXES.

Répartition par bureau de recrutement des miliciens
appelés sous les armes sous l'empire

de la loi du 15 février 1937 (levées 1945~1952).

BIJLAGEN.

Indeling per werfbureau van de diênstpliêhtigen
die krachtens de wet van 15 Eebr:uäri 1937

onder de wapens werden geroepen ,(lichtingen 1945q952).

Bureau -de recrutement \ 1945 19-16 19-t7 1948 19i9 · 1950 1951 A Werfbureau

i . 1 1. Alost . . . . .. . . . . .. . .. . .. 1.703 l.205 , 1.651 l.248 1.913 : 2.282 . . 2.(1.)7 3,260 1. Aalst
2. Anvers [ , l.910 1.394 , 2.041 i1,542 2.155 , 2.610 ! 2.530 3.036 2. Antwerpen I
3. Anvers U 2.288 l.~ , i 3.016 l.671 2.194 j 2.647 1 2.920 3.329 3 .. Antwerpen I
4. Arlon ... 987 7,6 1 1.016 706 1.085 1.406 1 1.572 1.610 4 .. Aarlen
5. Bruges 1.653 1.297 ! 1.590 l.2i3 1.915 2.31i 1 2.625 3.243 :5. Bruqqe
6. Bruxelles I 1.550 1.005 1.302 J.397 l.991 2.18i ·t 2.535 3.022 6. Brussel I
7. Bruxelles II 1.950 1.595 l.781 1.761 2.354 · 2.Ml . i 2.819 3.453 7. Brussel II
8. Cbarlerol v., ••• ••• ••• ••• 1.810_ 1.175 1.407 1.218 ' 1.70-1 2.198 : 2.165 2.556 B. Charleroi
9. Courtrai •.• ..• 1.694 !AIO 1.786 1.543 ' 2.140 2.556 . ! · 2.726 3.442 9. Kortrijk

JO Gand ,.. 1.695 1.226 J.535 1.306 1.960 2.229 ; 2.793 3.081 10. Gent
11. Hasselt -2.169 1.585 1.947 1.411 2.237 3.073 3.298 3..929 11.- Hasselt.
I" L•A 1 "50 1 "62 ' ,;~ft • .,. ·~ 1 0?.'"' · 'J ,UJ> · "·""1· · ''2 7·13 l"' · Luik__ f.. •.. ~ KQt" ••• _..., ....• ,.-- ··- .ç._ ~-!âr !.-!V_ L.:.,.. •• .,..,; ••.. -.-.ui> i ~-"IV i .. · ,. - -~. J..,UJ 
13. Louvain ... ... ... ... 1.548 1.159 1.472 1.132 1.592 J.851 1 2.202 , 2.552 13. Leuven
M. Malines . .. . .. . .. .. . ... 2.25:Z l.710 2.H9 1.170 2.22Ô 2.787 ; 2.823 1 3.492 14. Mechelenis- Mo11$ ••. •.• ..• ••• ••. ••. l.562 , 1.167 l.372 1.15'1 1.488 1.888 1 2.021 ! . 2.420 15.' Bergen
,6. Namur ..• ... l.327 : 1.074 T.268 &37 1.249 1.781 l.886 i 2.1 t3 16.. Namen
17. Ostende ... •.. l.724 · 1.528 1.803 1.3'16 1.861 2.194 1 2.531 3.171 17. Oostende
18. Termonde • .. . . . . .. l.807 _1.476 1.771 1.257 1.936 2.308 i 2.799 3:203 18. Dendermonde
19. Tournal 1.185 1.118 l.'100 1.286 1.685. 2.075 ' 2.095 2.402. · 19. Doornik
20. Verviers 1.389 i l.007 I 1.170 1.318 l.695 2.075 i 2.399 i 2.171 20. Verviers
21. Wavre 1.459 , LIH 

1 
1.426 1.141 1.721 1.968 2.001 1. 2.778 21. Waver

1 

1-~-.

Le Royaume ... ... ... ... ... 35.812 t 26.953 33.873 ! 27.112 39.035 47.955 j 51.778 \ 61.006 Het Rijk

N.B. - [usqu'en 1952, ces statistiques ont été établies par bureau I N.B. - Tot in 1952 werden deze statistieken opgemaakt per werf-
de recrutement et non par province. ' bureau en niet per provincie.

Répattitioa par province Indeling per provincie van de dienstplichtigen 
des miliciens appelés sous les armes sous l'empire die krachtensde wet van 15 juni 1951 onder de wapens 

de la loi du 15 juin 1951 (levées de 1953-1955) (1). werden geroepen (bchtinqen 1953,1955) (1 ).

Provtnces 1 1953 1954 1955 Provinciën l 1953 195'1 1955

1

Anvers ... 9.957 8.867 1 7.158 Antwerpen ...... 9.957 i 8.867 7.458.......... 1
1

! 
1

Brabant ... 12.028 9.757 ' 8.501 Brabant ......... 12.028 9,757 8.501i i ...... 

Flandre Occidentale 8.383 7.152 ' 6.220 West-Vlaanderen 8.383 ! 7.152 6.220i i i
1 

Flandre Orientale ... 10.055 8.647 7.2i6 Oost-Vlaanderen 10.Q55 8.6-17 7.2'161 

Hainaut ............ 7.572 6.365 i 5.120 Henegouwen ' 7.572 6.365 5.120! ... 

Liège ............... 6.689
! 

4.851 4.048 Luik ............- 6.689 4,851 4'.0481 ' ; 
Limbourg ......... 3.920 3.392 3.155 Limburg ............ 3.920 i 3.392 3.155

' f..uxtt~bô-:.itg ....... ,. :... i.716 . iJi8 i.201 Luxemburg ......... l.716 l.318 1.201

Namur ............... 2.636 1.956 1.667 Namen ............ · ...... 2.636 f.956 1.667

-- 1 
1 1 
1 1 

62.956 52.305 44.616 62.956 1 52.305 1 H.616

( 1) Les chiffres de la levée de 1956 ne pourront être établis que fin
janvier- 1957.

Le nombre de miliciens des levées de 1945 à 1956; appelés sous les
armes appartenant à des [amillcs de 1. 2, 3 ... enfants n'a pas été relevé.

( l) De cijfers der lichting 1956 kunnen slechts vastqesteld worden
einde ja nuari 1957.

Er · zijn geen statistieken voorhanden omtrent het aantal onder de
wapenen geroepen dienstplichtigen der lichtingen 1945 tot 1956, naar
gelang zij tot gezinnen van 1, 2, 3 ... kinderen behoren.
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Naissances masculines par province - Années 1925-1955.1 Mannelijke geboorten per provincie ....- Jaren 1925-1955.

Flandre I Flandre Hainaut ! L' bo Luxem- 1 N LeAnnées 1 An~ers I Br~ant I occi~ntale Orientale Liëge - l 1m urg bourg amur Royaume- Hene- 1 -Jaren • Antwerpen Brabant West• Oost, Luik Limburg Luxe:burg I Namen -
Vlaanderen Vlaanderen gouwen Het Rijk

1925...... ·-- .. : --· 12.317 H.085 10.563 i 11.934 10.817 7.'115 5.217 l 2.168 3.231 78.317
1926............... 12.150 13.807 I0.l-t8 1 11.127 10.310 7.631 ! 5.029 2.184 3.219 75.918
1927............ __ ; 12.193 13.058 9.717 ' 11.038 9.889 7.153 ! 5.189 2.169 3.033 73.739
1928............... 12.260 13.111 9.983 11.120 9.829 7.'307 ' 5.393

1 
2.189 3.038 74.530

1929............ 12.450 1~62 9.901 11.469 9.671 7.171 . 5.3i9 2.112 2.991 74.179
[930............... 12.875 13,515 10.379 12.029 ; 9.807 r 7-495 5.656 i 2.125 3.093 76.97-t'1931... ............ 12.344 13'.24.4 10.380 12.083 9.607 7.194 5.555 z.ua 2.888 75.108
1932 ............... 12.055 12.922 10.215 11.818 9.075 6.927 5.593 1.919 2.812 73.336
1933 ...... ··- ...... 11.469 12.361 9.823 11.117 7.973 6.421 · 5.235 1.866 2;615 69.210
1934 ............... 11.137 11.956 9.648 10.925 7.639 6.157 5.407 1.861 2.553 67.286
1935............... 12.055 12.922 10.215 11.818 9.075 6.927 5.593 1.919 2.812 73.336
1936 ............•.. 11.195 11.351 "9.271 10.399 6.916 5.608 5335 1.705 ·2.343 64.159
1937............... 11.143 11.112 9.457 10.333 6.895 5.696 5.310 l.72i 2.i53 64.123
1938............•.. 11.125 ll.635 9.687 10.545 7.162 6.000 5.751 1 1.714 2.492 66.1ll
1939............... 10.91:13 11.356 9.152 10.229 6.961 5.946 5.487 1 1.725 2.i31 64.270
1940..............• I0.008 10.161 8.019 8.936 6.056 1.669 5.0-16

1 
1.126 2.200 56.521

194 L•............ 8.617 9.236 7.627 7.903 5.781 3.796 i.i65 J.322 1.852 50.599
!912 ..•...... "' ..• 9.466 w.220 S.îM 6.615 1 5.665 •U-ï2 1 4.926 Î L421 ! . 1.922 51.7,l
19'13 ............•.. 10.540 11.825 8.960 10.134 6.733 1.822 5.22-t 1 L518 ! 2.171 62.227J ! 1944 ....... ; ....•.. 1 J.147 12.245 9.317 10.391 ' 7.165 4.705 ! 5.099 1.551 2.312 63.932
1945 ............... 11.118 11.958 9.H5 10.699 7.268 5.451

1 
5.453 1.564 2.432 65.391

1946 ............... 12.537 14.053 9.H6 i 11.910 9.940 7.043 5.505 2.028 3.252 75.744
1947............... 11.801 13.668 9.707 i 11.050 9.998 7.243

1 

5.747 2.058 3.315 74.590
1948 ............... 11.812 13.582 ' 9.512 11.008 10.617 7.833 6.116 2.058 3.137 76.0351 
1949 ............... 11.761 13.072 l 9.151 10.687 ! 10.770 7.394 ô.057 1.990 3.212 74.4271

1950............... 11.696 13.072 ! 8.980 10.375 10.212 7.65':I ! 6.136 1.979 3.250 73.354
1951. .............. 11.692 13.3-10 &.MO 10.708 9.830 7..330 •6.256 1.938 3.147 73.081
1952............... 12.471 13.390 9.111 10.645 10.165 7.546 - 6.506 2.012 3.160 75.309
1953............... 12.3'13

1 
13.167 9.242 10.731 10.337 7.502 6.631 2.006 3.201 75.163

1954 ............... )2.550 l.3.561 9.502 10.826 ' 10.090 7.621 6.632 1.963 3.165 75.910
1955............... 12.623 ! 13.927 i 9.758 10.779 ! 9.960 7.340 6.765 1.851 3.118 · 76.151

Répartition par province
des familles de nationalité belge

(d'après le recensement du 31 dêcembre 1947). 

,Indeling per provincie 
van de gezinnen van Belgische nationaliteit 

(naar de telling óp 31 december 1947). 

Anvers

Brabant

Flandre Occidentale

Flandre Orientale

Hainaut

Liège ...

Limbourg ...

Luxembourg

Namur

378.912

585.083

282.331

363.103

419.045

312.991

103.376

62.211

117.156

Antwerpen

Brabant

West-Vlaanderen

Oost-Vlaandc.rcn

Henegouwen .. . . . . .. . . . . . .. . . . . ..

Luik ...

Limburg

Luxemburg

Namen

378.912

585.083

282.331

363.103

419.045

312.991

103.376

62.211

117.156

Le Royaume .

Pa milles de nationalité étranqère .

2.62-1.208

110.499

Total ··· 2.734.707

Het Rïïk .

Gezinnen van vreemde nationaliteit . .. . ..

2.624.208

110.199

Totaal . 2.73-1.707



Répartition des ménages belges d'après le nombre d'enfants en vie.
(d'après le recensement du 31 décembre 19i7).

Indeling per provincie van de Belgische gezinnen . .
naar heraantal kinderen in leven (volgens de telling op 31 december 1947). 

•. - . -.-- . . . --- .. ., ·-··· .... ~ ..... . . ...... .. - •·• .......... 

Nombre d'enfants vivants-Aantal kinderen ln leven
--· ..... ----------~-- ___ _.____________________ -- - ·-

1 

12. et plus Total. 0 1 2 3 1· 5 6 7 8 9 10 Il - - ,
1 12 Totaal
1 1

en meer 1 

1

1 638 ' 1 378.912
.. 

1· 2.609Anvers ............... 92.638- !Oi:031 75.311 'll.131 24.163 15.245 10.131 6.394 4.270 1.553 798 i Antwerpen
1 1 

i 1 !
Brabant 180.083 180.288 110.998 51.359 26.897 1-i.705 8.99~ 5.317 3.159 l.730 810 420 1 292 585.083 Brabant............... ! j 

1 
1 - 

1 Flandre Occidentale . . . .. . 59.496 63.789 58.143 37.830 1 24.295 15.232 9.669 6.033 3.706 2.033 1.047 569 189 282.331 West-Vlaanderen

Flandre Orientale ...... 79.308 92,630 75.996 45.176 27.788 16.837 10575 6.431 3.911 2.273 1.134 579 -i65 363.)03 Oost-Vlaanderen

Hainaut ............... 119.637 144A81 85.298 36.2<i5 16.526 7.998 4.228 2.257 1.196 600 325 147 107 419.015 Henegouwen

·' 1

Liège ...... _ ............ 97.929 94.553 59.298 28.519 15.007 8.067 4.159 2.460 1.299 . 717 348 183 122 312.991 Luik
1 

Limbourg •........•..... 15.206 18.358 18.591 14.461 1 10.915 8.314 6.078 4.316 3.026 J.915 1.062 594 537. 103.376 Limburg
1

8.7121 l .
Luxembourg . .. .. . , : . .. . 12.492 lH54 13.761 5.374 3.177 1.877 1.101 641 336 154 72 60 62.211 Luxemburg

1 
·! '!

i 

1 
1 

i Namur ··• ............ 28.190 34.071 25.968 13.659 i 7.102 3.610 2.008 1.060

1 

611 297 HS 79 56 i 117.156 Namen

i 1 

1 

685.279 ! 746.555 523.367 1 277. l 22 158.067 93.185 58.020 135.369 i 12.510 6.608 1 3.Hl 1 2.766 ! 2.624.2081
1 

1 21.819
1 1 

N.B. - La répartition suivant le sexe des enfants des famllles comptant 1. 2, 3 ... enfants
n'a pas été établie.

N.B. - De iadelins volgens hun geslac;ht, der kinderen van gc:innen met 1, 2. 3 ... kinderen
werd niet gedaan.

°' -...:i

1.11...• 
,0

- ~ 
Vl• - \D 
IJl
0\ -
~ 
N



Répartition par bureau de recrutement des miliciens ajournés
ou exemptés pour cause physique (levées 194:5~1951) ( 1).

H

M
M
N
0 
T, 
T, 
V
W. 

L

A 
81 
FI 
FI
H
Li 
Uni'
L1
N

L

T, 

Indeling per werfbureau van de om lichamelijke reden voorlopig afgekeurde 
of vrijgestelde dienstplichtigen (lichtingen 1915~1951) ( I). 

·- - - - - - - " ·- . -· ·-· --·-•-· 

1945 1946 1917 1918 1949 1950 1951 

Bureaux de recrutement Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Wcrfhureeu's
~ ~ - - - - - - - - _.,- - - -

Voorlopig Vrij- Voorlopig Vrij- Voorlopig . Vrij- Voorlopig v-u- Voorlopig Vrij- Voorlcipig :Vrij- Voorlopig Vrij-
afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld afgekeürd gesteld afgekeurd gesteld

! 1 

i
249 252 238 411 255 313 498 790 551 i 515 606 434 583 451 Aalst
225 i 243 216 ! 256 162 269 358 471 537 482 464 393 486 363 Antwerpen I 
177 i 195 Hl i 244 138 252 278 373 516 466 555 438 437 311 Antwerpen II 

'88 150 87 1 174 109 189 185 370 192 333 2,11 267 220 175 Aarlen
176 i 225 116 ' 312 163 321 381 _ 426 505 374 601 307 513 301 Bruggei 309 ' 306 672 1 304 367 319 587 759 576 621 558 596 464 451 Brussel I 
283 i 465 251 410 326 412 5j6 723 629 527 624 {i81 461 593 · Brussel
249 240 271. 302 373 348 766 589 738 621 627 502 605 416 Charleroi
318 ' 280 332 413 310 380 722 57'1 762 533 713 

t 
533 684- 432 Kortrijk

205 237 183 343 227 351 456 '148 519 388 662 394 375 346 Gent
130 ' 268 163 283 185 566 330 665 685 390 654- 422 442 356 Hasselt
174 ; 254 164 ' 273 173 259 400 446 485 439 523 368 510 406 Luik
155 241 189 255 162 252· 344 471 372 364 465 367 343 240 Leuven
166 227 ]3i 285 192 378 471 635 631 518 502 571 122 158 Mechelen
221 181 215 258 236 226 525 451 673 408 600 403 547 311 Bergen
200 245 210 283 246 278 552 687 484 912 533 647 558 521 Namen
188 248 106 254 113 235 258 319 430 405 589 367 587 327 Oostende
l 11 i 220 131 207 198 227 460 409 622 421 740 ! 394 505 269 Dendermonde
248 212 246 268 253 250 403 494 508 392 416 

1 

392 445 323 Doornik
119 i 261 106 250 182 212 400 353 436 432 712 360 612 228 Verviers
296 i 315 321 252 247 260 630 47J 646 487 485 i 515 544 364 Wàver

1 1

i 1 l
i

4.277 ' 5.265 4.495 6.068 4.617 6.300 9.553 10.924 l 1.497 10.031 11.930 · 9.351 10.343 7.642 Het Rijk

! ' Herkeuringsradffn 

1 
14 i 17 55 23 43 23 63 l 33 127 19 86 12 97 Il Antwerpen
41 19 62 9 69 13 125 ' 28 89 23 129 17 81 19 ' Brabant
29 

1 
4 83 5 52 8 45 ! 9 107 

1 
8 130 1 9 86 7 West-Vlaanderen

33 14 33 15 17 3 20 15 71 8 33 
1 

14 29 18 Oost-Vlaanderen
26 16 21 10 31 6 31 

1 
24 64 11 45 25 66 15 Henegouwen

9 2 5 - 10 1 24 3 21 1l 42 i H 58 15 Luik .,. ·

3 11 3 l 2 2 4 1 12 6 4 B 6 10 l 5 Limburg
5 4 1 l 2 3 3 1 4 3 3 6 5 5 2 Luxemburg
7 9 8 1 1 5 2 8 

1 
6 ]2 7 17 8 19 1 6 Namen

1 

1 1 167 1 96 271 65 234 61 323 134 500 94 496 110 451 98 Het Rijk
1

1-· 1
1
1

1 1

1

4.444 5.361 4.766 6.133 4.851 6.361 9.876 11-058 11.997 10.125 J2.4W 9.461 10.794 i 7.740 Algemeen totaal
1 1

1 1 1

' 1 !

IJl ~ 
'-0

'° \J1 
Vl

' 
\!) 
V1

°' 
z
N

°' _00

( l) Jusqu'en 1951 ces statistiques ont ëté établies par bureau de recrutement et par conseil
de revision et non par province.

(1) Tot in 1951 werden deze statistieken çpgcnrnakt per werfbureau en herkeurinqsraad
en niet per provincie. ·
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Répartition par province
des miliciens ajournés ou exemptés

pour cause physique
(levées 1952~1955) (1).

Indeling per provincie 
van de om lichamelijke reden voorlopig afgekeurde 

of vrijgestelde _ dienstplichtigen 
(lichtingen 1952•1955) (1).

-- . -- - ·---··--- - -----·--··---- -- -·----- -- --------- ------ ~-
1952 1953 1954 1955

--- ------------ --- .. ------·-------- ··-- 

Provinces Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Provinciën- - - - - - -
Voorlopig Vrij- Voorlopig Vrij- Voorlopig Vrij- Voorlopig Vrij-
afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld

1 

'
1 

Anvers ___ ............... ··· I 1.474, 1.171 1.266 674 1.206 680 1.204 599- · Antwerpen
Brabant ..................... 2.007 J.482 1.190 966 1.272 950 1.349 i 863 Brabant
Flandre Occidentale . . . . . . . .. J.553 1.199 1.148 698 1.032 641 l.003

1 
530 West-Vlaanderen

Flandre Orientale ............ 1.661 1.338 1.173 812 1.141 685 1.252
1 

574 Oost-Vlaanderen
Hainaut ... --- ...... --- ...... 1.658 1.111 1.259 755 627 664 810 466 Limburg
Liège ........................ 1.521 800 690 619 537 498 618 i 416 Hçneqouwen

1 

Limbourg ..................... , 506 460 557 326 596 297 · 539 1 258 Luxemburg
Luxembourg . . . . . . . .. . . . . . . . .. ·252 195 177 137 15() 115 176 ! 98 Luik
Namur • • • • • • • • • • • • • • • • • • r r • 634 331 337 196 27] 201 315 ! 174 Namen

Le Royaume .................. 11.266 8.087 8.097 5.183 6.838 4.734 7.296 \ 3.978- Het Rijk

( 1) - Les chiffres de la levée de 1956 ne pourront être établis 1 ( 1) - De cijfers der lichting J 956 kunnen slechts vastgesteld worden
que fin janvier 1957. einde 1957.

Répartition par province des dispeasês du service,
au titre :

~.I '!J 
a) de famille nombreuse; b). de services de frères

(levées 1945-1952).

Indeling per provincie van de vrijgestelde dienstplichtigen
wegens:

à) groot . gèzin; b) broederdiensten
(lichtingen 1945, 1952).

b) Services b) Services 1 
a) Familles nombreuses de frère a) Familles nombreuses de frère

a) Grote gezinnen - -
- b) Broeder- a) Grote qezinnen b) Broeder-

diensten diensten

Provinces -- ' Loi du 15 février 1937 -~~- Loi du 15 février 1937 Provinciën- -Wet van 15 februari 1937 Wet van 15 februari 1937

1 1 Total ' 1 1 Total ! 
Art.10 1Art.57-1° - Art.57-2° Art.10 \Art.57-1°1 - I Art.57-2°

1 • , Totaal Totaal 1

( 4 services , 1 ( 2 services
Levée de 1945 de frères) Levée de 1946 ! de frères)

- - - 1 - Lichting 1945 ( 1 broeder- Lichting 1946 1 ( 2 broeder-
diensten) 1 diensten)

l
Anvers 649 154 803 52 717 108 ,. 825 l 451 Antwerpen
Brabant 159 146 605 15 516 114 630 1 348 Brabant
Flandre Occidentale 541 177 718 29 655 105 760 i 333 West-Vlaanderen
Flandre Orientale 604 140 714 39 575 85 660 i 391 Oost-Vlaanderen
Hainaut ... ... ... 191 166 357 4 212 110 322 240 · Henegouwen
Liège .. . .. . . . . . . . . . . . . . 208 68 276 11 239 59 298 157 Luik
Limbourg .. . . .. . . . .. . . .. 554 115 669 23 409 95 504 296 Limburg
Luxembourg . . . .. . . . . . . . 252 18 270 7 138 21 159 92 Luxemburg
Namur ... 138 j 52 190 4 106 32 138 98 Namen ...

Le Royaume 3.596 1~36--l 4,632 181 3.567 ·--729-- 4.296- - 2.406 Het Rijk

( 1 service ( 1 service
Levée de 1947 de frëre) Levée de 1948 de frère)- - ~ ~ 
Lichting 1947 ( l broeder- LichtJng 1948 ( 1 broeder-

dienst) dienst)

Anvers 716 141 857 1.876 700 161 ~61 2.128 ,Antwerpen
Brabant 470 116 586 1.425 500 163 663 2.043 Brabant
Flandre Occidentale , .. 612 149 761 1.486 645 143 788 1.888 West-Vlaanderen
Flandre Orientale .. . 571 94 665 1.534 537 120 657 2.054 Oost-Vlaanderen
Hainaut ... 212 100 312 1.032 235 173 408 1.431 Henegouwen
Liège ... . . . 242 61 303 775 258 162 420 , 1.000 Luik
Limbourg 591 71 665 807 627 153 780 1 1.121 Limburg
Luxembourg 122 39 161 297 115 41 156 406 Luxemburg
Namur ,. 107 25 132 412 110 50 160 1 426 Namen .

Le Royaume 3.643. 799 4.442 9.644 3.727 1.166 4,893 / 12,492 Het Rijk
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Provinces

·1 b )-Service~
de frère

b) Broeder
diensten

·•· ----··------------'-- ----1--·-·· ·-----'-----'-----\ 

•.. 
a) Familles nombreuses

a) Grote gezione11

b) Services
de frère

b) Broeder
diensten.

Loi du 15 février 1937

Wet van 15 februari 1937
- --·- · Total
Art. 10 Art. 57-J•. -

· Totaal i
Art. 57-2°

a) Familles nombreuses

a) Grote gezinnen

Lol du 15 février 1937

Wet van 15 februari 1937
- Total ----
Art. 10 Art. 57-1" -

Totaal
i Art. 57-2°1

Provinciën

Anvers .
Brabant .
Flandre Occidentale .. :
Flandre Orientale
Hamaut
Lîege .
Limbourg .
Luxembourg
Namur

Le Royaume .

(2 services 1 
de frères) (1)

(2 broeder
diensten}())

567 186 753 572 6i9 ! · 179 828 1 121 Antwerpen
327 226 553 171 310 1 193 533 · 91 Brabant
550 160 no 402 571 151 722 83 West-Vlaanderen
182 146 626 166 515 149 694 i 83 Oost-Vlaanderen
133. 217 350 300 M9 256 105 i 53 Henegouwen
171 . 182 353 212 206 153 359 i 66 Luik
523 i 135 658 370 577 130 707 1 76 Limburg
89 43 , 132 101 89 11 130 ! 22 Luxemburg
92 1 16 i 138 1 IO 99 63 162 1 27 Namen...

... ,2.93i i 1.3-11 1 1.275 3.031 3.225 L315 1.510 . 625 Het Rijk
1 
1 

! 

Anvers .
Brabant .
Flandre Occidentale .
Flandre Orientale

·Hainaut
Liège .
Limbourg .
Luxembourg
Namur

Le Royaume ...

Levée de 1949

Lichting 194() 

(2 services 
de frères)

(2 broeder
diensten)

Levêe de 1950

Lichting 1950

( 1) Dont I tué à l'ennemi
( 1) Van wie I gesneuveld.

levée de 1951

Lichting 1951

(3 services
de frères)

(3 broeder
diensten

Levée de 1952

Lichting 1952

(3 services
de frères)

(3 broeder,
diensten
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181 ! 789 111 916 210 1.126 184 Antwerpen
230 \ 521 81 526 245 771 129 Brabant
138 , 662 66 767 171 941 128 West-Vlaanderen
Hl 1 632 67 703 177 880 li2 Oost-Vlaanderen
210 ! 363 '12 239 261 500 69 Henegouwen
Hl 'I 353 46 303 133 436 66 Luik
139 665 , 95 705 161 ! 866 157 Limburg
45 1 128 i 21 116 34 ! 150 24 Luxemburg
53 i 161 22 146 62 1 208 29 Namen

1.278! 4.277 551 4.421 1.457 5.878 928 Het Rijk

Répartition par province des dispensés du service
au titre:

a) de famille nombreuse; ·b) de services de frères
(levées 1953-1956).

(Loi du 15 juin 1951 : art. 12-JQ et 12-2°.)

Indeling per provincie van de vrijgestelde' dienstplichtigen
wegens:

a) groot gezin; b) broederdienst
(lichtingen 1953-1956). 

(Wet van 15 juni 1951 : art. 12-1° en 12-2°.)
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• A,i. ,,_,':1': ... 12-?,~rl 12:~·:,: :2-2° . Provinciën

- i î
Anvers . . . . .. . . . . . . .. . .. . 7ï7 213 720 ! 177 602 226 585 277 Antwerpen
Brabant ... ... .. . ... ..• ... -157 161 i 14 ! 108 367 : 183 314 194 · Brëtbant
Flandre Occidentale :.. 756 . 146 649 · 171 527 177 500 188 West-Vlaanderen
Flandre Oncntale 609 1 130 536 152 437 155 163 225 Oost-Vlaanderen
Hainaut ... ... ... 218 · 81 136 • 48 155 72 134 80 Henegouwen
Llèqc . . . . . . . . . . . . . .. . . . .. . . .. 221 57 190 '18 146 89 1_8 l 80 Luik
Limbourg ... 600 158 569 189 '182 176 507 236 Limburg
Luxembourg 119 3.3 100 32 7-1 41 59 52 Luxernburq
Namur ... .. . . .. . .. 121 33 10-1 15 88 37 102 36 Namen

1 -------· -11-1-1
Le Royaume ... ... ... ... ... ... 3.878 1.011 3.418 940 2.878 : 1.156 2.845 j 1368 Het Rijk
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Nombre de médecins 
désignés par les conseils de milice 

Levée 1953:

Province de Namur . . . . . . . . . . . . .. . .. . . . . .. . . . . . . . 6 

Levée 1954:

Province d" Anvers
Province de Namur
Province de Flandre Orientale

Levée 1955:

Province de Namur . . . . . . . ..
Province de Flandre Orientale

Levée 1956:

Province de Flandre Occidentale .,., .

Levée 1957:

Province de Flandre Occidentale
Province de Namur .. . . . . .. . . ..

Levée de 1954 .
Levée de 1955 .
Levée de 1956 .
Levée de 1957 .

QUESTIONS ET REPONSES.

1 
10

1 

ï 
1 

3 
4 

En ce qui concerne- le Conseil Supërteur de Miliec, on relève:

1 
3 
1 
1 

QÙl:STION

Combien de miliciens sont dans les liens d'un contrat d'appren- 
tissage? ·

RÉPONS!!:

Il n'existe aucune statistique à cet égard. Des renseignements obtenus
du Ministère des Classes Moyennes il appert que le nombre de jeunes
gens qui annuellement concluent un contrat d'apprentissage est de
['ordre de 9.000 et que Ic nombre de participants à l'examen qui a
lieu à l'expiration de la 3"" et dernière année est de l'ordre de 5.000. 

QuE.STION:

Quel est le nombre de miliciens qui ont déjà obtenu un sursis par
application de l'article 10-8• comme étant indispensables aux besoins
d'une exploitation agricole, industrielle ou commerciale?

Aantal geneesheren 
door de militieraden aangewezen : 

Lichting 1953:

Provincie Namen •. . . .. . . . .. . . . . .. . . .. . . . . . . . . . . . . 6 

Lichting 195'1 :

Provincie Antwerpen . . . .. . . . . .. . . .. . .....
Provincle Namen . . . . . . . ..
Provincie Oost-Vlaanderen .. . . . . . . . .. . . ..

Lichting 1955 ;

Provincie Namen
Provincie Oost-Vlaanderen

Provincie West-Vlaanderen ...

Lichting !95ï :

Provincie West-Vlaanderen ...
Provincie Namen .. . . . . .. . . ..

Wat dl' Hoge Militiernad betreft, werden de volgende gcvallrn
genoteerd:

Lichting 195i
Lichting 1955
Lichting 1956
Lichting 1957

VRAGEN EN ANTWOORDEN. 

1 
JO

1 

7 
1 

3 
-4 

1 
.3
1
1

VRAAG: 

Hoeveel dienstplichtigen zijn er gebonden door een leerkontrakt ?

Al\'TWOORD :

Hierover bestaan geen statistleken. Uit bij het Departement van de
Middenstand ingewonnen inlichtingen blijkt dat jaarlijks circa 9.000
jongelui een leerkontrakt afsluiten en dat het aantal deelnemers aan
het examen na het derde en laatste jaar rond 5.000 schommelt.

VRAAG: 

· Hoeveel dienstplichtigen hebben reeds op grond van het artikel 10-8°,
een uitstel bekomen, als zijnde onmisbaar voor een landbouw-,. nijver
heids- of handelsbedrijf?

Rëroxsa . Àl'.TWOORD :

Cc nombre a été de 1.022 pour la levée de 1955, Voor de lichting 1955 bedroeg dit aantal 1.022,
c~ nombre n :?tP. de 875 pour ln levée de [956, Voor de lichting 1956 bedroeg dit aantal 875,
Ce nombre ;_1 été de 759 pour ln levée de 1957. 1 Voor· de U..:hHng 1957 bedroeg dit aantal i'59.

QtJE.STION:

Quel est par province, le nombre de dispensés pour cause morale
qui ont et n'ont pas été appelés ä la G.T. A.

RÉPONSE:

Les stattstlqucs que possède le département de la Défense Nationale
ne permettent pas de fournir les renseignements demandés dans un
court délai.

VRAAG: 

Welk is per provincie het getal vrijgelatenen op morele grond die
al dan niet werden opgeroepen voor de T.W. L.

ÀNTWOORD:

De statistieken die het Departement van Landsverdediging bezit.
maken het niet mogdijk de gevraagde inlichtingen in korte tijd te
verstrekken.
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Pour arriver au résultat désiré, il faut compulser 30.000 dossiers
individuels.

Les miliciens affectés à Ia G.T. A. ne dépendent pas de leur com
mune d'inscription pour la milice, mals de leur commune de résidence
effective.
Un milicien d'Arlon peut fort. bien être affecté à l11 G.T. A. s'il

réside à Liège.
Enfin, suivant le régime linguistique de l'unité G.T. A., du lieu de la

résidence, un milicien peut être ou ne pas être désigné pour la G.T. A. 

Om het gewenste resultaat te bereiken moeten 30.000 irulividûele
dossiers worden aangevuld. .

De dtenstpltchtlgen die bij de T.W. L. worden Ingelijfd; hangen
voor de militie niet af van hun gemeente van in.schrijving. maar van
de gemeente waar :zij werkelijk verblijven. ·

Een dlenstplichtiqe uit Aarlen kan heel g~d bij de T.W. L. worden
ingelijfd, indien hij te Lulle verblijft. ·

Tenslotte, volgens de taalregelen van de T.W. L.-eeoheid van :zijn
verblijfplaats kan een dieJ1SlplichUge al dan niet voor de T.W. L.
worden aangewezen.


